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KOHUENUUA NPEMNOAABAHUA MHOCTPAHHbIX A3bIKOB
B OBLUEOBPA3OBATEJIbHbIX OPFTAHU3ALIUAX B PAMKAX
«MOCKOBCKOIo CTAHOAPTA KAHYECTBA OBEPA30BAHUSA»

B cratbe paccmaTpuBaeTcsi KOHLUENUMsi NpenofaBaHns MHOCTPAHHbBIX A3bIKOB
B obLleobpasoBaTenbHbIX OpraHn3aunsx B pamkax « MoCcKoBCKOro ctaHgapTa kade-
cTBa 06pa3oBaHUsi»; OCBELLAIOTCSA NPUOPUTETHBIE HANPaBNeHWs AanbHeLLero pas-
BUTUA CUCTEMbI A3bIKOBOIO 06pa3OBaHI/IF| B CTOJ1MLE C Uernbio NoBbILLEHUA KavYeCcTBa
npenofaBaHusi MHOCTPaHHbIX S3bIKOB, BKIOYasi cpefHee U Bbicllee dhopManbHoe
1 HedbopMmarnbHoe 0bpasoBaHue; hopMynmpyOTCSt OCHOBHbIE NO3uLmK MOCKOBCKOW
peFI/IOHaJ'IbHOIZ CUCTEeMbI OLIEHKM KadecTBa U3y4eHNA NHOCTPaHHbIX A3bIKOB.

Knroueebie crnioea: ctaHOapT KayecTsa 06pa3OBaHVIFI; cuctemMa A3bIKOBOIo
o6paaoBava; npenogaBaHne MHOCTPAHHbIX A3bIKOB; OLEeHKa Ka4decTBa U3y4veHUqa
MHOCTPAHHOIO A3blKa.

Kraeva I. A., Koryakovtseva N. F.

Kraeva I. A., PhD, Professor, Dean,

Faculty of Humanitarian and Applied Disciplines, MSLU

e-mail: fgpn@linguanet.ru

Koryakovtseva N. F., Professor, Doctor of Pedagogy, Professor,
Foreign Language Teaching Department, MSLU

e-mail: koryakovtseva@mail.ru

MOSCOW EDUCATION QUALITY STANDARD:
CONCEPTION OF FOREIGN LANGUAGE TEACHING
IN EDUCATIONAL INSTITUTIONS

This article dwells on the conception of foreign language teaching in educational
institutions in context of “Moscow Education Quality Standard”; the article outlines
priorities of further development of Moscow language education system to raise the
quality of foreign language teaching, including secondary and higher formal and
informal education; develops the key points of Moscow regional system of foreign
language learning assessment.

Key words: education quality standard; system of language education; foreign
language teaching; foreign language learning quality assessment.
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B pamkax « I'ocynapcTBeHHOM porpaMMbl pa3BUTHS ropoia MOCKBbI
(2012-2016 tT.)» Ilporpamma pazsutust odpaszoBanus I. MockBbI («CTo-
JTUIHOE 00pa3oBaHme») [1] opueHTHpOBaHA Ha TIOBBIIIICHUE KaueCTBa CTO-
JIUIHOTO 00pa30BaHMs, OTBEUYAIOIIETO 3a7adaM MePCIIEKTHBHOTO PA3BUTHS
CTOJNHIIBI B COOTBETCTBHUHU C OOPa30BaTEIbHBIMHU 3allPpOCaMH HaCEIIeHUS
Y TIepCIIEKTUBHBIMU TeHISHIIMSIMH pPhIHKA Tpyna. Llems mporpamMMel — co3-
JTAaHWE CpeNCcTBaMHU O0pa3oBaHUS YCIOBHU Uid (pOPMHUPOBAHUS JTHIHOU
yCHemHOCTH 00yYaromnuXcs W BOCTIUTAHHUKOB B OOIIIECTBE.

«MocCKOBCKHH CTaHIapT KadecTBa 00pa3oBaHUs) JIETANM3UPYET Tpe-
6oBaamst ®I'OC [4; 5] k yCIOBHAM U pe3yiibTaTaM 00pa30BaHUs C yIETOM
PETHOHAIIBHBIX yCIOBHH, BOBMOXKHOCTEH W PECYPCOB CTONUIIBI, @ TaKXKe
OKUTaHUH U MOTpeOHOCTEH HACETICHUS.

MockBa Kak OffHAa W3 BEAYIINX CTOJIHWI] MUPA TPEOCTABISAET IUPOKHE
BO3MOYKHOCTH JIJTSI U3YYEHHS ¥ TIPAKTHIECKOTO MIPUMEHEHHS SI3BIKOB. B co-
BPEMEHHBIX YCIOBHSAX W3MEHSIOTCS (YHKIMH W3yYeHHS HWHOCTPAHHBIX
S3BIKOB — MHCTPYMEHT KOMMYHHUKAIIMU U CPEICTBO OOIIEHUST OH CTAaHOBUT-
Csl Cpe/ICTBOM 00pa30BaHMs W caMOOOPa30BaHMsI, HHCTPYMEHTOM TTO3HAHUS
Y COITMAITM3AIINH, CPEACTBOM, 00OECTIEUNBAIOIINM KPEaTUBHYIO ACATETHHOCT
1 JKU3HEIeATETbHOCTh BBIITYCKHUKOB 00pa30BaTeIbHBIX YUPEKICHHUH.

Konmemnus mpemnomaBanusi MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JIOJDKHA OOecTie-
YUTh HAYYHO-O00OCHOBAaHHYIO 0a3zy Il CO3mMaHMs TPeOOBAaHUN M3YyUCHHS
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B pamMKaxX «MOCKOBCKOTO CTaHJapTa KadecTBa 00-
pa30BaHU», BKIIOYAIOMINX BCE YPOBHHU U (hOPMBI 00Opa30BaHMs, CIIOCO0-
CTBYIOIINX JOCTH)KEHHIO COOTBETCTBHSA Ka4eCTBa MOCKOBCKOTO 00pa3o-
BaHMs B 00macTu oOydeHus M5 moTpeOHOCTIM W OKHIAHUSIM TOPOKaH.
Henb3s ne commacuthea ¢ M. U. XaneeBoit, 4To uuest yCTOMUUBOTO pas-
BHUTHUS OOIIECTBA HA COBPEMEHHOM 3Talle «CBS3BIBACTCS C MOHATHEM He-
MIPEPHIBHOTO 00pa3oBaHWs, OTpakas HOBBIE TOTPEOHOCTH OOIIECTBA,
BO3HUKIIHNE B CHITy COIIMATILHBIX M3MEHEHHUH, a TaK)Ke HOBBIX AYKOHOMHUYE-
CKUX TEHJCHIINH, TIpeoaraeT 00s3aTebHOe pa3BUTHE CHCTEMBI HETpe-
pBIBHOTO 00pa3oBaHus». [Ipr 5TOM «CBSA3YIOINM 3BEHOM B <...> MOJEIH
YCTOHYHMBOTO PA3BUTHS SBISIFOTCS A3BIKH, KOPPEIHPYIONIHE C Pa3BUTHEM
Bcero oobmectBay [6, c. 11].

[Iporpamma «Crommunoe obOpazoBanme 2012-2016 tT.» ompememnseT
MIPUOPUTETHBIE 33/1a91 CTOIIMIHOTO 00Pa30BaHMS M0 OCHOBHBIM HarpaBJie-
HUSIM Pa3BUTHSI PETHOHAIBHON CHCTEMBI (JIOIIKOIBHOE, IKOIBHOE, Tpodec-
CHOHAIILHOE, BKITFOUYasl JOMIOJHUTEIbHOE 00pa30BaHUE) B LIENSAX YITydIICHUS
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U. A. Kpaesa, H. @. Kopsaxosyesa

KadecTBa U OPMHUPOBAHUS HOBBIX 00Pa30BaTEIFHBIX PE3YIBTATOB — CHCTE-
MBI KJIFOUEBBIX KOMIIETECHIIMIA U COUUAIN3aluu yyamuxcs [1].

B pamkax cozmanust «MOCKOBCKOW CUCTEMBI KauecTBa 00pa30BaHUS»
(MCKO) BaxkxHO€ BHUMaHHUE YIENACTCS CTOJIMYHOMY SI3bIKOBOMY 00pa3o-
BaHMIO, U3YYCHUIO MHOCTPAHHBIX S3bIKOB KaK YCJIOBHIO KauyeCTBEHHOTO
00pa30BaHusl M YCHEIIHOW COLMAJIHM3AIMH BBITYCKHUKOB 00pa3oBaTellb-
HBIX YUPEXKICHUM.

B kauecTBe MPHOPHUTETHBIX HANMpPABJEHHH COBEpPIIEHCTBOBAHUS
H3y4YeHHs] HHOCTPAHHBIX A3BIKOB B cooTBeTcTBHU ¢ MCKO BhIgENA-
I0TCSl CIIEAYIOLIHE:

1) oOHOBIIEHUE CONEPIKAHUS SI3BIKOBOIO 00Pa30BaHUS;

2) panbHeHIee pa3BUTHE CUCTEMBI CTOIMYHOTO S36IKOBOTO 00Pa30BaHUS;

3) obecrieueHue COBPEMEHHOTO Ka9eCTBa S3BIKOBOTO 00Pa30BAHMS, BHE-

JipeHNe MHHOBAIIMOHHBIX TIOIXO0B K 00pa30BaTeIbHOMY TIPOIIECCY;

4) CcOBEpIICHCTBOBaHKHE O0pa30BaTEIbHON CpEIbl, HCIIOIb30BAHHE

BO3MOXKHOCTEH HOBOHM 00pa30BaTeIbHOM CPeabl;
5) co3maHue MOCKOBCKOW PErHMOHAIBHOM CHUCTEMBI KaueCTBa SI3BIKO-
BOro 00pa3oBaHusl.

PaccmoTpum ocHOBHBIE TTOTIOKeHNsT KOHIIENNY 110 JaHHBIM TPUOPH-
TETHBIM HANpPAaBICHUAM Pa3BUTHS CTOIMYHOTO OOpa3oBaHWs B 0ONACTH
oOyuenwust US1.

1. Ob6nognenue codepoicanus A361K08020 006pa306aHsA TIPENIoaraet
neranu3anuto TpedoBannit ®I'OC ¢ yaeToM pernoHaIbHBIX YCIOBHH, BO3-
MOYXHOCTEH M PECYpCOB CTOJNIMIIBI, a TAK)KE OXKUIAHWNA M MOTpeOHOCTEH
HACEJICHUs] B OTHOILICHUU PE3yJIBTaTOB N3yUYCHHUSI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

Oo6HosieHue conepxkanus B pamkax MCKO 3arparuBaer ce yposHu
U CmyneHu cucmembl s3bIK08020 00pa306aHus: TOMKOIBHOE, o0Iiee 0opaso-
BaHHe (Ha49aJIbHOE, OCHOBHOE, CPETHEE TIOITHOE), ITpodeccroHabHOe (Hadalb-
HOE, CpeJlHEee, BBICIIIEE) JIOTIOIHUTEIbHOE 00pa30BaHue JIeTel U B3POCIIbIX.

locynapcTBeHHBI 00pa3oBaTebHBIM CTaHAAPT 0Oujeco odpazosa-
HUs TIOCTIETHETO MOKOJIEHUS peajn3yeT CUCTEeMHO-/1eATeIbHOCTHBIN Mo/I-
X0l K OOy4eHHIO, B TOM YHCJIe MHOCTPAaHHOMY s3bIKy. B cooTBeTcTBHM
C JTAHHBIM TTOJXOZ0OM METOAOIIOTHYECKYI0 OCHOBY CTaHIapTa COCTaBIseT
nporpaMma (HOpPMHpPOBAHUSA YHUBEPCATBHBIX y4eOHBIX aeicTBuid. Ilom-
YepKHUBAETCs, YTO 00I1eo0pa3oBaTeNbHas MIKOIa JOJDKHA HE TOJIBKO 00e-
CIIeYUBaTh OOIIEKYIBTYPHOE, COMATHHOE U TMYHOCTHOE Pa3BUTHE YUCHHU-
Ka B mpoiiecce 00y4eHHUs, HO U 00eCIeYrBaTh €ro JIMYHOCTHOE Pa3BUTHE
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B paMKax y4eOHOTo MpoIiecca, T. €. yMeHHE YUUTHCS, TO3HABATh MHP; yMe-
HUE COTPYIHHUYATh, ObITH TOJNEPAHTHBIM K JIFOASAM pPa3UYHBIX pac M Ha-
LIMOHAJIBHOCTEH U T. 1. [4].

B »THX ycrioBusX S3bIKOBOE€ 00pa30BaHUE SBISETCS OCHOBOM OOIIETo
00pa30BaHus MIKOJIBHUKA, 00eCIIeunBasi pa3BUTHE KaK MIPEIMETHON — MEXK-
KyJBTYPHOW KOMMYHUKATUBHON KOMITETECHIUH, TaK U YCIOBUS JIJISl pa3BH-
TUs 00IIEel KOMMYHUKATUBHOW M MH(QOPMAIIMOHHOMN KYyJIBTYPhI, KOMILICK-
ca METaJIeATeIbHOCTHBIX YUeOHBIX JCHCTBUN U Y4eOHO-IT03HABATEIHHOMN
KOMITCTCHIIMH, & TaK:Ke OOIIMX COIMAJIBLHBIX U COIIMOKYIBTYPHBIX KOMIIC-
TEHIUI KaK YCJIOBUE COIMAIM3AIIMY BhITYCKHUKA.

Ocob6oe BanManue B mporpamme «CromuaHoe oOpa3oBaHUE» yIels-
eTCS npodurbHOMY 00yUeHUIO HA NPOOBUHYMOM dmane oouje2o 0opaz06a-
nust. [lpodubHOE 00yueHMe — cpeacTBO AuddhepeHITHAITIN U HHINBHIYA-
TU3aui 00y4eHHs, KOTOPOE ITO3BOIISAET 3a CYET M3MEHEHUH B CTPYKTYpE,
COZIEpKaHUW W OpraHU3aIi 00pa30BaTENHFHOTO Ipollecca 0ojee TOITHO
YYHTHIBATH HHTEPECHI, CKIIOHHOCTH U CITOCOOHOCTH 00yYaIOIIIXCs, CO3/Ia-
BaTh YCJIOBHS JUIsl 00pa30BaHUs CTapIICKIACCHUKOB B COOTBETCTBUU C UX
po(ecCHOHATLHBIMUA MHTEPECAMH M HAMEPEHUSIMH B OTHOIICHHH ITIPO-
JIOJKEHUS] 00pa30BaHMS.

[Tepexon k mpoduIbHOMY 00YYESHHUIO MTO3BOJISIET CO3/IaTh YCIOBHS IS
mruddepeHmannu conepxKanusi 00yueHHs CTapUICKIACCHUKOB, MMOCTPOe-
HUSl MHAMBUIYaJIbHBIX 00pa30BaTENIbHBIX MPOIrpamMM; O0CCIICUUTh YIITy-
OJICHHOE M3Y4YCHHE OTACIbHBIX YUCOHBIX MPEIMETOB; YCTAHOBUTD PaBHbBIN
JOCTYN K TIOJMHOIIEHHOMY OOpa30BaHHUIO Pa3HBIM KaTeropusM O0ydaro-
IIUXCS, PACITUPUTH BO3MOKHOCTH MX COIHAIN3AINN; 00ECTIEUUTH TPEeM-
CTBEHHOCTh MEXKIY OOIIMM U TIPOEeCCHOHATBHBIM 00pa30BaHHEM.

QdenepanbHble TOCYTAPCTBEHHBIE CTaHIAPTBI 8bICULECO0 NPOPecCuo-
HAIbHO20 00pa306aHUs. OPUEHTUPOBAHBI Ha JOCTHIKCHHE BBITYCKHH-
KOM KOMIUIEKCa KOMIIETCHIIMH, HeOOXOAMMBIX B JaibHelmel mnpodec-
CUOHAJIPHOHN JIEATEIBHOCTH, BKIIOYAs COIMATbHBIC, MPO(EeCCHOHAIBHBIC,
po(hecCHOHATLHO-KOMMYHHUKATUBHBIE [5].

W3ydeHne HMHOCTPaHHBIX S3BIKOB, JIMHIBHCTUYECKOE OOpa30oBaHUE
OyAyIIEero CIEeIUANCTa, SIBISETCS BAYKHEUIIIMM KOMIIOHCHTOM U OCHOBOM
OCBOCHUS TIPO(heCCHOHANBHBIX 3HAHUHN, YMEHUN W KoMreTeHuni. WHo-
sI3pIYHASI TIOJITOTOBKA, OBJIA/ICHUE MEXKKYIIBTYPHON KOMITETEHIIHEH B chepe
npodeccroHaIbHOTO O0IECHHS 00ecIIeunBaeT BRICOKOE KauecTBO Ipodec-
CHOHAJBPHOTO 00pa30BaHMs, KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh BHIMTYCKHUKA BY3a.
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BakHBIM 3BEHOM CHCTEMBI CTOJIMYHOTO OOpAa30BaHUS SABIACTCA 00-
wiKonvbHoe obpasosanue. VI3ydeHrne MHOCTPAHHOTO s3bIKa B paMKax J0-
HIKOJIBHOTO 00pa30BaHMs pacuIupsieT BO3MOKHOCTH PEUYEBOTO Pa3BHUTHS,
TICHXOJIOTHYECKOTO POCTA, OBIAICHNS OOIICHNEM U IPYTUMH BHIAMH Jes-
TEJILHOCTH MOCPEICTBOM HWHOCTPAHHOIO SA3bIKa U B LEJIOM OOECIeunBacT
BCECTOPOHHEE pa3BUTHE peOeHKA.

Hononnumenvhoe sa3v1k080e 0bpazosanue demeli ABIACTCS BXHOHN CO-
CTaBJISIOILIECH CUCTEMBI HEPEPBIBHOTO 00pa3zoBanus B croiuue. [Iporpam-
Mma «CronnyHoe o0pa3zoBaHKe» MpelycMaTpuBacT JajbHEHIIee paciiupe-
HHE M 00eCIeueHne YCTOMYMBOTO Pa3BUTHUS CHCTEMBI JOMOIHUTEIBHOTO
o0Opa3oBaHus aeTell B MHTepecax (OpMHUPOBaHMS AyXOBHO OorartoH, ¢u-
3UYECKHU 3/I0POBOH, COIIMATLHO aKTHBHOM JIMYHOCTH pebeHka. B kauecTse
HPUOPUTETHBIX 33/1a4 B 9TOH 00JIACTH BBIACISIOTCS: 0OecIieueHne CoBpe-
MEHHOTO KaueCTBa, JOCTYMHOCTH M 3()(EKTHBHOCTH JOMOIHUTEIHLHOTO
o0Opa3oBaHus JeTel; BapuaTuBHOCTh (hOPM M MOjIeIel JOMOTHUTEILHOTO
o0pa3oBaHus; OOHOBIEHHE COJACP)KAHMSA, METOJOB M TEXHOJOTHUII OO
HUTEIBHOrO 00pa30BaHus; PaCIINPEHUE BOZMOXKHOCTEH AUCTAaHLIUOHHOTO
0o0ydeHus.

Hononnumenvhoe a3vikooe 06pazoseanue 3pocivix B CHCTEME CTO-
JMYHOTO 00Pa30BaHUs CBA3aHO C AOTOJHUTEIBHBIM NPOdecCHOHANTBHBIM
o0pa3zoBaHrEM, IPUOPUTETHBIMH 3a7]a9aMU KOTOPOTO SIBIISIETCS:

—  pa3BHUTHE COAEPIKAHMS TONOIHUTEIHHOTO POPECCHOHATBEHOTO 00-
Pa30BaHMs M HCIIOIB3yEeMbIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTUI HAa OCHOBE MO-
HHUTOPUHTA (POPMHUPYIOMINXCS 00pa30BaTENILHBIX TOTPEOHOCTEN ClIeINaIH-
CTOB, a TaK)Ke TIAHUPYEMBIX HaIlpaBJICHUI MOIEpHU3ANU 00pa30BaHus;

—  Ppa3BUTHE HAYYHO-METOANYECKOTO 00€CIeUEeHH S IS TIOCTIUILIIOM-
HOro 00YYECHHS MOJIOJIBIX CIICIIUAIMCTOB, IPUXOAAIIMX Ha paboTy B 00pa-
30BaTeJIbHBIC YUPEKICHUS TOPO/Ia;

— pa3paboTka M BHEAPEHHE JOMOJHUTEIBHBIX MPO(ecCHOHAIBHBIX
00pa30BaTeNIbHBIX IPOrPaMM I10 TIPHOPUTETHBIM HAIIPABICHUSIM Pa3BUTHS
TOPOJICKOH CUCTEMBI 00pa30BaHUS;

— Hay4HO-METOIMYECKOE W OpPraHM3allMOHHO-TIeIarornyeckoe odec-
NeYeHNE COJCPKAHUS U TEXHOJIOTHH AUCTAHIIMOHHOTO (IIOJHOTO H / WU
CMEIIaHHOTO) O0yYeHUsI.

Takum obpasom, 00OHOGIEHUe COOEPICAHUS UYHEHUS UHOCHIPAH-
HBIX SI3bIKOG SGNAEMCS KIIOUeBbIM HANPAGIeHUeM pAa3eumusi HA 6Cex
smanax | YpoeHAX cucmemvl HeNpepul8HO20 A3bIKOBO20 00PA30BAHU.
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[IpuopuTeTHRIME 3amadamMu OOHOBIICHHs coiepikaHus u3ydeHus WS
B pamkax MCKO craHoBUTCS:

—  JleTaNM3aIus ColepPKaHus I36IKOBOTO 00Pa30BaHUS B COOTBETCTBUH

¢ 00pa3oBaTeNbHBIMU CTAHIAPTAMH TIOCTIETHETO TOKOJICHUS;

— OpHEHTaIUs Ha Pa3HOYPOBHEBbIE ITPOrpaMMbl u3ydenus M5 B cBs-

31 ¢ AuBepcuduKanneil 00pa3oBaTebHBIX KOHTEKCTOB U 3aIIPOCOB
00yYaronmxcs;

— JanbHeliiee oOecriedeHne CHCTEMHOTO JIMYHOCTHO-ESTeIbHOCT-

HOTO XapakTepa cojepikanus ooyuenus WS
— pacIMpeHHe MEXIIpeJIMETHON MHTErpaliu B paMkax oOpa3oBa-
TEJBHBIX IIPOIPAMM.

Crnemyer 0co00 OTMETHTh BO3MOXXHOCTH BKJIIOUEHHS B COfAEpIKaHHE
oOyuerns WS momomHUTENFHOTO, TBOPYECKOTO KOMIIOHEHTa, YTO pea-
JU3yeTcss B 00pa3oBaTeIbHBIX MPOTPaMMax 3a CUET DIIEKTUBHBIX KypCOB
0 BBIOOPY, KPYKKOB, (haKyIbTaTHBOB, KIYOHOH AESITETHHOCTH, a TaKXkKe
MIPOEKTHO-MCCIIEOBATELCKOW W TBOPUYECKOW JIEATEIBHOCTH YYaIlIuXCs,
MIPEIMETHOE COZCPKAHUE KOTOPOW OMpEAeNseTCs] MPU YYaCTHHU CaMOro
00y4aromerocsi 1 OPUEHTHPOBAHO Ha CO3/1aHHE JTMYHOCTHOrO 0Opa3oBa-
TEJIBHOTO MPOAYKTA. DTO IMO3BOJISIET 00CCIIEUNBATh MPOAYKTUBHBINA XapaK-
Tep Y4eOHOH JesiTeNbHOCTH 00y4aromerocs, pa3BuBaTh €ro JNYHOCTHBIN
ImoTeHUraJl, B TOM 4YUCJIC YUUTBIBATHL 3TOT JIMYHOCTHBIN KOMITOHEHT Inpu
KOHTpOJIE U OLIEHKE Pe3yJIbTaTOB yUeOHOMN NeATEIbHOCTH.

2. Janvuetiuee pazeumue cucmemuvl CIOIUYHO20 A3bIKOBO2O 00PA30-
8aHUs npeonoiazaem obecneyeHue npeemMcmeeHHOCMU 36eHbe8 CUCIEMDbI,
eapanmuy u OOCHMYNnHOCIU PA3TUIHBIX YOPM 00PAZ0BAHUSL.

SI3pIkOBOE  00pa30BaTEIbHOE MPOCTPAHCTBO B CTOJUYHOM DErHOHE
BKITIOUAET, pa3JIndHbIe yCIOBUS (00pa3oBaTebHbIe KOHTEKCThI) U3YUCHUS
HEPOOHBIX SA3BIKOB B paMKaxX TOCYHApCTBCHHBLIX W HCETOCYHAapCTBCHHBLIX
00pa3oBaTeNbHBIX YUPEKICHHI: JICTCKUE CaJibl, 00Ie00pa3oBaTebHbIC
IIKOJIBI C Pa3HBIMU YCIIOBUAMU U3YUCHUA I/IH, JoMa JE€TCKOro TBOPUCCTBA,
YUpEeXKIIEHUSI CpeqHero MpoQIIFHOTO 00pa30BaHMA, BY3bl Pa3TUIHOTO
pouIIst, KypcoBasi CHCTEMa, YIPEXKISHHUS TOTOIHATEIBHOTO 00pa3oBa-
HUS IeTeH 1 B3POCIBIX U JIP., BKIIIOUAs TUCTAHIIMOHHOE (TTOTHOE MITA CMe-
manHoe) n3ydenue M.

CrnoxuBHIasicsl YHUKAIbHAS CHCTEMa OCHOBHOTO W JIOTIOJIHUTEIHHO-
TO SI3BIKOBOTO 00pa3oBaHMs pa3BUBAETCsS KaK CUCTEMa IPEEMCTBEHHBIX
ypoBHEH (TI0 BEPTHKAJIM) — JIOMIKOJILHOTO — IIKOJIBHOTO — BY30BCKOTO
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— IIOCJIEBY30BCKOI'0, @ TAK)KE€ BHYTPH Ka)XKIOI'0 YPOBHS (II0 TOPU30HTAJIN)
— 3a c4YeT BapHaTUBHBIX ()OPM OpraHM3aLMHU U3YUEeHUs si3blka. Bapuarus-
HOCTB ycioBuii uzydenus M5 obecneunBaeT 00ydaromuMcsi BO3SMOXKHOCTb
BbIOOpa 00pa3oBaTENbHBIX YCIYT, FapaHTUH CaMOCTOSTEIBHOTO BBIOODA,
YAOBJIETBOPEHHUS! MHIAMBUAYAJIbHBIX TOTPEOHOCTEH, MOCTPOCHUS HHUBH-
JTyanbHOW 00pa30BaTeIbHON TPACKTOPHH B 00JACTH SI3BIKOB M KYJBTYD.

B mensix moBBIIICHUS! KaUeCTBa U KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH MOCKOB-
CKOM CHCTEMBbl TYMaHHTApPHOTO 0Opa30BaHHs B OOJNACTH M3Y4EHUS] WHO-
CTPaHHBIX A3BIKOB PUOPUTETHOH 3a/1aueil CTAHOBUTCS CO31aHNE CUCTEMBI
KaueCTBEHHBIX TpeboBaHMil m3yuenus M, obecreunBaromieil B pamkax
«MOCKOBCKOTO CTaHapTa KauecTBa 00pa3oBaHMs» OOLIUI KOHIIEITyallb-
HBIH [OAXOX K 00pa30BaTeNIbHON AEATEJBHOCTH U y4YeT CHeLU(pHUKH CO-
CTaBJISIIOIIMX JJTaHHOM CHCTEMBbI: AOLIKOJIBHOIO 00pa30BaHMs, Ha4aJlbHOIO
obmero oOpa3oBaHUs, OCHOBHOTO OOIIET0 00pa3oBaHMs, CpeaHero (1oJ-
HOTO) 001Iero 00pa3oBaHus, BEICIIETO MPO(eCcCHOHAFHOTO 00pa30BaHus
(IMHrBUCTUYECKUX M HEJIMHTBUCTUYECCKHUX CIIELHAIBHOCTEH), JOMOIHMU-
TEIBHOTO 00pazoBaHus (AeTel 1 B3POCIBIX).

JanbHeiiee pa3BUTHE CUCTEMBI CTOJIMYHOTO SI3bIKOBOTO 00pa30BaHMs
MIPEAYCMaTPUBACT pacuitipeHue A36IK08020 NOA, CNEKMPA U3Y4aeMblX s3bl-
K08, HaNnpagiIeHHOCMb HAd MHO20A3bIYHOE U NOTUKYIbINYPHOE 00pasosanue.

B Mockse mpemnonaloTcs B KauecTBe epBOro, BTOPOTO WK TPETHETO
W5 22 s3b1ka, BKITFOUAst €BPONICHCKUE SI3BIKU, KATAHCKUHN, STIOHCKHHA, apal-
ckuil u ip. B Mockse padorator 6osee 30 HaIMOHANBHBIX IIKOJI, B KOTO-
PBIX M3yHaloTCs SI3bIKM HallMOHANIbHOCTEN Poccuiickoit denepanuu, a Tak-
K€ SI3bIKU CONPENEIIbHBIX CTPaH.

Bwmecte ¢ Tem Hapsay ¢ pacTyIiei MOTpeOHOCTHIO B U3YyUEHUH WHO-
CTPAHHBIX SI3BIKOB, B YACTHOCTH KHTAHCKOTO, SIMOHCKOTO M PsAla APYTHX,
OTMEYaeTcsl TEHACHLMs BBITCCHEHUS! aHIIMHCKUM SI3BIKOM JAPYTHX HHO-
CTPAHHBIX SI3BIKOB B SI3BIKOBOM II0JIE CTOJMYHOrO oOpazoBaHus. HeoO-
XOIUM TOCTOSIHHBI MOHUTOPHUHT M M3yY€HHE TUHAMUKH MOTpEOHOCTEH
B U3yUYEHUH MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B MOCKOBCKOM PErvOHE.

BaxxHoii 3amayeii 111 CTOMMYHOTO 00pa3oBaHusi, 0€3yCIOBHO, SBIISCT-
Csl pacIIMpPEHHEe CIEKTPA N3yYaeMbIX SI3bIKOB U KYJIBTYp, B TOM 4HCIIe 00e-
crieueHne ycinoBuid 1urst cnaan EI'D 1o pa3HBIM S3BIKaM.

g takoro meramosnca, kak MockBa, IpuoOpeTaeT akTyaabHOCTb
Y OPUEHTANNS Ha NOAUTUHESBANbHBIU U NOTUKYILIMYPHBIU XAPAKMep A3bl-
K08020 00pa308aHusl.
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JlomkHa OBITH CO3/1aHa W Pa3BUBATHCS METOIMKA MPETIOIaBaHUs MHO-
rOsI3bIUMs, TO3BOJISIFOINAS MCIOJIB30BaTh 3pdekr cunepruu. OOydeHue
JM000MY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY JTOJDKHO CTPOUTHCS TaK, YTOOBI OHO BHI-
3BIBAJIO Y YYAIIETrOCs MOTPEOHOCTh N3ydaTh JPYTUE S3bIKK U TOTOBUJIO €TI0
K aTomy. [Ipu 3TOM MMeroTCs B BUAY HE TOJNBKO TaKHE EBPOTICHCKHE S3bI-
KM, KaK HEMEIIKHI, UCTIAaHCKUH, (paHIly3CKHid MM aHTIMHCKUI, HO ¥ Ha-
nuoHanbpHbIe s3b1ku cTpad CHI™ u npyrux crpan mupa. EcrectBeHHo, 31O
MIpe/nosaraeT paBHONPaBUE U PABHOIIEHHOCTH S3bIKOB U KYJIBTYD.

Ocnosy yerocmuocmu u 2UOKOCHU CUCTHEMbL CMOTUYHOZ0 S3bIKOBO2O
0bpazosanus cocmasiiem eOuHas ypo8Hesas cucmema mpeOo8aHuil K Ka-
yecmasy osnaodenuss A, umo npeononaecaem paspabomiy Mockosckoii cuc-
membl YypO8Hesoll cepmuurayuu kavecmaa gnadenus MA.

3. Obecneuenue cospeMeHHO20 Kauyecmea A3bIKO8020 00PA308aHUS,
BHeOpeHue UHHOBAYUOHHLIX NOOX0008 K 00pA308amMeNvHOMY HpOYeccy
MOYKHO paccMaTpHBaTh Kak MEPMaHEHTHYIO B TUHAMHYHO Pa3BUBAIOIIEM-
csi 00pa3oBaTENILHOM MPOCTPAHCTBE, YTO OTPAKACTCS B MPEEMCTBEHHBIX
nporpammax «CTolmyHOe 00pa3oBaHUE) MOCIEIHETO MTOKOICHHS.

«MOCKOBCKHI CTaH/IapT KauecTBa 00pa3oBaHMUs ONPEIEISIET Pe3yib-
TaTUBHOCTh U COBPEMEHHOE Ka4eCTBO 00pa30BaTeIbHBIX YCIYT KakK Mpe-
METHBIE PEe3YJIbTaThl 00YYEHHUS B COBOKYITHOCTH C PE3yJIbTaTaMi COIMaI3a-
MU 00yYaroNIerocs, MOMYSPKUBAsi, YTO YCIICIIHOE OCBOCHUE TPEIMETHBIX
PE3YNBTAaTOB SBJSAETCS YCIOBUEM YCTICITHON COIMATH3AIIHH.

3a MocieHIE rO/Ibl OTMEUACTCSI YIYUIICHUE KaueCTBa U3YUCHUS UHO-
CTPaHHBIX S3BIKOB B 00IIE00pa30BaTENbHBIX YUPEKACHUSX CTONHUIIBL,
0 YeM CBHUJICTEIbCTBYIOT YCICIIHBIC BBICTYIIJICHUS MOCKOBCKUX LIKOJIbHU-
KOB Ha BCEPOCCHUHCKUX M PETHOHAIBHBIX OJUMIIMAJIAX M0 WHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM ¥ pe3yabTarel EI'D.

BwMmecre ¢ Tem, ecni paccMaTpUBaTh KayeCTBEHHOE SI3bIKOBOE 00pazo-
BaHHUE KaK COBOKYITHOCTH IMPEIMETHBIX PE3YJIBTATOB U PE3YIBTATOB COIHA-
JU3aKUK 00y4YaIoMIUXCsl, HE0OOXOIUMO 0co00e BHUMaHKE B 00pa3oBaTesb-
HBIX MPOTpaMMax YIeIsITh TOMY, HACKOJIBKO IIEJIeBON U COIepIKaTebHBIN
KOMITOHEHTBI MPOrpaMMbl 00ECIIEYMBAIOT BO3MOXKHOCTh HCIIOJIb30BAHUS
M3y4aeMoro si3bIKa B ayTEHTHYHBIX CHUTYAIUSIX MEXKKYIBTYPHOTO OOIIIe-
HUS, B TPOIIECCE TMONYISHHUS MPOPMITHHOTO B TPodeCcCHOHaTEHOTO 00pa-
30BaHUsl U caMO00Opa3oBaHus, B MPOPeCCUOHATBHOM AEATEIbHOCTH.

KomnierentHocTHas monens uzydyenus: M npeamnonaraet B3auMocCBs-
3aHHOE PA3BUTHE MEKKYJIBTYPHOW KOMMYHHKATUBHOW W KITFOUEBBIX JINY-
HOCTHBIX ¥ COITHATEHBIX KOMITETEHITHH, 9TO OTPAXKACTCS B UHINESPAMUBHOM
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Xapaxmepe yeneil u cooepicanisi. B CHITy 3TOT0 TPHOPUTETHON CTAHOBHUT-
Csl OpPUEHTALUSA Ha MedCNpeoMemHblil XapaKmep u3yueHus UHOCmpaHHo-
20 A3BIKA, YN0 NO360Aem 8 Yenax U COOePHCaHUul 00yYeHUsi OMPAXCAMb
npeoMemHulil U COYUANbHBIN KOHMEKCM 0esimelbHOCHU.

Hunosayuonnocms o0bpazosamenvhbix mexHojio2uil B 0071acTH H3Y-
yeHus Sl Ha COBpEMEHHOM JTalle TAaKKE CBsI3aHA C MeNCHPeOMEnHbIM
(medrcoucyuniunapHvimM) KOHMEKCMHbIM XapaKmepom o0yuenuss Ha 6cex
VPOBHAX / CMYNEHsX HeNpepbl8HO20 A3bIKOBO2O 0OPA3068AHUSL.

4. Coseputerncmesosanue 00pazoeamenvholl cpeobvl, UCHOIL30BAHUE
B03MOJICHOCEL HOBOLU 00pA308amenbHOU cpedbl npednonazaem. COBpe-
MEHHYIO peCypCcHYI0 0a3y, KaueCTBEHHbIC yueOHO-METOINIECKUE CPEJICTBA,
COBpEMEHHBIEC (POPMBI B3aUMOJCHCTBHS CyObEKTOB YUeOHOTO mporecca.

OO6pazoBarenpHasl cpena W COBPEMEHHash pecypcHas 06aza B oOma-
CTH M3Y4YCHHSI HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB XapaKTEPHU3YEeTCsl BAPUATUBHOCTHIO
YueOHO-Memoouyeckux cpeocms, TPeNIaralolinX MaTepuajbl pasHo-
00pa3HOro cozepKaHus U IeJICBOM HAIPABICHHOCTH M OPUEHTHPOBAHHBIX
Ha 00ecrieYeHNE Pa3IMIHbBIX YPOBHEH BIIQJICHUS U3yUaEMbIM SI3BIKOM.

[Iporpamma «Cromuuaoe o0pa3oBaHUE» IMPeIyCMaTpUBAET Pa3BUTHE
€IMHOTO TEJICKOMMYHHUKAI[MOHHOTO CETEBOIO MIPOCTPaHCTBa cepbl 00pa-
30BaHUS; JOCTKEHHUE MPUOPUTETHBIX OOIINX HHTEILIEKTYATbHBIX 1 TIPE/I-
METHBIX LeJIeH B 00111e00pa30BaTeIbHbIX YUPEKICHHUSIX 32 CYET HCIIOIb30-
Banus UKT.

B stux ycnoBusx HeoOxomnma pa3paboTkKa METOAWYECKOro obecrie-
yeHust ucrionb3oBanust KT, aekTpoHHBIX CpeACTB HA pa3HBIX JTarax /
ypoBHsX u3ydeHus WS, co3naHue METOAMYECKOrO COMPOBOXKICHUS Kak
JIESITeIbHOCTH TIeIaroroB, TaK M CaMOCTOSTEILHONW pabOThl 00yYaroIInX-
cs1, co3nanre 00pa3oBaTeNIbHBIX JUCTAHIIMOHHBIX IPOTPaMM IS yCIOBUH
CMENIaHHOTO U TOJTHOCTHIO TUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHUSI.

Baxubim akropom cranoButcs yposenb MKT kommnereHTHOCTH TIpe-
nonasareneu US1.

B HOBO# 00pa3oBarebHOI cpejie MPHUOPUTETHOE 3HAYCHHUE TIPpUoOpe-
TaIOT WJIEH PAa3BUTHUS B3aUMOCHCTBUS CyOBEKTOB 00pa30BaTeILHOTO TIPO-
necca (IMpenojaBareib — y4Yaluics — Y4eOHbI KOJUIGKTUB) — Pa3BUTHUS
ABTOHOMUH y4YaIlerocs, 00y4eHus B COTPYITHUYECTBE, TIOBBIIICHUS YIEIb-
HOTO BECa M POJIM CAMOCTOSITEIIbHON Y4eOHOU IeATeIhHOCTH yUaIlerocs,
oOecrieueHUs] MPOJAYKTUBHOIO XapakTepa YYCHHs, pa3jelicHUsl CTCICHU
OTBETCTBEHHOCTH I€/Iarora M y4alerocs 3a pe3yasraT i KadecTBo 00pa3o-
BaTEJILHOTO MPOIIecca, BOIIPOCH! HHIAMBUIYaTIN3alluu 00ydeHUs, CO3/IaHuUs
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YCJIOBHH JJIs1 BBIOOpa 00ydJaromuMCes HHINBUIYAIBHONH 00pa30BaTeIbHON
TpaekTopun. B 3T0ii CBsI3M HeoOXonuMa JaybHEHIIas pa3padoTKa TeXHO-
JIOTHHA CaMOCTOSITETHPHONU YUeOHOU NEeITeTbHOCTH, BKIIIOUAs TEXHOJOTHUU
¢ npumenenuem UKT.

5. Cozoanue « Mockogckoii cucmemsl Kayecmaa 0opazo8anusy Mpe-
roJjlaraeT eIMHYI MOJIebh TPeOOBaHMI K Ka4eCTBY M3YYCHHUs WHOCTPaH-
HBIX S3BIKOB, INPEICTABIAIONIYI0 YHUBEPCAJIbHYIO CHUCTEMY KPHUTEPHEB,
IoKa3aTeseii U COOTBETCTBYIOIIUX HHUKATOPOB, IPUMEHUMBIX K Pa3HbIM
3BEHBSIM / ATallaM CUCTEMEI SI3BIKOBOTO 00pa3oBaHus [2].

CooTBeTCTBEHHO cucTeMa (MOfenb) TpeOOBaHWI OICHKH KadecTBa
mydenus 1S B pamkax MCKO BiiTodaeT Cieyromniie moacuCcTeMBbl:

— KpUTEpHEB W TOKa3aTeliel KadecTBa 0O0pa30BaTENBbHBIX YCIOBUM,

MIPOLIECCOB, PE3YJILTATOB U JOCTUIAEMbIX 3PPEKTOB;

— HMHCTPYMEHTOB M3MEpPEHUs W TMPOLEAYp OICHKH KadecTBa oOpa-

30BaHUS;

— cepTudUKANN Ha COOTBETCTBUE KPUTEPUAM U IOKA3aTeNsIM Kade-

CTBa 00pa30BaHUS — MHMKATOPOB U MOKA3aTesei KauecTsa.
3amaga JaHHON CUCTEMBI — 00SCIICUNTh YHUBEPCATLHOCTD, Tud dhepeH-
LIMPOBAHHOCTH U LIEJIOCTHOCTH MOJXO0B K OIIEHKE JICATEIIBHOCTH 00pa3o-
BaTCJIbHBIX YUPESIKICHUIN CTOTHIIBI.

B cooTBercTBHE ¢ 00IIel KOHIENIHEW TPeOOBAaHUI M3yUeHUS WHO-
cTpaHHBIX M3bIKOB B pamMkax MCKO cTpykTypa u coiep:KaHue mooenu
(cucmemuvr) onleHKN KadecTBa n3ydeHus VS Brirogaer cinenyromme napa-
Mempbl pe3yibmamog 0Oy4enus — YpOBHEBBIC MTapaMeTPhl OBIAJICHUS W3-
y4aeMbIM SI3BIKOM.

1. Cgopmuposannocmv npeomemuvix u MemanpeomMemusbix Komne-
meHyuil 8 001aCmuU UHOCMPAHHOR0 A3bIKA U KYIbNIYPbL:

1.1. ypoBeHb CPOPMUPOBAHHOCTH MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKa-
TUBHOW KOMITETEHIINY y4YaIIerocs;

1.2. ypoBeHb y4eOHO-IT03HABAaTEIHHON KOMIIETEHIIMH B 00IacTH
W3yYEHUS SI3bIKA U KYJIBTYPBI.

2. CoopmuposanHocms K1i04esbiX COYUANIbHbIX KOMNEMeHY UL, NOKa-
3amenem KOmopuvlx CAYHcum nopmeonuo yuaue2ocs, cooepicanue nopm-
¢gonuo (EAIl) ompaosicaem:

2.1. pe3ynbrarhl UCTIONB30BAHUS H3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka B Pa3IMYHBIX cepax KU3HEACITCIPHOCTH U BO3MOXKHO-
CTH COIMANIU3allMH YUallerocs;
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2.2. creneHb aBTOHOMHOCTH M KPEaTUBHOCTH Y4allIEerocs B U3y4e-
HUU SI3bIKA U KYJIBETYPHI (SI3BIKOB U KYJBTYP).

Kaxxaprit u3 0003HaueHHBIX TTApaMETPOB CUCTEMEBI (Mojiein) TpeboBa-
HU ¥ OLIEHKH KayecTBa U3y4eHHsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HA ONPEJIEIEHHOM
00pa3oBaTeIbHOM YpPOBHE / 3Talle CHCTEMbI HENPEPBIBHOIO SI3BIKOBOTO
0o0pa3oBaHus MPEAINONATaeT Oemanu3ayulo nPOZPAMMHBIX UHOUKAMOPOE
U nokazameinei Kayecmed 81a0eHus U3y4aemMbiM sI361KOM.

Hnouxamopamu npeomemmnotl komnemenyuu (MedickynomypHot Kom-
MYHUKAMUBHOT KOMNEMeHyuu) BBICTYIIAaeT CUCTEMa YPOBHEBBIX JIECKPHII-
TOPOB B paMKax OOIICTIPUHATON cUCTeMbl ypoBHEH Bianenus US.

lokasamenamu xauyecmeéa BBICTYNAIOT KaueCTBEHHBIC IMapaMeTphI
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUH.

Hnouxkamopamu memaoeamensHocmuotl (Y4eOHO-NO3HABAMENbHOLL) KOM-
nemeHyuy BHICTYNIACT CHCTEMa JIECKPHUIITOPOB YUEOHBIX CTpAaTeTuil U yme-
HUI B 00J1aCTH U3Y4EHUS A3bIKA U KYJIBTYPHI.

Iokazamenamu Kauecméa BBICTYINAIOT KadeCTBEHHbIE Iapame-
TPBl Y4eOHO-I103HABATEIBLHON KOMIIETCHIMH B O0JAaCTH M3YyUEHHs SI3bIKa
U KYJBTYPBI.

Huouxamopamu Kniouesuix coyuanbublx KoMnemenyuii, KOTOpble MOX-
HO JIOKyMEHTHPOBATh B NopTdoiro yuamierocs (EBpornerickuii s3pIk0BOM
noptdens — poccuiickue BapuanTsl ESII — [3]), yanuTsiBas ero nadopma-
UOHHYIO (COLMaIBbHYI0) (QYHKIIHIO, BBICTYTIAIOT:

— JaHHBIE 00 HCIONB30BAaHWM H3y4aeMOro HWHOCTPAHHOIO S3bIKa
B Pa3IMUHBIX c(epax KU3HEAEATENbHOCTH ydallerocs (Marepuaisl Ipo-
eKTHOH, y4eOHO-HCCIeIOBaTeIbHON W Hay4YHO-HUCCIIeOBATCILHON JIesi-
TEJILHOCTH, PE3YJIbTaThl y4acThsl B KOHKYpCax, ONUMIIHMAgax v Ap.

— CTeNeHb aKTUBHOCTH U TBOPYECKMH IOIXOJ YHaIErocst K usyue-
HUIO SI3bIKa U KYJBTYPHI (SI3bIKOB U KYJIBTYD).

Ioxazamenem kauecmea KINIOYEBBIX COLMAIBHBIX KOMIIETEHIIMN B 00-
JIACTH U3Y4EHHUsI HHOCTPAHHOTO fA3bIKA U KYJIBTYpPbl MOXKET BBICTYNATh CO-
Oepoicanue nopmeponuo (EAII) yaamerocs.
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AUTHENTIC ASSESSMENT OF LANGUAGE SKILLS IN SCHOOL

The article defines key features of Authentic Assessment as alternative to
traditional forms of assessment evaluating language skills schools: core principles and
forms, criteria and requirements to teachers, developers and a scale for students.

Key words: authentic assessment; performance assessment; alternative
assessment; open-ended questions.

Over the recent years the system of education in Russia has changed
dramatically. The new educational standards tend to bring serious changes
into the classroom and curriculum. Teachers are being retrained, schools
are growing in size as a result of merging, the State exam is developing
from year to year in order to meet the needs of the state and universities.
Thus getting prepared for the State exam in English is still challenging,
which is mostly about the format of the exam and not the subject itself.

21



Becmnux MIJTY. Buinyck 4 (715) /2015

Looking at the structure of the exam we learn that the body of the
exam consists of multiply-choice tests. Besides, learners are supposed to
demonstrate good skills in listening, reading. There is also a written part
with two tasks: an informal letter and an essay on the topic set. and writing.
The speaking part that has been absent so far is expected to appear in the year
2015. Academic society still has a very vague idea of what it will look like.

This article will look at an alternative way of assessing learners, and
not only during exams. The article aims to show how authentic assessment
could be used in class and become one of the powerful tools in assessing
learners. We believe that applying the so called authentic assessment system
in schools will have a positive impact on their academic achievement as
well as on their learning motivation.

Authentic assessment (AA) is known and has been studied by western
academic society since the early nineties. This topic has been researched
by many methodologists such as: G. Wiggins, J. Mueller, D. Newman,
J. Michael O’Malley, D. Collison, John N. Bergan, S. Chappius, E. Badger,
C. Chapman and many others. The term ‘authentic assessment’ is already
used by some Russian researches (A. Asmolov , A. Kondakov, D. Grigorev,
O. Churakova and others). AA can be used in any academic subject, but it
seems to be an effective tool in assessing English language skills.

There are a number of definitions of authentic assessment and all of
them have much sense. AA is often compared with standard language tests.
We believe that AA of educational achievement measures the student’s
actual performance in a subject area. While standardized multiple-choice
tests rather measure test-taking skills.

Authentic assessment is also called ‘performance assessment’,
‘appropriate assessment’, ‘alternative assessment’ or ‘direct” assessment’
[8]. Authentic evaluation includes a wide variety of techniques: written
products, solutions to problems, experiments, exhibitions, performances,
portfolios of work and teacher observations, checklists and inventories,
and cooperative group projects. These assessments may evaluate regular
classroom activity or take the form of tests or special projects. Authentic
assessment is an evaluation process that involves multiple forms of
performance measurement reflecting the student’s learning, achievement,
motivation, and attitudes on instructionally-relevant activities [10].

Authentic evaluation indicates what the teacher wants the student
to know and be able to do. For this purpose the instructions should be
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appropriate to the student’s age and level of learning and the subject being
measured, and should be useful to both teacher and students [4].

By performance assessment they mean any form of assessment in which
the student constructs a response orally or in writing. Portfolio assessment
is a systematic collection of student work that is analyzed to show progress
over time with regard to instructional objectives. Student self-assessment
offers opportunities for the student to self-regulate learning, and the
responsibility of appraising his or her own progress. Integrated assessment
refers to evaluation of multiple skills or assessment of language and
content within the same activity. A written science report, for example,
might include assessment of language skills, information selection and use
skills, and reasoning skills as well as scientific content knowledge [9].

Other terms help to define the meaning of authentic assessment. In
a broader sense, assessment is any systematic approach for collecting
information on student learning and performance, usually based on
different sources of evidence. Authentic assessment involves approaches
to finding out what students know or can do other than through the use of
multiple-choice testing. AA also provides students with a wider spectrum of
student performance. This wider spectrum should include real-life learning
situations and meaningful problems of a complex nature not solved with
simple answers selected from a menu of choices [7].

J. Muller goes on to compare traditional assessment (which is a test of
any kind) with authentic assessment [3].

Traditional — Authentic

Selecting a Response — Performing a Task
Contrived — Real-life

Recall / Recognition — Construction / Application
Teacher-structured — Student-structured

Indirect Evidence — Direct Evidence

Selecting a Response to Performing a Task

On traditional assessments, students are typically given several choices
(e.g., a, b, ¢ or d; true or false) and asked to select the right answer. In
contrast, authentic assessments ask students to demonstrate understanding
by performing a more complex task, usually representative of more
meaningful application.
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Contrived to Real-life

Outside school people are seldom asked to select from four alternatives to
indicate their proficiency at something. Tests offer these contrived means of
assessment to increase the number of times you can be asked to demonstrate
proficiency in a short period of time. More commonly in life, as in authentic
assessments, we are asked to demonstrate proficiency by doing something.

Recall / Recognition of Knowledge to Construction /
Application of Knowledge

Well-designed traditional assessments (i.e., tests and quizzes) can
effectively determine whether or not students have acquired a body of
knowledge. Tests can serve as a nice complement to authentic assessments
in a teacher’s assessment portfolio tools set. Furthermore, we are often asked
to recall or recognize facts and ideas and propositions in life, so tests are
somewhat authentic in that sense. However, the demonstration of recall and
recognition on tests is typically much less revealing about what we really know
and can do than when we are asked to construct a product or performance out
of facts, ideas and propositions. Authentic assessments often ask students to
analyze, synthesize and apply what they have learned in a substantial manner,
and students create new meaning in the process as well.

Teacher-structured to Student-structured

When completing a traditional assessment, what a student can and will
demonstrate has been carefully structured by the person who developed the
test. A student’s attention will understandably be focused on and limited to
what is on the test. In contrast, authentic assessments allow more student
choice and construction in determining what is presented as evidence of
proficiency. Even when students cannot choose their own topics or formats,
there are usually multiple acceptable routes towards constructing a product
or performance. Obviously, assessments more carefully controlled by the
teachers offer advantages and disadvantages. Similarly, more student-
structured tasks have strengths and weaknesses that must be considered
when choosing and designing an assessment.

Indirect Evidence to Direct Evidence

Even if a multiple-choice question asks a student to analyze or apply
facts to a new situation rather than just recall the facts, and the student
selects the correct answer, how the teacher can be sure that student didn’t
just get lucky and pick the right answer occasionally? It’s impossible to
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know what thinking led the student to pick that answer. We really do not
know. At best, we can make some inferences about what that student might
know and might be able to do with that knowledge. The evidence is very
indirect, particularly for claims of meaningful application in complex,
real-world situations. Authentic assessments, on the other hand, offer more
direct evidence of application and construction of knowledge. Asking a
student to write a critique should provide more direct evidence of that skill
than asking the student a series of multiple-choice, analytical questions
about a passage, although both assessments may be useful.

One more important point about authentic assessment is that the
criteria of evaluation are known beforehand [2]. With AA, teachers
are encouraged to teach to the test. Students need to learn how to perform
well on meaningful tasks. To aid students in that process, it is to show them
models of good (and not so good) performance. Furthermore, the student
benefits from seeing the task rubric ahead of time as well. Authentic
assessments typically do not lend themselves to mimicry. That is why there
is not one correct answer to copy. So, by knowing what good performance
looks like, and by knowing what specific characteristics make up good
performance, students can better develop the skills and understanding
necessary to perform well on these tasks.

Those two different approaches to assessment (AA and ST) also offer
different advice about teaching to the test. Under the traditional assessment
model, teachers have been discouraged from teaching to the test. That
is because a test usually assesses a sample of students’ knowledge and
understanding and assumes that students’ performance on the sample is
representative of their knowledge of all the relevant material. If teachers
focus primarily on the sample to be tested during instruction, then good
performance on that sample does not necessarily reflect knowledge of all
the material. So, teachers hide the test so that the sample is not known
beforehand, and teachers are admonished not to teach to the test.

J. Michael O’Malley, supervisor of assessment at the Prince William
County Public Schools of Virginia, and Lorraine Valdez Pierce, of the
Graduate School of Education at George Mason University, have listed
characteristics of authentic assessment [6].

*  Constructed Response: The student constructs responses based

on experiences he or she brings to the situation and new multiple
resources are explored in order to create a product.
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Higher-Order Thinking: Responses are made to open-ended
questions that require skills in analysis, synthesis, and evaluation.
Authenticity: Tasks are meaningful, challenging, and engaging
activities that mirror good instruction often relevant to a real-world
context.

Integrative: Tasks call for a combination of skills that integrate
language arts with other content across the curriculum with all
skills and content open to assessment.

Process and Product: Procedures and strategies for deriving
potential responses and exploring multiple solutions to complex
problems are often assessed in addition to or in place of a final
product or single-correct-response.

Depth in Place of Breadth: Performance assessments build over
time with varied activities to reflect growth, maturity, and depth,
leading to mastery of strategies and processes for solving problems
in specific areas with the assumption that these skills will transfer
to solving other problems.

O’Malley has also categorized common types of authentic assessment
and the student actions that should be observed and documented. Their
examples include the following:

Oral Interviews: Teacher asks student questions about personal
background, activities, readings, and other interests.

Story or Text Retelling: Student retells main ideas or selected details
of text experienced through listening or reading.

Writing Samples: Student generates narrative, expository, persuasive,
or reference paper.

Projects | Exhibitions: Student works with other students as a team
to create a project that often involves multimedia production, oral
and written presentations, and a display.

Experiments | Demonstrations: Student documents a series of
experiments, illustrates a procedure, performs the necessary steps
to complete a task, and documents the results of the actions.
Constructed-Response Items: Student responds in writing to open-
ended questions.

Teacher Observations: Teacher observes and documents the
students attention and interaction in class, response to instructional
materials, and cooperative work with other students.
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*  Portfolios: A focused collection of student work to show progress

over time.

Assessment requires teacher evaluation of student performance. To aid
in making such judgments accurate and valid (teachers measure what is
intended to be measured), and reliable (performances tend to be measured
in the same manner from one situation to the next), a scoring scale or
rubric should be established. Often the levels of evaluation in a rubric are
classified as 1 = basic, 2 = proficient, and 3 = advanced. The criteria for
each performance level must be precisely defined in terms of what the
student actually does to demonstrate skill or proficiency at that level.

Examples of rubric scales that reflect student progression in the use of
information are as follows:

— Demonstrated indicator of student performance:
Integrates new information into one’s own knowledge.

*  Basic: Puts information together without processing it.

*  Proficient: Integrates information from a variety of sources to
create meaning that is relevant to own prior knowledge and
draws conclusions.

*  Advanced.: Integrates information to create meaning that connects
with prior personal knowledge, draws conclusions, and provides
details and supportive evidence.

— Demonstrated indicator of student performance:
Distinguishes among fact, point of view, and opinion.

* Basic: Copies information as given and tends to give equal
weight to fact and opinion as being evidence.
*  Proficient: Uses both facts and opinions, but labels them within
a paraphrased use of the evidence.
*  Advanced: Links current, documented facts and qualified opinion
to create a chain of evidence to support or reject an argument.
Furthermore, comparing authentic assessment with ordinary test,
G. P. Wiggins notices that while multiple-choice tests can be valid indicators
or predictors of academic performance, too often tests mislead students and
teachers about the kinds of work that should be mastered. Norms are not
standards; items are not real problems; right answers are not rationales [9].
Summing up, authentic assessment satisfies learners need, providing
them with an opportunity to perform and show a wide range of skills both
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language and communicative. It is also a source for a teacher who is focused
on better students’ progress as well as on coherent and demonstrative
feedback which should be applied for further teaching. Comparing
authentic assessment and traditional assessment, we found a number of
valuable advantages of the former: authentic assessment courages learners
to demonstrate the process of thinking, learners have to construct the
answer, there is no chance to copy the right answers; learners know the
criteria of the test well beforehand and know what a good performance is
about, which helps learners to analyze their own answers and make them
better, other words it involves and develops learners’ critical thinking;
tasks are selected and designed to look like real-world situations, which
motivates learners to involve their own experience preparing answers, and
motivates learners to make a better effort.

However, there are some crucial things to be studied. First of all, the
term authentic assessment should be translated and explained according
to Russian methodology. This work is still in process and is inseparably
connected with the second stage, which is the creation of the system of
authentic assessment that should be proved theoretically and practically.
Thirdly, the system of authentic assessment should be developed based
on formative assessment strategies. The foundations for creating AA tasks
should be found in cross-curriculum areas.
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PaccmarpuBasi UCTOpUIO PaHHEro OOyuYeHHs HHOCTPAHHOMY S3bIKY
B Poccun, mpencraBnsieTcs BaXXHBIM OOOOLIMTH HAKOIUICHHBIH OTede-
CTBEHHBIMH CIEIUAIUCTAMH OIIBIT, B YACTHOCTH B LIEISAX COBEPIIEHCTBO-
BaHMsI METOIMYECKON MOATOTOBKH OyIyLIMX MperojaBarelieil HHOCTpaH-
HOTO SI3bIKa JUUISI JOIIKOJIbHBIX 00pa30BaTeIbHbIX YUPEIKICHUH.

Haunnas ¢ 1950-X rr. METOAMCTEIL, ICUXOJIOTH, JIMHIBUCTHI U yUUTENS
AHIIMICKOTO SI3bIKA HALIEH CTPaHbI IbITAIOTCS BBIICHUTH 3()(hEKTUBHOCTD
paHHero oO0y4eHHs HHOCTpaHHBIM si3bIKaM. [1o MHennio M. M. JlykuHoi,
[IEpUOA CTAHOBJIEHUS METOIOB PAaHHEro OOy4EHUs MHOCTPAHHBIM SI3bl-
KaM He ObUI JOCTAaTOYHO XOPOIIO M3Yy4YE€H, YTO SIBISETCS OJHUM U3 BaXK-
HBIX yCJIOBUI KBaIU(UIUPOBAHHON OLIEHKH Pa3BUTHS CUCTEMbI O0YUIEeHUS
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WHOCTPAHHBIM sI3BIKaM B JIOMIKOIBHOM Bo3pacte [4]. M3yueHue uctopuu
CTaHOBJICHHS M PAa3BUTHS TCOPHH M METOJIOB PAHHEro OOy4YeHHs] WHO-
CTPaHHBIM SI3BIKaM MO)KET TIOMOYb HAWTH OTBETHI HA COBPEMEHHBIE TPO-
OyeMbI B 3TOM 001acTH.

K coxamenuto, kak otmedan A. A. MuUpoIto00B, pe3yIsTaThl HCCIENO-
BaHUIl HAIIMX YYEHBIX MOXKHO BCTPETUTH TOJIBKO B JUCCEPTAILMSIX, IOKIA-
JlaX WIA B Ka4eCTBE MPEANCIOBUN K BBITYIIEHHBIM UMH KHHUTAM, YTO HE
SIBIISICTCS JIOCTYITHBIM ISl IMMPOKOTO Kpyra unTareneit kak B Poccuu, Tak
1 3a pyoekoM [5]. DTo 03HAYAET, UTO MPEIOaaBaTeIN HHOCTPAHHBIX S3bI-
KOB JIOIIIKOJILHBIX YYEOHBIX 3aBEJICHUN Ha CETOAHSIIIHUI JIEHb HE MOTYT
B IOJIHOM MEpe UCIOJb30BaTh ONBIT MPEIbIAYLIMX IMOKOJEHUMN, KOTOPBII
TIO3BOJIMII OBl UM YITyUIIHTh 00pa30BaTeIbHBIN MTPOIECC U n30ekKaTh MHO-
ruX OMmuOOK B UX TIOBCEIHEBHOMN padoTe.

Jlo cux mop mepea WCCIeNOBATEIsIMH CTOMT Psijl HEPEIICHHBIX BO-
MPOCOB, B YaCTHOCTH TMO-TIPEKHEMY HET TOUYHOTO OIMPENCTICHUS TTOHSTH
«panHee oOy4yeHue». OIHON W3 YETKO BBIPAKEHHBIX TEHJCHIIUN COBpE-
MEHHOCTH SIBJISIETCSI MHHMMHK3AlMs BO3pacTa Hadaja oOydeHus. Eciun
paHblIIe ONTUMAJIBHBIM CUUTANCS BO3pacT 3—8 et u gaxe 4—8 JeT, To Ha
CETOMHSIIIHUN IeHb HEKOTOPBIC YUSHBIC TT0JIaraloT MpUeMIIEMbIM HAaYNHATh
o0y4eHre WHOCTPAHHBIM S3bIKaM B BO3pacTe JABYX JIET, YTO, 10 MHEHUIO
O. B. KopskoBIieBO#, OnpenemnsieTcss COBPEMEHHBIMHI TCHACHIIMSIMHI Pa3-
BUTHUS CHCTEMBI BOCITUTaHHs peOeHKa U 0O0YCIIOBICHO M3MEHEHUSMHU CO-
UOKYIBTYpHOI cuTyaru [3].

Cormacao K. JI. YmmHckoMy, Ha4amo o0pa30BaTeIbHOTO IMpoliecca
BCErJia CBSI3aHHO C IIEJIbI0 00pa3oBaresibHOroO mnpouecca [9]. Jlroboe ro-
CYZIapCcTBO MIPH CO3aHUU KaKOTO-IH00 Y4eOHOTO Kypca PYKOBOACTBYETCS
OTIpEIeNICHHBIMHU LIEISAMHU U 3aJja4aMi, 00yCIIOBIICHHBIMHU €TI0 T€ONOIUTH-
YECKUM, KyJABTYPHBIM H HCTOPUIECKIM TIOJIOKeHHEM B Mupe. Takum oOpa-
30M, TOT ()aKT, 4TO BO3pACT Havyajia 0OyUeHHsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM BCE
0O0JIBIIIE CHUYKAETCS, TOBOPUT O TEH/ICHITUSAX HAIIETO TOCYIapCTBa YCHIINTh
MEXIYHAPOIHBIC CBS3H.

W3ydeHne uCcTOpUM METOAMKH TMPETOaBaHusl WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
B JIETCKHX CaJlaX MOKa3bIBaeT €€ TECHYIO CBSA3b C MOJUTHKOI HaIIero ro-
cymapctBa. Tak, camMo pemieHue O Hadaie M3y4YeHHs JAHHOH MPOOIEeMBI
6bu10 TpuHATO nocne cmeptu M. B. Cranuua. B 1957 . Munucrepctso
npocsenieanss PCOCP Hagamo sKCrepuMeHT Mo 00yYEeHHIO TOIIKOIbHU-
KOB MHOCTPaHHBIM sA3bIKaM. Pesynbrarom cramu okoio 30 guccepTauuid,
HaIlMCaHHBIX BO BTOpOM nojioBrHe XX B.
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Ecmm B 1970-1980-¢ rT. manHO#M mpo01eMoii 3aHUMAaJTUCh TOIBKO IITHPO-
ko m3BecTHBIX yueHsIX (E. M. Hernusuukas, C. A. Haranbuna, P. @. Ucae-
Ba, E. . Maremnkas), To 1990-¢ IT. MO)KHO OXapaKTepHU30BaTh KakK MEPUOT
3aMETHO BO3POCILIEro MHTEpeca K BOMPOCAM U3yUeHHsI HHOCTPaHHBIX S3bI-
KOB, B TOM 4HCJIE K Pa3BUTUIO METOJUKH PaHHEr0 00y4eHHsI MHOCTPaHHBIM
SI3BIKAM.

HHTepec yueHbIX K JOLIKOJIBHOMY OOyY€HHIO HE yracaeT M CeroiHs.
CoBpeMeHHBIE HCCIIEIOBATENN MBITAIOTCS HAMTH pEIIeHus] HOBBIX 3a]a4
10 Pa3BUTHIO JINYHOCTHU B JIOLIKOJIBHBIX 00pa30BaTEIbHbIX YUPEKIACHHIX
1 IPUOOIIEHUIO €€ K MUPOBOMY COOOILIECTBY.

K ocHoBHBIM MeTO/mam OOyYeHHs IOUIKOJIBHUKOB, pa3padOTaHHBIM
0TEYECTBEHHBIMHU CIENNATNCTaMHU M CYIECTBEHHO OTIIMYAIONIUXCS OT Me-
TOZI0B OOYUYEHHSI IPYTUX BO3PACTHBIX IPYIIIT, MO)KHO OTHECTH:

— wnmuraruBsbi (T. A. Huctakosa);

— HanmimHO-ciryxoBoii (H. @. Konuena);

— KOMMYHHUKaTtuBHO-co3HarenbHbIH (E. Y. HerneBukas);

— unrerpupoBanssiii (E. 10. baxranuna);

—  3MOIHOHAIBHO-ACATSIBPHOCTHEIN (A. A. [Tunerun);

— mnpaktuueckuii (P. A. JlonmpHIKOBA).

[To muenuto T. A. YucTAKOBOM, UMUTATUBHBIHN ITyTh YCBOCHUS SIBISICT-
cs1 HanboJjee MpUeMJIEMbIM B paHHEM Bo3pacTe. JleTH MOBTOPSIOT XOpOM
WM TIOOIMHOYKE BCJIE] 3a MperojaBaTesieM, OTpabaThIBa0T MPOU3HOLIE-
HUE HOBOTO CJIOBA MM HOBOU (hpa3bl. [lo MHEHHIO aBTOpPA, TONBKO MOCIIe
MHOTOKPAaTHOTO IMOBTOPEHUS NMPAaBUILHOTO COYETAHHS 3BYKOB B CJIOBE
W TpeNJIOKEHHUH, KOTIa PEYeBOl ammapar pebeHKa MpHcriocadiuBaeTcs
K IPOM3HECEHUIO JTaHHOTO COUETaHUs 3BYKOB, IETH HE Aeal0T (OHeTHIe-
cKkHX omuOoK [11]. DTOT MeTOI MCITOIB30BANICSA KaK Ha 3aHATHSIX aHIIN-
CKOTO $I3bIKa, TAK M HA 3aHATHAX (HPAHILY3CKOIO U HEMELIKOTO SI3BIKOB.

[ToHnMmast cyliecTBeHHbIC OTIAMYMSI 00YUEHHs JIOIIKOIBHUKOB OT 00Y-
YEeHUS IPYTUX BO3PACTHBIX IPYII, aBTOPbl CUMTAIM OCHOBHOM 3amadeit
Hay4MTh JIeTell MOHNMAaTh HECJIOKHYIO, BIIOJIHE AOCTYIHYIO IO CofepkKa-
HUIO PEYb U MIPUBUTH ACTAM HEKOTOPbIC YMEHUS U HaBbIKU pa3roBopa [11].
OnTuMaIbHBIM BO3PACTOM JUIs Hauajda 00y4YeHHsI UCCIIE0BaTeNN CUUTAIN
Bo3pact 5 neT. Ha mepBhIX mopax poaHOI SI3bIK 3aHUMAaET OOJIBIII0E MECTO
Ha 3aHSATHSX 110 THOCTPAHHOMY SI3BIKY, OTHAKO K KOHILY TIEpBOTO rojia o0y-
yeHus 80 % peun npenogasaresis 10JHKHO ObITh HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

T. A. UnucrskoBa CUMTACT, YTO HET HEOOXOAMMOCTH BBOAUTH CIIOBA,
OCHOBBIBasICb Ha (POHETHYECKOM HPUHIMIIE M MOXKHO IPUAEPKUBATHCS
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TEMaTHYEeCKOTO MOI00pa JIEKCHKH, TaK KaKk peOeHOK BOCIPUHUMAET Kax-
JIO€ CJIOBO WK (Ppasy Kak OHY raMMy 3BYKOB U TIOCTEIICHHO YCBAMBAET €€
TOJIEKO B JTaHHOM codeTanuu [11].

ITo muennto H. @. Konmmesoii, koTopas m3ydana (pu3HOIOTHUCCKUC
OCOOCHHOCTH PEUYeBOTO ammapara JeTedl TOIMKOJIHHOTO BO3pacTa W WX
CBSI3b C BOCTIPOM3BEICHNEM JIE€THbMHU HHOCTPAHHOM pedr, OCHOBHBIM TPHU
o0y4eHnH JIeTei TOMIKOIHHOTO BO3pAcTa SBISIETCS YMEIBIA 0TOOp JeKCH-
YeCKOTO MaTepuaa it o0yueHus yeTHO# peun. CioBa JOKHBI OBITH T10-
HSATHBI U 3HAKOMBI JIETSAM, 3TO JOIDKHBI OBITH OKPY)KAIOIHE MX TTPEIMETHI
W SIBJICHHS, TIPHYEM HE MEHee BaKHBIM SIBIISIETCS yUUThIBaHUE (OHETHYE-
CKOHM MPeoIoNIMMOCTH UX Ha3BaHMM Ha aHIJIMKACKOM S3bIKE C YYETOM He-
JIOCTaTOYHO COBEPIIEHHBIX PEUYEIBUTATENBHBIX (PyHKINH pebeHka. boib-
IIyI0 POJIb aBTOP yAEJseT HAIISAHBIM MOCOOMIM, 0Opalasi BHUMaHie Ha
TO, 9TO UX HEYMEJIO€ MCIIONBb30BaHNE MOYKET MIPUBECTH K CHMIKEHHUIO (-
(heKTHBHOCTH TTO3HABATEIBHOM IEATENEHOCTH pedeHKa. ABTOpP IMOTYePKH-
BaeT, UTO HA HaYaJHLHOM dTare o0ydeH!sT YCTHOW peur OCHOBHOM 3aaducit
YIPaKHEHUH SBIIICTCS BRIPAOOTKA YMEHHSI CITyTIaTh [2].

Benen 3a H. @©. Konuesoii, E. M. Heruesunxkas u 3. H. Hukurenko
cunTalOT 00y4YeHHE «yMEHHWIO CIYIIaTb» OJHUM M3 OCHOBOMOJATAIOIIIX
TIPH OBJAJICHUH I€THbMHU WHOA3BIYHON peubto. Tak, eciu B mkose o0y4eHne
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B OCHOBHOM 0a3mpyeTcs Ha 3pUTEIHLHOM aHaJIn3a-
TOpe, CIIyXOBOHM aHAJIM3aTOp HE Pa3BHBAETCSA, YTO BO3MOXKHO HCITPABHUTH
TIPH TeJICHATIPAaBICHHOM Pa3BUTHH ayTUTHBHOTO BOCIIPHUATHS B BO3pacTe
2—6 netr. Pa3paborannoe aBTOpamMu ydeOHoe mocoome «Haunmnaem m3y-
4yaTh aHTIIMACKUNA A3BIK» SBISIETCS TaKKe «CTPAHOBEAYECKH OPHUEHTHPO-
BaHHBIM». TakuM 00pa3oM «MHOCTPAHHBIN S3BIK MPEIBSIBIACTCSA AETAM
HE TOJBKO KaK CII0CcO0 BBIPAYKEHHSI MBICIIH, HO ¥ KaK MICTOYHUK CBEACHUN
0 HAIIMOHAJTLHOW KYJIBType Hapoaa — HOCHUTENS s3bIKa» [7, . 5].

K ocHOBHBIM TpwHIIMIIAM OOYy4YeHHS WHOCTPAaHHBIM s3bIKaM Ha Ha-
yajgbHOM Tane E. M. HerneBuiikast OTHOCHUT:

— TIPUHIIAIT OCO3HAHHOTO OBIAJCHNS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM;

— TMPUHIMI KOMIUIEKCHOM peanun3aiuu 1eei;

—  TIPUHIAI KOMMYHHKAaTHBHOW HAPaBICHHOCTH;

— TPUHIWIN KOJJIEKTUBHO-WHANBHYaJIHN3UPOBAHHOTO B3aMMOJIEH-

CTBUS;
—  TIPUHIIMI yTIPaBIeHUS (OPMUPOBAHUEM Y YUAITIXCS HHOSA3BITHBIX
HaBBIKOB U1 YMEHU;
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—  TIPUHIINAIT aKTUBHOCTH;

—  TIPUHIAI JOCTYTTHOCTH W TOCHIFHOCTH.

Oc0060 mogUIepKUBaACTCSI, YTO KHEOOXOMMMO CO3/1aBaTh TAKUE yCIIOBHUS,
B KOTOPBIX M3Y4YaeMbIil MaTepuas MpHOOpeTaeT /Ui yYalIuxcsl JTUNIHOCT-
HBIH cMBICT. TOJBKO B 3TOM citydae AecTBUs OyayT BHyTpEHHE TPUHATHI
YYEHHUKOM H BCE €T0 TICHXUYECKHE MPOIECCHI OyMyT B ABIKEHUH (MBITILIE-
HHUe, TaMATh, BOOOpaKeHNE, IyBCTBA)» [0, . 6].

HHTerprpoBaHHBIA METON O00yYCHHUS AaHTIIMHCKOMY SI3BIKY B JIETCKOM
caxy, paspaboranaeii E. }O. BaxrammHoil, mompa3syMeBacT «CIHSHHC
B OTHOM CHHTE3MPOBAHHOM Kypce (Teme, pasziesie porpaMMBbl) JIIEMEHTOB
Pa3HBIX YUCOHBIX PEIMETOB WIIM BHIIOB AesTenbHOCTHY [1, ¢. 10]. Heco-
MHEHHO, 9TO YPOK WHOCTPAHHOTO SI3bIKA B JIONITKOJIHHOM YYeOHOM 3aBejie-
HUU JIOIDKEH ITOJTHOCTBIO OTIMYATHCS OT YPOKOB B IITKOJNAX HIIM BBICIITHX
Y4eOHBIX 3aBEJCHHSX, IJIe MOTHBAIUSA W KOHIICHTpAIlMs BHUMaHHS yda-
IIUXCS HAXOJUTCS Ha OoJiee BEICOKOM ypoBHe. [ToaToMy aBTOp mpemmaraer
MIPOBOJIUTH YPOKH HE TOJNBKO B YCTHOH (hopMe, HO U BKIIFOYAThH JIEMEHTHI
pHUCOBaHMS, MY3bIKH, TAaHIEB, (PU3KYIBTYPHl M IPYTUX YIEOHBIX IIpeaMe-
TOB JIETCKOTO ca/ia B y4eOHBII MpoIiecc, 9T0 00YCIIOBIEHO PSAAOM TeIaro-
THYECKHX, TICUXOJIOTUYECKUX U METOANYeCKnX (PakTopoB. JlaHHBINH MeTON
MTO3BOJISIET HE TOJBKO PACHINPHUTH COIEPIKaHUE, CPEICTBA M CIIOCOOKI 00y-
YeHHsI THOCTPAHHOMY SI3BIKY, HO ¥ TIO3BOJISIET PEIINTh HEKOTOPhIE YHUBEP-
CaJbHBIE 33/1a9H, CTOSIIUE TIepe]l APYTUMH YIeOHBIMHU ITpeIMETaMHU.

[lo MHEHHIO aBTOPOB 3MOIMOHAIBHO-IEATEIHHOCTHOTO TOAXOAA,
oOy4yeHne neTeil NHOCTPAaHHBIM S3BbIKaM JOJDKHO OCHOBBIBATHCS HA JIMU-
HOCTHOM monxonie. OgHON W3 BaXKHEHIIMX MpOOIeM aBTOPHI CUUTAIOT
o0BenMHEeHNE YIeOHBIX 3a/1a4 M JUIHOCTHBIX MOTpeOHOCTel neteit [11].
OcHoBubiME 17151 A. A. [lMHETHHA SBISIOTCS CICAYIOIINE JTUHTBOIMIAK-
TUYECKUE TTPUHITHIIBI:

—  TIPUHIIAI AESITeThHOCTH;

—  TIPUHIIMII S3BIKOBOTO MTOTPYIKEHUS;

—  TIPUHIIMII S3BIKOBOTO «SI-TIEHTPH3MAY;

—  TIPUHIINI JAYHOCTHOTO «SI-TIEHTPHU3Ma»;

—  TIPUHIINAIT aKTUBU3AINH TTOJIOKUTEIEHBIX SMOIIHIA;

—  TIPUHIINAII TPHOPUTETA OOIMX 3HAHWH HAJl KOHKPETHBIM;

—  TIPUHIIAII TTOCIIEOBATEIHFHOTO OBJAICHUS SI3bIKOBBIMU HaBBIKAMIU;

— TPUHIMI TTOYPOYHOTO JOCTIKEHHUS TEKyIIeH S3BIKOBOM KOMIIe-

TEHINH;
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—  TIPUHIAI eAMHUIHON CIIOKHOCTH;

— TIPUHIIAI YCTHOTO OTIEPEKEHUS;

—  TIPUHIMI WHTETPAIbHOCTH;

—  TIPUHIIAI KOMIUIEKCHOCTH;

—  TIPUHINI WHAWBHUIyaTFHOTO OOYYEHHUS Yepe3 KOJIIEKTHBHOE;

—  TIPUHIIAI BEICOKOTO TEMITa U pUTMa ypoKa.

OMOIMOHATBHO-/IEATEIbHOCTHBIN METOJ], KOTOPBIM JIE)KUT B OCHOBE
paspaboranHoro A. A. [luHETHHBIM Kypca, «IpeIrycMaTpruBaeT H3yucHHe
AHTIIMHCKOTO S3bIKa B XOJ€ SMOIIMOHAIBHO HACHIIIEHHOW JIEATEIbHOCTH,
KOTOpasi IpUTATaTeIbHa IS peOeHKa, Tak KaK YIOBIECTBOPSET €ro morped-
HOCTH B OOOTAIlIeHWH 3MOIIMOHAIBHOTO MUPA, CAMOYTBEPKICHUH U pa3-
BHUTHH €T0 JTHIHOCTH» 8, ¢. 112].

Cornacno P. A. JIonsHUKOBOM, «ECITA B MPOIIECCE WHOS3BITHON pede-
BOM JIeATENHHOCTH 33JIeHiCTBOBAHO Cpa3y HECKOIBKO OPTaHOB BOCIIPHUATHUS
(3penHme, cimyx, IBIKEHHE), TO PeOCHOK 3HAYUTEIIEHO OBICTpEe 3aroMu-
HAeT A3BIKOBOI MaTepuali M C OOJBIINM JKETaHUEM €r0 BOCTPOH3BOIUT»
[10, c. 45]. D10 MOCTapaduCch ydecTh aBTOPHI KHUTH «Kak geTwimek Ham
YYHATH TIO-aHTIUICKU TOBOPUTHY. Bce UTrpoBBIe CUTyalny MpPeAIoNararoT
JIBUTATENbHYI0 aKTUBHOCTH pebeHka. bomee OpIcTpoe yecBOEHHUE SI3BIKOBOTO
Marepuaa 00ycIoBIE€HO, TT0 MHEHHIO aBTOPOB, TEM, UTO «y peOeHKa CTpe-
MUTENFHO BO3HUKAIOT aCCOIMAITUN MEXIy BOCIPUHUMAaeMON UM (pa3oit
W CONPOBOXKJAIOIIMM €€ JBuxkeHuem». B omnuue ot T. A. UuCTAKOBOM,
JI. T. ®pubyc u P. A. JlonbHUKOBA TIpeIIaratoT He IPOCTO TIOBTOPSTH 3BY-
KM, cJI0Ba ¥ (hpa3bl BCIIE 3a MPEToIaBaTelieM, HO M COPOBOXKIATH X pa3-
JUYHBIMHA UTPOBBIMHU CUTyanusMu. Tak, Ha IpuIMep, ISt OTPaOOTKH 3ByKa
[v-v-v] meTsaM mpennaraeTcsi UMUTHPOBATH TBMKEHNE MYXH KPYTOBBIMHU
JBIKCHUSIMH yKa3aTeIFHOTO Tajblla MPABOW PYKH, MOBTOPSSA: V-V-V-V.
besycmoBHO, Takoi criocod yCcBOEHHs WHOS3BIYHBIX 3BYKOB U CJIOB Ooiiee
WHTEpPECEH W TIOHATEH JEeTAM, YeM MPOCTOE MOBTOPEHHE, OHAKO aBTOpa-
MM TIPEICTaBICHBI M OOBITPaHbI JAIEKO HE BCE CIIOKHOCTH MPOU3HOIICHUS
WHOS3BIYHON pPEUH.

Taxum 06pa3om, HECMOTPS Ha PSAJ] OTIIUYNH, XapaKTEPU3YIOIINX OCHOB-
HBIE TTOIXOABI K OOYYEHHUIO JONIKOJFHIUKOB WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, HECO-
MHEHHBIMH JJI1 OOJTBIITMHCTBA aBTOPOB SBIISIOTCS OOIIINE TTOIOKECHNS.

IIpexnae Bcero, st TOTO YTOOBI YCIIEITHO pPelIaTh MOCTaBICHHBIE 3a-
Jlad¥, YIUTETI0 HAJI0 3HATh IICUXOJIOTUYECKHE 0COOEHHOCTH BO3PACTHOM
TPYMIBI, HA KOTOPYIO PacCuMTaH Kypc WHOCTPAHHOTO sI3bIKa: OOy4deHwHe
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JeTell NOLIKOJIBHOIO BO3pacTa JOJDKHO CYIECTBEHHO OTIIMYAThLCS OT 00y-
YEHUS IIKOJIBHUKOB B CHUITY Pa3HbIX ICUXOJIOTHUECKUX 0COOEHHOCTEH.

ABTOPBI OITMCAHHBIX BBIIIE METOJOB OAYEPKUBAIOT BaKHOCTH UTIPBI KaK
OCHOBBI O0yUCHHS B JOIIKOJILHOM BO3pacTe, TaK KaKk OHa MO3BOJISIET 3a/eH-
CTBOBAaTh BHYTPEHHHE MOTHUBBI peOeHKa K N3YyUEHUIO0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa,
Jieriasi porece 00ydeHHst MHTEPECHBIM M 3aHUMATENbHBIM IS IETEH.

BosbIIMHCTBO aBTOPOB METOAUK PAHHEro OOy4eHHs MHOCTPAaHHBIM
sI3bIKaM HanOoJiee 1enecooOpa3Hoi CUNTaIOT YCTHYIO (JOpPMY IIPOBEICHHUS
3aHATUH, UCIIOJIb30BaHNE HAIVIAIHBIX MAaTEpUasoOB, UTPYIIEK U KAPTHHOK.

Henb3s He cortacuTbes ¢ aBTOpaMu y4eOHUKa « AHITTMACKUH SI3BIK, a-
Bail Ipy>KUTh!», KOTOPbIE OTMEUAIOT, YTO HE CYIIECTBYET «EIUHCTBEHHOTO,
«HJIeaTbHOT0» METOAA TPETNOAABaHUS AHIIIMKUCKOTO f3BIKA JOUIKOIBHU-
KaM... FIx MHOroo0pasue oOBbsICHAETCS TEM, YTO JJMYHOCTh KaXKIOIr0 YUH-
TeJlsl YHUKaJIbHA, a TallHa NICUXWYECKUX BO3MOXKHOCTEH NeTel, KaxerTcs,
HUKOTJa He Oyner packpeita» [8, c. 35]. Tem He MeHee BaHOU 3ajaveit
TOCYIapCTBEHHBIX YUPEXACHUH, 3aHMMAIOLINXCS TOATOTOBKOW Mpero-
JlaBaTeNieil NHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB, OcTaeTcs (JOpMHUpPOBaHHE WX 0a30BBIX
npodeccCHOHaIbHBIX YMEHHMI MPUMEHHUTENBHO K Pa3IHYHBIM 00pa3zoBa-
TEJIbHBIM YUPEKACHUSIM, YUUThIBAs CIEHU(PUKY 00yUJarOIUXCsl U UHIUBU-
IyaJIbHOCTb YUHUTEJIS.
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“DOGME” APPROACH IN TEACHING ENGLISH
AS A FOREIGN LANGUAGE
The focus of the article is set upon one of the recent trends in Teaching English
as a Foreign Language (TEFL), particularly the programme of Dogme or Teaching
Unplugged, which raises a rather burning issue of overusage of supportive materials
as well as information technologies in the classroom. The basic concepts of the

Dogme approach are critically analyzed with a special emphasis on their potential
for the current language teaching context in Russia.

Key words: Dogme approach; teaching an emergent language; conversation-
driven teaching process; communicative approach; language teaching materials.

The Dogme teaching approach was first distinguished by Scott
Thornbury — a Curriculum Coordinator of the MA TESOL programme and
a practicing English language teacher — in his article “A Dogma for EFL”
(2000) where Thornbury criticized English language teaching’s (ELT) over-
reliance on published materials in classrooms, which in his view complicates
the language learning process. This is one of the recent trends in global TEFL
(Teaching English as a Foreign Lamnguage), particularly the programmes of
Dogme and Teaching Unplugged. Although the approach of Dogme language
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teaching was dubbed on an analogy with the Dogme 95 film movement
(initiated by Lars von Trier), the connection is not quite close.

Luke Meddings — ELT practicing teacher and Thornbury’s adherent —
in his article published in the Guardian, which was devoted to the 4th
anniversary of Dogme ELT, made the following simile on this issue:

...we’ve gone materials mad. We consume published materials, like
McDonald’s breakfasts, all too readily. Both have their place in the grand
scheme of things, but neither can be enjoyed every day without things
eventually seizing up. We use course books because they make it easy to get
from 9 o’clock to 10 o’clock, not because they are a good way to promote
learning. We reach for the supplementary materials as if they were vitamins,
when in fact they are the same old junk: processed food, refined sugar, a quick
fix when we are too late or too lazy to think of something better [2].

The alternative for this Thornbury and Meddings see in a materials-
light approach to language teaching, driven by the students in the room,
their lives and their language. They formulated their methodological pillars
in the book “Teaching Unplugged” (2009), which can be shortly listed as:

* Dogme is about teaching that is conversation-driven.

* Dogme is about teaching that is materials-light.

*  Dogme is about teaching that focuses on emergent language [4, p. 7].

Needless to say that the conversation-driven aspect of Dogme matches
the principles of the contemporary communicative approach — teachers
organize learners in real-life communication, stimulating them to be more
engaged in the accuracy of their message for genuine and authentic social
interaction.

However skepticism may have ground concerning how far a conversation
driven by students especially with a low level of language proficiency can
go from the syllabus and a proper lexical input as well as error correction.
Although Dogme proponents assure that in a spontaneous environment lexis
emerged from the students themselves is guaranteed by higher propensity of
remembering due to involuntary memory production, still in a self-driven
context a learner always tends to stay within their comfort zone using their
personal thesaurus not making any effort to upgrade it.

The second challenge that a conversation-driven organization of the
lesson represents is deviation from the syllabus, since students’ interests
cannot be planned and tied to the necessary lexical minimum. Under Dogme
methodological requirements the lexical minimum is to be organized
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spontaneously upon students’ request and choice, as well as grammar
formation, which in its turn is reduced to error correction. The efficiency
of such an approach seems rather doubtful in application, for instance,
to teaching language for specific purposes, due to the fact that linguistic
proficiency in a particular domain, e.g. “marketing”, requires operation
with a minimal set of professional terms, lexical structures and definitions,
which are to be delivered via the teacher or the teaching sources.

Concerning the second pillar of the Dogme approach — materials-
light teaching or also known as Unplugged approach — teachers say
that ELT classrooms have experienced “an invasion of materials in the
form of copious photocopies, workbooks, tapes, tape-scripts, flashcards,
transparencies, and other miscellaneous technological gimmicks” [2]. They
argue that “students find personalized contexts much more engaging”, thus
teachers should encourage learners to find their own reading and listening
texts in addition to the conversation they provide at the lesson.

As for application of IT in the classroom environment it is worth
emphasizing that there is not a clear consensus among Dogme practitioners
on this issue, which can be understood from the discussions on the ELT
Dogme Yahoo Group. Although Dogme teaching has been regarded to be
anti-technology, Thornbury maintains that he does not see Dogme as being
opposed to technology as such, rather that the approach is critical of using
technology that does not enable teaching that is both learner-centered and
is based upon authentic communication [4]. However, among Dogme
proponents still there is a dominant view that the physical classroom is
preferable to substitution of physical presence with communication via
digital technology, such as Skype virtual lessons.

Criticism of the materials-light aspect also comes from practitioners who
find it rather challenging “to tailor a lesson to suit the needs and interests of
multiple students in the classroom” [1]. Undoubtedly this task may seem to
some teachers overwhelming as it requires constantly making on-the-spot
decisions regarding the language focus, skills focus, and practice activities.

Moreoveritmakes ateacher deliveralesson lexically and grammatically
spontaneous and students may regard this as a lack of preparation for the
lesson and professional disinvolvement:

It makes the teacher come across as unprepared and students feel cheated.
Many think being given books and handouts is a sign of a good class and thus
won’t take notes or will lose them in a Dogme class [1].
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Nevertheless Martin Sketchley — ELT practitioner and Young Learner
Co-ordinator at LTC Eastbourne — stated the following idea in his article
reflecting the criticism of the Dogme approach:

This decision to flexibly apply the key tenets of ‘Dogme ELT’ is anything
but lazy. It is not necessarily making my life easier but it is stretching my
knowledge and understanding of language learning and the appropriacy of
this technique in the classroom. When teachers decide to sprinkle in Dogme
ELT in their classroom and used effectively, it is a difficult task. Teachers are
required to develop techniques which maintain learner interest and purpose
for when teachers respond to opportunistic areas of language learning [3].

Interpreting Sketchley’s ideas we can formulate the challenge for
a Dogme practitioner — to elaborate such techniques as elicitation, feedback
maintenance, monitoring, and interaction stimulation without minimal
mentoring. Assuming all the mentioned techniques are efficiently applied
in the language teaching process, the supreme appreciation of a teacher’s
professionalism may be assurance of the students of their self-directive
roles in their language education.

Developing the issue of language learning as an emergent phenomenon it
is necessary to outline that firstly Dogme considers language teaching to
be a process where the language emerges rather than a process where it is
acquired, thus classroom activities lead to collaborative communication
amongst the students. Secondly, learners produce language that they
were not necessarily taught. The teacher’s role, in part, is to facilitate the
emergence of language. However, Dogme does not see the teacher’s role as
merely creating the right conditions for language to emerge. Alternatively
the teacher is expected to encourage students to engage with the language
learning process in a variety of ways, including rewarding, repeating and
reviewing their performance.

It is worth mentioning that Dogme teaching is considered to be both
amethodology and a movement in modern language pedagogy. Specifically
Dogme has its roots in communicative language teaching and it represents
the opposition to the present prevalent teaching paradigm in Russia —
Obsessive Grammar Syndrome where grammar and lexical knowledge is
still at the heart of the English teaching process starting from primary school
up to higher education institutions. Scott Thornbury in his article “Grammar,
Power, and Bottled Water” identifies this problem very precisely:

...grammar is order. From the point of view of course design, materials
choice, and assessment grammatical organisation is a lot less messy than, say,
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a functional or a procedural or a lexical one. At the level of classroom practice,
explicit attention to grammar provides structure, literally, to an otherwise
potentially anarchic situation, and is one reason why teachers who lack either
classroom experience or confidence in their own linguistic competence, or
both, embrace grammar so eagerly [6, p. 20].

In this respect Dogme criticism of textbooks on their tendency to
focus on grammar more than on communicative competency is approved.
It is also approved in the light of teachers’ orientation towards students’
knowledge of lexical and grammar rules in contrast towards their linguistic
competence development. It is embarrassing to mention the fact that some
Russian teachers of English as a foreign language still stick to the traditional
old-school assessment criteria, while the focus of the current approach is
placed on students’ proficiency of communicative task achievement, which
means a pragmatic approach.

At the same time it should be admitted that contemporarily in Russia the
orientation of language teaching has been shifted from the grammatical onto
pragmatic approach with the introduction of the Unified State Examination
(USE) assignments. However since the Speaking part is not introduced in
the USE, the focus on oral communication is not as strong as on the rest
competences which are tested (Listening, Reading, Writing). And here
the Dogme approach could make its contribution to development of real
communication during English lessons as the teachers’ practice shows:

Academic subjects, texts, videos etc can be chosen by students + teachers
and then conversation-based lessons can be created based on this input or used
as homework before or after. Instead of dictating a course to students a Dogme
course would give them choice and usually cover more and in a more interesting
way. Tests can still be done and a final exam but students will probably remember
information better because they were involved in creating it [1].

Indeed incorporating Dogme approach in classroom activities may
allow Russian school teachers to organise maximum interaction during the
open class discussions and develop students’ confidence to forge ahead
without a teacher’s constant guidance. Dogme can also be incorporated
in an exam preparation and benefit students not only from the point of
oral communication but also from the emphasis put on emergent language.
Even though the process of preparing students for examinations usually
presupposes strict adherence to the syllabus and the use of past examination
papers in the classroom, Dogme provides an opportunity to ‘elicit, teach
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and practise the kind of structures that the exam will test, but to retain the
immediacy and engagement of real content’ [4, p. 95].

In this article we have made an attempt to point out the methodological
flaws of the Dogme concept, which may deteriorate the English teaching
process in the Russian environment with students lacking enough self-
motivation and discipline to introduce a necessary participant-driven input
in their learning.

The second issue targeted by our criticism concerns Dogme recom-
mendation to remove authentic listening materials from the teaching process,
which in our professional opinion will deprive students of possibilities to
copy standard pronunciation of native speakers and thus to build up correct
listening comprehension skills and a good accent in speaking.

In conclusion it should be stressed that though proponents of the
Dogme approach already interpret it as another form of the learner-centered
methodology and critical pedagogy, the potential of this approach remains
to be seen and verified by fundamental scientific researches and teaching
experiments.
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®OPMUPOBAHUE AA3bIKOBOW INYHOCTHU
B YCNOBUAX NMPEMNOOABAHUA BTOPOIO MHOCTPAHHOI'O A3bIKA

B cTtaTbe paccmaTpuBaloTCsl MOHATUS «A3bIKOBAs NIMYHOCTb» U «BTOPUYHASs
A3bIKOBAs NIMYHOCTbY» C NO3ULMIA IMHIBUCTUKN U NINHIBOANAAKTUKN. B pamkax KoH-
Lenuumn «BTOPUYHAsA A3bIKOBasi NIMYHOCTb» aBTOP BblAenseT ee ocobyo Moaensb,
dopmmpyemyto B npoLecce oBnageH1s BTOPbIM MHOCTPaHHbIM A3bikoM. O603Ha-
4YMB OaHHY MoZerb Kak «BTOPUYHas A3bIKOBasi MMYHOCTb-2», aBTOP KOHLEHTpU-
pyeT BHMMaHVe Ha aHanuse ee cneunguyeckmx ocobeHHOCTEN.

Knroueeble crioea: si3blkoBas NUYHOCTL; ypoBHEBAA CTPYKTypa S13bIKOBOM
JINYHOCTW; (bopMMposaHme BTOpI/I‘-IHOIZ A3bIKOBOW NMMYHOCTU; B3aMMOOTHOLLEHMUS
MeXxay pasnuyHbiMn Mmoaenamm BTOpI/I‘-IHOI7I S13bIKOBOM NIUYHOCTU B npouecce ycBo-
€HNA BTOPOro MHOCTPaHHOIO A3blKa.
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DEVELOPING LINGUISTIC IDENTITY
IN SECOND LANGUAGE CLASSROOM

The article develops linguistic and linguadidactic approaches to the concepts
of linguistic identity and secondary linguistic identity. Relying on the secondary
linguistic identity theory the author develops the idea of «secondary linguistic
identity-2» model which is, as argued, built in the course of second foreign language
acquisition, and the features of which are brought to light and discussed.

Key words: linguistic identity; multilevel structure of linguistic identity;
secondary linguistic identity formation; interaction between different models of
linguistic identity during second foreign language acquisition.
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B coBpeMeHHOM JTMHIBOAUAAKTUKE KOHIEIIUS «BTOPUYHASL SI3BIKOBASI
JUYHOCTBY PACCMATPHUBAETCS B KAUECTBE METOO0IOTHYECKON OCHOBBI 00Y-
YEHWsI THOCTPAHHBIM SI3bIKaM, IIeJIbI0 KOTOPOTO SIBIISIETCS (POPMUPOBAHHE
CHOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH YYAIIUXCSl K MEXKKYJIBTYpPHOMY B3auMOAeH-
CTBUIO C MPEACTABUTENAMHU PA3TUYHBIX JUHTBOKYIBTYp. C MO3UIIUU KOH-
HENINH S3BIKOBOI JTMYHOCTH PE3yIbTaTOM JIMHTBUCTHYECKOTo 00pa3oBa-
HUS Ha POIHOM SI3BIKE ABISETCS C(OPMHUPOBAHHAS A3bIKOBAS JUUHOCD,
a pe3ynbpTaToM 00pa30BaHUs B O0JACTH MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB — 8MOPUY-
Has A3vikosas auyHocms [1, ¢. 65].

[lonsiTHE «s3BIKOBAs JIMYHOCTH», pPa3pabOTaHHOE MEPBOHAYAIBHO
B JIMHI'BUCTKE, CBS3aHO C HJIeei MO3HAHUS YeIoBeKa Yepe3 MO3HaHue SI3bl-
Ka. SI3BIK HcciIeayeTcss B TECHOW CBA3HM C COZHAHUEM YeJIOBEKa, €r0 MBIIII-
JIGHUEM, €T0 TyXOBHOM U MPAKTUYECKOH AesSTEIbHOCTHIO.

Hawnbonee momHO KOHIENIHSA SI3BIKOBOW JHYHOCTH TIPEICTABICHA
B pabotax lO. H. KapaynoBa, koTopblii, B IpOTUBOBEC OCHOBHOMY TE€3H-
CY JIMHTBHCTHYECKUX MCCIEOBaHUH (32 KaKIBIM TEKCTOM CTOUT CUCTEMa
S3BIKA), YTBEPIKIACT, YTO «3a Ka’KIbIM TEKCTOM CTOUT SI3BIKOBAsI TUYHOCTH
[2, c. 5]. B pamMkax qaHHOW KOHIICTIIIMH SI3BIKOBAS JIMYHOCTH pacCMaTpHUBa-
eTCsl KaK COBOKYITHOCTh CIIOCOOHOCTEH M XapaKTepUCTHK YeloBeKa, 00y-
CJIOBJIMBAIOIIMX CO3JaHUE W BOCIPOM3BEICHUE UM PEUYEBBIX MPOU3BEIE-
HUH (TEKCTOB), KOTOPBIE Pa3IMYArOTC:

a) CTENEeHbIO CTPYKTYPHO SI3BIKOBOM CIIOKHOCTH;

0) TIyOMHOHN M TOYHOCTBIO OTPAKEHUS JICHCTBUTEILHOCTH;

B) OIpeNesICHHOI 11eJIeBOi HANPaBIEHHOCTHIO.

TaxuMm 00Opa3oM, sI3BIKOBas JIMYHOCTH, TTo MHeHHUI0 FO. H. Kapaymnosa,
BMeIIaeT B ce0s U IICUXOIOTUIECKH, ¥ COITUANBHBIN, U STUYECKUH, U APY-
ryue KOMIIOHEHTBI, HO MPEIOMJICHHBIE Yepe3 €€ SI3bIK U AUCKYpC [3].

SI3pIKOBas MMuHOCTH, ¢ ToukH 3peHus 0. H. Kapaynosa, umeer ypos-
HEBYIO OpraHu3aluio. B CTpyKTypHOW MOZAENH SI3bIKOBOM JIMYHOCTH OH
BBIJIETISIET TP YPOBHS:

1) BepbOambHO-CEMaHTUYECKUI YPOBEHb, BKIIOYAIONIUI JIEKCHKOH

1 GOHA rpaMMaTHYECKUX 3HAHUHN JTUYHOCTH;

2) KOTHUTHMBHBIN (Te3aypyCHBIN) ypOBEHb, OXBATHIBAIOIIUN HHTEIN-
JeKTyalbHYyI0 c(epy JUYHOCTH W BBISBISIONINNA KapTHHY MHUpa
JTaHHOU A3bIKOBOM JINUHOCTH;

3) mparmMartuyeckuil (MOTHMBALIMOHHBIN) YPOBEHB, BKIIIOYAIOIINN
1IeJIM, MOTHUBBI, HHTEPECHl, YCTAHOBKH M MHTEHLIHOHAIBHOCTH,
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OTIpEETIAIONINE HEPAPXHUIO CMBICIIOB U LIEHHOCTEHN JINYHOCTH B €€
SI3BIKOBOM Mojienu mMupa [2, c. 5].

Enunnuamu nepsozo yposus (Hyneéoco, B repmunonorun H0. H. Ka-
paylioBa) SIBISIIOTCSL omoenbhble C108a KaK EIWHUIEI BepOaIbHO-
aCCOIMaTHBHON ceTu. ENuHUILIBI 6m0poco yposHs peACcTaBIeHbl uoesmu
U KoHyenmamu, KOTOPBIE COCTaBJSIIOT WHAWBHIYalIbHYIO KapTUHY MHpa
KaX/10ll SI3bIKOBOM JIMYHOCTH M BKIJIIOYAIOT COBOKYITHOCTH COIIMAJIBHBIX
U KyJIbTYPOJIOTHUECKUX LEHHOCTeH, CHOPMHPOBAHHBIX B KOHKPETHBIX
YCIIOBHSIX COIANIbHOTO ombITa. K enuHuIaM mpemsezo ypoeHs OTHOCST-
Csl yenu, 3a0a4u, MOMUBbl, HaMepeHus U YCmanoeKu, KOTOPbIE, 10 MHEHHIO
1O. H. Kapaynosa, nposIBIsIFOTCS B KOMMYHUKaTHBHO- 1€ TEIbHOCTHBIX M10-
TpeOHOCTSX JINYHOCTH. IMEHHO MOTHBHUPOBAHHOCTDH TOBOPSALIETO CIYKHUT
HauboJee CymecTBeHHBIM (PaKTOpOM, 00YCIIOBIMBAIOIINM MHINBUIYab-
HbIe 0COOEHHOCTH SI3BIKOBOM JINYHOCTH.

C touxu 3penus FO. H. KapaymnoBa, coOCTBEHHO SI3bIKOBas TIUYHOCTH Ha-
YUHAETCS HE C IEPBOTO, WIIM HYJIEBOTO, YPOBHSI, a co BToporo (y FO. H. Ka-
payioBa — IepBOro), Ha KOTOPOM OKa3bIBAETCSI BOSMOXKHBIM UHOUBUOY Allb-
Hblil BBIOOD, JuuHOCMHOe TIPENIIOYTEHUE OIHOIO MOHATHS apyromy. Ha
MIOCJIEZTHEM YPOBHE S3BIKOBAsI TMUHOCTH CIMBAETCS C COYUANLHOLL.

OOpateHne TMHIBUCTUKY K IPOOJIEME SI3bIKOBOH JINYHOCTH TTOBJICKIIO
3a co00if HEOOXOIMMOCTh EPECMOTPa METO0IOTMYECKUX OCHOB 00yde-
HUSl MHOCTPAHHBIM sA3bIkaM. HOBBINM moaxos MpuBeNl K BO3HHUKHOBEHHUIO
M Pa3BUTHIO B METOIMYECKON HayKe HOBOTO HAMpAaBJICHHSA, CBI3aHHOTO
¢ uaeel GOPMUPOBAHUS GIMOPULHOL AZBLIKOGOU TUYHOCTIU.

B nuHrBOAMIAKTHKE ONpEACIAIONINN BKIaJ B Pa3BUTHE JaHHON KOH-
uenuuu Obul caenan M. M. XaneeBoii, kotopas paccMarpuBaeT (GopMHu-
pOBaHHE BTOPUYHON S3BIKOBOM JIMYHOCTH KaK OIHY W3 IIaBHBIX LiEJel
00y4eHMsI ”HOCTPaHHOMY sI3bIKY. [10 ee MHEHHIO, pe3ybTaToM OBJIaICHHSI
HEPOJHBIM SI3bIKOM SIBIISIETCS TOT (PAKT, YTO S3BIKOBAsI JINYHOCTD, TpHOOpe-
Tas YepThl BTOPUYHON S3BIKOBOW JINYHOCTH, TPOHUKAET HEMIOCPEICTBEHHO
B KYJIBTYPY TOTO HapoJia, C KOTOPBIM MOXKET OCYLIECTBIIATHCA MEKKYIIBTYP-
Has komMmyHukanusa. M. WM. XaneeBa onpenenser BTOPUUHYIO SI3bIKOBYIO
JIMYHOCTh KaK «YyIBOEHHYIO», TOjarasi, 4YTo MaTpUyHas S3bIKOBas JIMY-
HOCTb IIPUPACTAET U HAJENAETCS MPU3HAKAMH M XapAKTEPUCTUKAMH, CBOM-
CTBEHHBIMH SI3bIKOBOW JIMYHOCTH HOCUTEJIEH M3y4yaeMOro MHOCTPAHHOTO
si3bIKa [5, c. 69].

PazBuBas uuer0 TpexypoBHEBOM OpPraHU3alMM S3bIKOBOM JTMYHOCTH,
npennoxennyto 0. H. Kapaynoseim, 1. 1. XaneeBa nenaer cinenyrommi
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1ar B TEOPUH BTOPHUYHOMN S3BIKOBOH JTMYHOCTH U BBHIJIENSIET B paMKax KOT-
HUTHUBHOH (Te3aypycHO) cdephl 1Ba B3aMMOCBS3aHHBIX U B TO XK€ Bpe-
MsI aBTOHOMHBIX KOMIIOHEHTa: Te3aypyc-1 u te3aypyc-2. Tezaypyc-1 Boc-
XONIUT K BepOaTbHO-aCCONMAaTHBHON CETH S3bIKa U (DOPMHUPYET S3BIKOBYIO
KapTHHY MUpa WHAWBHIA. Te3aypyc-2 KOHCTPYHPYET KOHIIETITYalIbHYIO,
WIH TI00aNbHY0, KapTuHy Mupa. FIMEeHHO Ha Te3aypycHOM YpPOBHE pea-
nmusyeTcs: GOpMHUPOBAHUE BTOPUIHON SI3BIKOBOM JTMYHOCTH C €€ CHCTEMOM
LIEHHOCTEN 1 HOPM IOBEJICHUS], XapaKTePHOH /i1 HOCUTENEH NHOSI3bIYHOM
JUHTBOKYJBTYPHI [5, ¢. 76].

AHanu3upysl TOHSTHE BTOPUYHOU S3bIKOBOW JIMUHOCTH C TMO3UIUN
nuHreoauaaktuku, M. M. XaneeBa BbIACISIET B HEM BTOPUUYHOE A3bIKO-
60e CO3HAHWE W BTOPHYHOE KOZHUMUGHOe CO3HaHWe. Vcxoms w3 3To-
r0, B Ka4ecTBe MEepPBOM IeNn 00ydeHHs] pacCMaTpUBACTCs TOAKITIOYCHHE
K BepOaNbHO-CEMaHTHYECKOMY YPOBHIO MHO(OHHOHN JTMYHOCTH, KOTOPOE
TIpeJICTaBIsgeT co00r (OPMHUPOBAHNE BTOPUYHOTO A3bIKOB020 CO3HAHMSL.
Crnenytommas 1ens (GpopMyaupyeTcss Kak MOAKIIOUEHHE ydJaliuxcs K KOT-
HUTUBHOMY (Te€3aypyCHOMY) YPOBHIO SI3BIKOBOM JTHYHOCTH, YTO O3HA4YAET
(hopMHpoBaHUE BTOPUIHOTO KOCHUMUEHO20 CO3HAHUA 5, ¢. 69].

TaxuMm 00pazoM, TIPoIIecC CTAHOBJICHHS BTOPUIHOMN SI3BIKOBOH JIMIHO-
CTH WHIMBHU/IA CBS3aH:

1) c¢ oBmameHmeM BepOaTHLHO-CEMAHTHUECKON CEThI0 WHOCTPAHHOTO

SI3BIKa ¥ YMEHHEM HCIOIb30BaTh €€ Ha MPAaKTHKE B OOIIEHUH;
2) c¢ ¢opMHpOBaHHEM B €TO CO3HAHWW KOHIIETITyaJbHOW KapTHHBI
MHpPaA, CBOMCTBEHHON HOCHUTEIIO 3TOTO S3bIKA.

CrnenoBarenbHO, B OCHOBE OOy4YeHHS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY TOJDKEH
JIeKaTh TaKOW MOJXO, KOTOPBIA 00ECTIeYNBAET HE TOJIBKO OBIIAJICHHUE BEp-
OabHBIM KOZOM HEPOAHOTO fA3BIKA, HO M MPHOOIIEHIE yJalInXxcs K KOH-
LENTyaJIbHOH CHCTEME YYXKOTO JIMHTBOCOIIMYMA.

DopMUPOBAHUE BTOPUYHOM S3BIKOBOM JIMYHOCTH CUHUTAETCS JIOCTUT-
HYTBIM, €CIIH y 00y4aeMbIX c(hOPMHUPOBAHO SI3BIKOBOE W KOTHUTHBHOE CO-
3HaHWE, aHAJIOTHYHOE TOMY, KOTOPBIM 00TajaeT HOCUTENb s3bIka. Mcxoms
W3 TOTO, YTO KapTMHA MUpPa OJHOW HAIIMOHAJIBHOM S3BIKOBOW JTUYHOCTH
HE SBJSICTCS aIeKBaTHON KapTWHE MHpa Ipyroil MHOMOHHOW JTHMYHOCTH,
N. 1. XanmeeBa oTMEYaET, UTO B MPOIECCE OOYUCHIS HHOCTPAHHBIM SI3BI-
KaM «HaM He yaacTcs B aOCONOTHOW CTETeHHW KOMIIEHCHPOBaTh OTCYT-
CTBHE COIIMyMa M KYJIBTYpbI, B YCIOBHSIX KOTOPBIX IMPOXOIMIO (POpMH-
pOBaHHME MHOKYIBTYPHOTO KOMMYHHUKaHTa» [5, c. 64]. BMecte ¢ Tem oHa
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MTOYEPKUBAET, YTO MOCTPOSHUE TaKOH MOAENTH OOy4deHHWs, KoTopas TOA-
KJTFo9asa OBl CTy/ISHTa K JPyToi CHCTeMe MUPOBHICHUS, B OTIPE/ICTICHHBIX
TIpejiesTax BO3MOXKHO M K 9TOMY CJIelyeT CTpeMuThcs. FiMeHHO pa3BuTHE
CBOWMCTB BTOPHYHOMN S3BIKOBOI IMIHOCTH, MTO3BOJISIONINX MHIANBUILY OBITh
3¢ (eKTUBHBIM YIACTHUKOM MEXKYITHTYPHONH KOMMYHHUKAIIMH, W COCTABIISI-
€T CTPaTernyecKyro Ielb 00yIeHNST HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

[IpuHATHE KOHIIENITA «BTOPUYHASA S3BIKOBAs JIMYHOCTH» B KadecTBE
METOAOJIOTHYECKOTO O3HA4YaeT, YTO B COBPEMEHHOM TpoIiecce OOydeHHUs
MHOCTPAHHBIM A3BIKaM JIEJIaeTCsl OCOOBIA aKIEHT Ha COTOCTaBJICHUN HE
TOJIBKO M HE CTOJNBKO PA3HBIX S3BIKOBBIX SBICHWH, CKOIBKO Pa3HBIX KOH-
LENTyalbHBIX CHCTEM B KOHTEKCT€ MHPOBOW W HAIMOHAIBLHOWU KYIBTYD.
BaxxHo momuepKHyTh, 9TO TaKOE€ COTOCTABICHNE MPEIIONaraeT OqHOBpe-
MEHHOE€ OCO3HaHHE YJaIUMICS COOCTBEHHOW YHUBEPCATHLHON CYITHOCTH
KaK KyJIbTYPHO-HCTOPHUYECKOTO CyOheKTa.

[Ipobneme BTOPUYHOHN S3BIKOBOW JTMIHOCTH ITOCBSIIIEHBI MHOTOYHC-
JICHHBIE WCCIIENOBaHMS B OOJACTH JIMHTBOIUIAKTUKH, JTHHTBOKYIBTYpPO-
JIOTUU ¥ MEXKYJIBTypHOUW KOMMYyHHKanuy. OIHAKO BO BCeX CIydasx 3Ta
TeMa UCCIIEAYeTCs TIPEXkK/IEe BCEro0 MPUMEHHUTEIHHO K YCIOBHSIM OOYUIEHUS
nepeomy uHocmparHHomy A3viky. UTo ke KacaeTcs mpoOiIeMbl KOHCTPYH-
POBaHUS A3BIKOBOH JJMYHOCTH B TIPOIIECCE OBIATEHIUS 8M0pbiM (mpembum
U T. I.) A3bIKOM, TO B HAY9HOH JINTEpaType OHa MOKa HE MOTydniIa T0CTa-
TOYHOTO Pa3BUTHSI.

HepaspaboTaHHOCTE TaHHO MPOOIEMAaTHKH BBI3BIBACT MEIBIN PSIT BO-
MIPOCOB, CBSI3aHHBIX C (POPMHUPOBAHWEM BTOPHYHON S3BIKOBOW JTMYHOCTH
IpHu 00yUEHUH 8MMOPOMY UHOCHPAHHOMY A3bIKY.

Tax, ecinu Tipy OBJTaJIEHUH POTHBIM SI3BIKOM MBI TOBOPUM O (POPMHPO-
BaHUU A3bIKOBOU JUYHOCMU, A TIPU OBIAJICHUM WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM —
0 8MOPUYHOLL A3bIKOBOU JUYHOCU, TO KaKasi IMEHHO SI3bIKOBasl INYHOCTh
00pasyeTcsl B yCIIOBUAX OBJIAJICHUS BTOPHIM (TPETHUM H T. JI.) HEPOTHBIM
s3pIkoM? MOXKHO M Ha3bIBaTh S3BIKOBYIO JIMYHOCTH, (HOPMHUPYEMYIO
B TMIPOIECCE YCBOCHUS BTOPOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKA, TPETUIHOH SI3BIKO-
BOH JIMYHOCTHIO, KaK 3TO MHOT/A BCTPEYaeTCs B IUTEpaType? A ciemxyro-
ITYT0 — YSTBEPUIHOM ?

OTnudaeTcs M 10 CBOWM CYIIHOCTHBIM XapaKTePUCTUKAM S3BIKOBAs
JMYHOCTH, C(HOPMUPOBAHHAS B YCIOBHAX OBJA/IEHHUS MEPBBIM WHOCTPaH-
HBIM SI3BIKOM OT TOW SI3IKOBOW JIMYHOCTH, KOTOpAas SBISIETCS XapaKTep-
HOH TSI N3yYaloIUX BTOPOW MHOCTPaHHEIN? Kak COOTHOCSTCS 3TH BHUIIBI
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BTOPUYHON SI3bIKOBOM JHUYHOCTH C MaTPUYHOW SI3BIKOBOM JMYHOCTHIO,
c(hopMUpOBaHHON HA OCHOBE POAHOTO SI3bIKA M KyJIbTYphl? KakoBhI mx
B3aMMOOTHOIIEHHSI MEXAYy COOOW: MepapXWUYeCKHE WU PaBHOIPABHBIC,
ABTOHOMHBIC WJTH 3aBUCUMBIE APYT OT Apyra u T. 4.7

[Ipexxae Bcero, HaM MPEACTABISCTCS, YTO B PAMKaX HCCIICIOBAHUS Ta-
KOI'0o IOHATHSA, KaK «BTOpHUYHAA SA3bIKOBAasA JIMYHOCTL» €CTh BCE€ OCHOBAHUSA
TOBOPHUTH O SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, (POPMHUPYEMOH B ITPOIIECCE OBJIAICHUS BTO-
PhIM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, KaK O camocmosamenvhotl kamezopuu. Mexy
TEM PaCcCMOTPEHUE TAHHOM KaTerOpUu B KAYECTBE CAMOCTOSITEIbHOM 3aTpyn-
HEHO yXe TeM (aKTOM, YTO B HAyYHOH TUTepaType TEPMUHOIOTHUYECKOE 000-
3HaYeHHE TOW MOJIETIH BTOPUYHOM SI3bIKOBOM JIMYHOCTH, KOTOpast 00pasyercs
IIPYA YCBOSHHUH BTOPOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKA, B IPUHIIATIE OTCYTCTBYET.

B konTekcTe mccieayeMoit pooeMbl TEPMUH «IIEPBUIHBIN TpaIH-
LIMOHHO OTHOCHUTCS K TOH S3bIKOBOW JUYHOCTH, KOTOPAsI CBOMCTBEHHA HO-
CUTEJISIM POOHO20 53bIKd, TOTJA KaK SI3BIKOBASI IMIHOCTE, CKOHCTPYHPOBaH-
Has Ha OCHOBC M3Yy4YCHUS HOBOH JIMHI'BOKYJIBTYPBI U BCCX IMOCICAYIOINX
JIMHIBOKYJIBTYP, PACCMaTpUBAETCs KAK BTOPUYHAS 110 OTHOLIEHUIO K HEH.
Camo CJ10BO 6mopuuHbIli MOKET BBIPAKATh 3HAYCHUS TAKUX TOHATUM, KaK
«TOBTOPHBIIY, «IMOCACAYIOMUNA MO OTHOIICHUIO K MPEAIICCTBYIOIIEMY»
u ap. C 3T0O# TOUKHU 3pEHUS, UCTIOIb30BAHUE TEPMUHA «BTOPUUHBIN» B OT-
HOIIIGHUM TEX SI3BIKOBBIX CO3HAHMI, KOTOphIE 00Pa30BaHbI B PE3yNbTaTe
OBIIAZICHUS PAZOM TMOCIEAYIONINX HEPOIHBIX JUHTBOKYIBTYD, SIBISIETCS
B IIPHUHITUIIE JIOTHYHBIM, HO HE JIOCTATOYHBIM.

B nenax muddepennuanyy aHaTN3UPYEMBIX TTOHATHN B paMKaX KOH-
LETIIH BTOPUYHOU S3BIKOBOM JTMYHOCTH, HAM TIPEJICTABIISAETCS HEOOXO M-
MBIM HaWTH TEPMUHOJOTHYECKHUHA CITOCO0 MASHTU(UKAIMHA TOW MOIETH
BTOPUYHOM SI3BIKOBOM JINYHOCTH, KOTOpasi GOpMHUPYETCS B yCIOBHUSIX OBJIA-
JICHUS 6MOpbIM THOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

C Hamel TOYKM 3peHUs], S3BIKOBas JIUYHOCTh, CPOPMUPOBAHHAS Ha
OCHOBC OBJIaICHUSA IICPBBIM HEPOAHLIM S3BIKOM, MOXKET 61)ITI> 0603Haqua
TEPMUHOM «BTOPUYHAS SI3BIKOBAsl JTUYHOCTH-1», a TMOCIEAYIOIHNEe — Tep-
MHUHAMH «BTOPUYHAS S3BIKOBAS IMYHOCTh-2», «BTOPUYHAS SI3bIKOBAS JIMY-
HOCTb-3» U T. A. [IoCKONBbKY B CTE€HaX YHUBEPCHUTETA CTYACHTHI HEPEAKO
HE OTPAaHUYMBAIOTCS YCBOCHHEM JIBYX HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, a aKTHBHO
M3yYaloT TPETHH U TaXke YeTBEPTHIH SI3bIKH, KA 1asi HOBast MOJEIb SI3bIKO-
BOH JTMYHOCTH MOXKET PACCMATPHUBATHCS KaK 6MOpUiHdas ¢ TIPUCBOCHUEM
wHIaekcoB /1,2, 3, 4u T 1.
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ComocTaBieHE Pa3IMIHBIX MOCIICH S3BIKOBOM JTMUYHOCTH, B3aUMOJICH-
CTBYIOIIMX B TIPOIIECCE YCBOSHHMS BTOPOTO HHOCTPAHHOTO SI3BIKA, CBUIETEIb-
CTBYET O TOM, YTO BCE OHM XapaKTEePU3YIOTCS PSAIOM OTIMYUTENFHBIX MTPU3HA-
KOB, HAJTMYHME KOTOPBIX MTO3BOJISIET TOBOPUTH O creyuuxe KaxI01 N3 HUX.

[Ipu paccMoTpeHnHn BoTIpoca o cerupruke BTOPUIHOHN SI3EIKOBOH JTHY-
HOCTH, (pOpMHPYEMOW B TIPOIIECCE OBJIANCHUS 6MOPbIM UHOCHIPAHHBIM
A3bIKOM, MBI PYKOBOJICTBYEMCSI PSJIOM TIOJIOKEHHUH.

1. Kak moxa3pIBalOT WCCIENOBAHMSA, TPOBEIECHHBIE B paMKaxX Teo-
PUM MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIMH, KYITBTypa KaXKIOTO JIMHTBOCOIINY-
Ma chopMHpOBaHA CBOMM COOCTBEHHBIM, CIEIU(DUUCCKUM CIIOCOOOM,
1 KapTHHA MUpPa OJHOW HAIIMOHAJIBHOH S3BIKOBOM JIMYHOCTH HE SIBISIETCS
aZICKBaTHOW KapTHWHE MUpa Apyroi mHohoHHOU muyHOocTH. [Ipu oBmase-
HUHW HEPOIHBIM S3BIKOM (POpPMHUPYETCsI HOBas A3BIKOBAS TUIHOCTH, XapaK-
TEPU3YIOMIAsIiCSI COBOKYITHOCTBIO OIPEIEIEHHBIX CBOWCTB W MapaMeTpoB,
MIPUCYIIUX TOW KYJNBTYpe, SI3bIK KOTOPOH M3ydaeTcs. DTO O3HAYAET, UTO
C YCBOGHHEM KaXJOW TOCIEMyIOIMEel JTHHTBOKYIBTYPhl KOHCTPYHPYETCS
HOBAsi MOJIENb SI3BIKOBOM IMYHOCTH, OTIIMYHAS OT MPEIIIEeCTBYIOMIEH.

[IpuMeHnTEeNbHO K yCIOBHSM 00y4YeHHSI BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky pedb MOXET WATH O TaKOW MOJIETM BTOPUYHOU SA3BIKOBOM JIMYHOCTH,
KOTOpasi eCTECTBEHHBIM 00pa30M OTIINYaeTCs Kak OT IePBUYHON (MaTprd-
HOM) SI3BIKOBOM JTWIHOCTH, TaK M OT SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, 00pa30BaHHOMN
MIPH U3YYEHUHU TIEPBOTO HEPOIHOTO SI3BIKA U TPATUIIMOHHO OTIPEAeNsieMOn
B JIUTEpAType KaK «BTOPUIHAN.

2. B mpormecce yCBOGHUS nepgoco UHOCMPAHHOZO A3bIKA TIEPBUY-
Has A3BIKOBAs JIMYHOCTh W BTOPUYHAS SI3BIKOBAsl JIMYHOCTH-1 HaxomsaTcs
B COCTOSIHUW TIOCTOSSHHOTO B3aMMOJECHWCTBHS, KOTOPOE OXBAaTHIBAeT Kak
YPOBEHbB SA3BIKOBOTO, TAaK KOTHUTUBHOTO CO3HaHUs. B aTOM ciydae Bo3eii-
CTBHE MIEPBUYHON S3BIKOBOW JTMYHOCTH Ha (DOPMHUPYIOIIYIOCS BTOPHIHYIO
SI3BIKOBYIO JTMYHOCTB- 1 sBIsieTcst o4eBUAHBIM. [Ipr 9TOM B mporiecce KoH-
CTPYHPOBAHUSA TIOCTIEIHEH B3aNMO/ICICTBHE HOCUT B OCHOBHOM HE MHOTO-
BEKTOPHBIN, & 0OHOHANPAGIEeHHbII XapaKkmep: BIUSHAC POTHOMN JTHMHTBO-
KyJIBTYpbI Ha JIMHTBOKYIJIBTYPY TIEPBOTO U3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
MIPECTABIIACTCS JOMUHUPYIOIMNUM U HeocTIopuMbIM. OO 3TOM CBUIETENH-
CTBYIOT TPYAHOCTH, CBSI3aHHBIC C OBJIAJCHHEM JIMHTBHCTUYECKOM CHCTe-
MO TIepPBOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKa. Pedb HIET 0 MHOTOYHMCIEHHBIX OIITHO-
Kax B PEUYEBBIX BBICKA3bIBAHMIX yUAIMXCSI, COBEPIIAEMBIX O] BIMSTHIEM
POIHON JTMHTBOKYIBTYPHI (OIIMOKK B MPOM3HOIIEHUH, B FICTIONE30BAaHUH
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rpaMMaTHYECKAX KOHCTPYKITHI, B BEIOOpE CIIOB, UCTIONB30BaHUH (HOPMYIT
BEXJIMBOCTH, HEKOPPEKTHOM PEYE€BOM TOBEACHNUH U T. 1.). [IpuuanHoii He-
yaa4d Ha S3BIKOBOM, KOTHUTHBHOM M COIIMOKYJIETYPHOM YPOBHE SIBIISIETCS
TOT (haKT, YTO YYACTHUKA KOMMYHHKAIINH, CTAIKUBAACH C YYHCObIMU WM
SI3BIKOBBIMHU KOJIMPOBKAMH, HOPMaMHU 1 (POPMaMH MTOBEJIEHHUS HCTIONB3YIOT
T€ S3BIKOBBIE U MTOBE/IEHYECKHE CHCTEMBI, KOTOPBIE TIPUHATHI B UX POOHOL
JUHTBOKYIBTYpe. Biusane xe oOparHoe, eciii 1 IMEET MECTO, TO HOCUT
CKOpee CilydalHbIN U CIIOpaMveCcKUil XapakTep.

3. Yro kacaeTcs BTOPUYHOM S3BIKOBOW JIMYHOCTHU-2, TO B MPOIECCE
cBoero (OPMHUPOBAHUS OHA TTOBEPTaeTCsl ABOWHOMY BO3AECHWCTBHIO: BO-
TIEPBBIX, CO CTOPOHBI S3BIKOBOM JTMYHOCTH, 00pa30BaHHON Ha OCHOBE POJI-
HOM JIMHTBOKYJIBTYPBI; BO-BTOPBIX, CO CTOPOHBI TOW S3BIKOBOW JIMUHOCTH,
KoTopasi cpopMupoBaHa Ha 6a3e JTMHTBOKYIBTYPHI IEPBOTO WHOCTPAHHO-
TO A3BIKa. DTO TIOATBEP)KIAETCSI MHOTOUNCIIEHHBIMH PUMEPAMHU OITHOOK
B pPEUEBBIX BHICKA3BIBAHHAX, KOTOPBIE HAOIIOMAIOTCS B IIPOIIecce O0yIeHNUs
BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY KaK Ha BepOabHO-CEMaHTHYECKOM, TaK
¥ Ha KOTHUTHBHOM ypoBHE. ClIeZlyeT OTMETHTD, YTO PE3yNbTaT B3aUMOCH-
CTBUS TPEX JIMHTBOKYJBTYP MOXKET OBITh KaK OTPHIIATENbHBIM, TaK U TI0-
TOXUTETHHBIM. OJTHAKO B JTAHHOM CITydae /ISl Hac SIBIISETCS BaXKHBIM CaM
(hakT HaMTUYKA MHTEPAKIIMOHHBIX MPOIIECCOB B YCIOBHIX (POPMHUPOBAHUS
BTOPUYHOMN SI3bIKOBOU JINUHOCTH-2.

4. ComnocTaBICHHE MOJIEICH SI3BIKOBOM TUIHOCTH, C(HOPMUPOBAHHBIX
B TIpOTIECCE OBIAACHUS KaK POTHBIM, TaK U MOCIETYIOINMH HHOCTPAaHHBI-
MU SI3BIKaMH, 0OHAPYKUBACT UX PAZHOYPOBHESblI XapaKmep OTHOCHUTENb-
HO ApyT npyra [6]. DTo 03HAYAET, YTO B YCIOBUAX 00yUCHUS HHOCTPAHHBIM
S3BIKaM YPOBEHb POTHOW JTMHTBOKYIBTYPHI OKa3bIBa€TCsl 00JI€E BHICOKHM,
YeM ypOBeHb, C(HOPMHUPOBAHHBIN B TPOIECCE W3yUEHHS IMEPBOTO HHO-
CTPaHHOTO, TeM 0OoJiee BTOPOTO WHOCTPAHHOTO S3bIKAa, HAXOAIIETOCS Ha
HadaJIbHOM JTarle CBOETO CTAaHOBJCHHA. B mampHeWmeM ypoBHU paszind-
HBIX MOJIEJICH SI3bIKOBOH JIMIHOCTH (TIEPBUYHON M MTOCICIYIONTNX BTOPUY-
HBIX) MOTYT BBIPAaBHUBATHCS W MPUOIMKATHCS K TOMY YPOBHIO, KOTOPBIN
CBOMCTBEHEH HAIMOHATBHOMY CO3HAHHUIO HOCHTENS s3bIka. C 3TOW TOYKH
3peHus, Ha CTa/INY OBJIaJIEHHS BTOPHIM HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM OTHOIICHHS
MEXIy Pa3IUYHBIMU BUIAMH SI3bIKOBOW JTMYHOCTH MOTYT OIPEIENATHCS
KaK uepapxuyeckue.

5. Pe3ynbTaThl AMHIBOAMIAKTUYECKUX UCCIIEA0BAHNMN, TOCBALEHHBIX
B3aMMOJICHCTBHIO TPEX JIMHI'BOKYIBTYp, JAIOT OCHOBaHHE TOJIararb, 4TO
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B IIpoIIecce U3ydeHHs] BTOPOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKa BIUSHNAE BTOPHIHON
SI3BIKOBOM JIMIHOCTH- 1 TIPOSBIISAETCS B OOJBITICH CTETICHH U SBIIICTCS TIpe-
00JTaaroIIyM 10 CPAaBHEHUIO C BIUSHAEM IEPBUYHON SI3BIKOBOH JINYHOCTH
[4]. B mepByto ouepenb, 3Ta TCHIACHITHS aKTyaTH3UPyeTCs Ha HadaIbHOM
JTare, Korjaa OCHOBHBIC XapaKTEPUCTHKH HOBOU SI3BIKOBOM JIMYHOCTH €IIIe
HE JOCTaTOYHO C(POPMHUPOBAHEI.

OTMedeHHAs TCHICHITUS MOYKET OOBSICHATHCS TICUXOJIOTHUECKUM (hak-
TOPOM B3aMMOJICHCTBUS HABBIKOB 110 MPUHIIMITY CMEKHOCTHU, KOTOPBIH CO-
CTOUT B TOM, 4TO ()OPMHUPYFOIIUICS HABBIK BCTYIACT BO B3aUMOJICHCTBUE
MIPEUMYIIECTBEHHO C HaBBIKOM, ONVKAWIIUM K HEMY 10 BpeMeHU o0pa-
3oBaHusA. Kpome Toro, HemaioBa)KHOE 3HA4YE€HHE B 3TUX YCIOBHAX IPH-
obpeTaeT U Takoi yxe chopMHUPOBAHHBINA IICHXOJIOTHICCKUN (PaKTOp, KaKk
20MOBHOCMb WHANBHJIA, OKA3aBIIErOCsS B OOCTAaHOBKE MEXKKYIBTYPHOTO
WHOSI3BIYHOTO O0IEHHS (B TOM YHCIie y4eOHOr0), CTPOUTH PEUeBOE BBICKA-
3bIBAHHUE HE HAa POJHOM, a Ha U3BECTHOM €My HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

6. B JIMHTBOIMIAKTUYECKOM IUIaHE IMpodiieMa B3aUMOOTHOIICHUH
JMHTBOKYJBTYpP, KOHTAaKTHPYIOIINX B Tporiecce (GOPMHUPOBAHUS BTOPUY-
HOH S3BIKOBOM JIMYHOCTH-2, IO HACTOSAIIETO BPEMEHU paccMaTphBajach,
Kak MPaBUIIO, TOJIBKO Ha BepOaIbHO-CEMAaHTHYECKOM YpOBHE. Mex1y TeM
B paMKax KOHIEHIIMH BTOPUYHOH S3BIKOBOI JIMYHOCTU 0C000C BHUMAHHE
CIIEIyeT YICNATh XapaKTepy B3aMMOOTHOIICHHIA TEX SIUHUI] U KaTeTOPHIA,
KOTOpBIE TPUHAJIEKAT KOTHUTUBHOMY M COIMOKYJIBTYPHOMY YPOBHSM,
TaK KaKk IMEHHO OHH OKa3bIBAIOT CaMO€ HEMOCPEACTBEHHOE BIUSHHUE Ha
CTaHOBIICHHE BTOPUYHOTO SI3BIKOBOTO CO3HaHWS-2. B Hacrosimee Bpems
MPUXOJUTCS KOHCTATUPOBATh, YTO ITO HATIPaBICHHE B METOIMKE MTPEnoaa-
BaHUs BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HE SIBIIIETCS B JOCTaTOYHOM CTETICHU
pa3paboTaHHBIMHE U TpeOyeT JalbHEHIIINX HUCCIEeIOBaHNH.

Ha ocHOBanMM TIpOBEIEHHOTO aHaN3a 0COOEHHOCTEH (POPMHUPOBAHUS
BTOPUYHOM SI3bIKOBOM JIMYHOCTH-2 MBI CYMTaEM BO3MOKHBIM CJICNIaTh Clie-
JIYOIIIUE BBIBOJIBI:

1) ¢ no3unui JMHTBOJUIAKTUKA TPUHIIUITHAIBHO BAXKHBIM SIBIISICTCS
caM (haKT BbIJICIICHUS MOJICIIN BTOPUYHOM S3BbIKOBOM JTMUHOCTH, OPMHUPY-
Ioleiics B mpoliecce U3y4eHusl BTOPOro HHOCTPAHHOTO sI3bIKa, B 0COOYIO
KaTeropuIo, OTIUYHYIO OT JIPYTHX;

2) ¢ TepMHHOJIOTUYECKOM TOYKM 3pEeHHs Tpeisiaraercs 0003HAYUTh
JIAHHYIO KaTETOPHIO KaK «BTOPUYHAS SI3bIKOBAs INUHOCTh-2);

3) xapaxTepusysd BTOPUYHYIO S3BIKOBYIO JIMYHOCTh-2, BO3HHKAIO-
IIYI0 B XOJI€ OBJIAJICHUS BTOPHIM HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, MBI BHJIUM €€
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crienmu UKy (B OTIMYHE OT MOJEITH, CPOPMUPOBAHHOHN Yy CTYIECHTOB, U3Y-
YaIOIIUX MEPBbIi MHOCTPAHHBIN SA3bIK), B TOM, YTO OHA!

* ¢opmupyercs B NPUHIUINHAILHO APYTHUX YCIOBHIX, a UMEHHO
B YCIIOBHSX B3aMMOJIEHCTBHS HE JBYX, a TPEX JIMHT'BOKYIBTYD
(JIMHTBOKYJIBTYpa POJIHOTO S3bIKa, IEPBOI0 MHOCTPAHHOTO, BTOPO-
TO HHOCTPAHHOTO);

* B Ipouecce cBoero (OpMUPOBaHMS BCTYIIAET B OTHOLICHHUS B3au-
MOJCUCTBUS C IPYTUMHU MOJICIISIMU SI3BIKOBOW TUIHOCTH, CHOPMH-
POBaHHBIMH paHee WIIH HAXOJSIIUMUCS B CTaIuN (OPMHUPOBAHUS;

® HEC ABJIACTCA I/II{CHTI/I‘IHOﬁ TOM MOJEJI BTOPUYIHOTO A3BIKOBOI'O CO-
3HAHUSA, KOTOpasi KOHCTPYHPYETCS B MPOIECCE YCBOCHHUS TIEPBOTO
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, & OTIUYACTCS OT HEE B TOW CTEIICHH, B KAKOM
OTIIMYAIOTCS JIPYT OT APYyTa COOTBETCTBYIOIINE TMHT BOKYIBTYPHI;

*  XapakTepusyercsi 60oyee HU3KHM YPOBHEM C(HOPMHUPOBAHHOCTH 10
CPaBHEHHIO C IPYTUMH MOJACISIMU SI3IKOBOM JTMYHOCTH;

*  TIOABEpraeTcs BIUSHHUIO TeX MOJENeH S3BIKOBOM JIMYHOCTH, KO-
TOPBIC XapaKTEePHBI JUJIsl TMHTBOKYJIETYP POIHOTO U MEPBOTO MHO-
CTPaHHOTO S3bIKA;

*  WCHBITHIBACT JIOMUHHUPYIOIIEE BIMSIHUE CO CTOPOHBI JTMHTBOKYIIb-
TYpPBI IEPBOI0 HHOCTPAHHOTO SA3BIKA, IIPEKIE BCETO HA HAYaIbHBIX
CTYIIEHSX CBOETO (hOPMUPOBAHHS;

* ¢opmupyeTcs B pe3ysibTare B3aUMOJICHCTBHsI KaK SI3bIKOBBIX, TaK
W KOTHHUTUBHBIX, KYyJIBTYPOJOTHYECKHX YPOBHEH, BOCXOMSIINX
K HaI[MOHAJhHOMY SI3BIKOBOMY CO3HAaHUIO COOTBETCTBYIOIIUX
JIMHTBOCOLITNYMOB.

C mameil Toukn 3peHus, s Oonee dhdekTHBHOTO (GOPMUPOBAHUS
MOJIEJIA BTOPUYHOM SI3BIKOBOM JTMYHOCTH-2 TPENOaBaTENIsIM BTOPOTO HHO-
CTPAHHOTIO A3bIKa CJICAYCT YYUTLIBATL B cBOEH ACATCIIBHOCTU P IOJIOKE-
HUIA, KOTOpBIE MOXXHO C(OPMYIHPOBATh B BUJE «IOPOXKHON KapThD». Kak
HaM TPEJCTaBISETCS, B COOTBETCTBUM C TaKOM «JOPOKHOM KapToil» He-
00X0IUMO:

1) KOHCTPYMpPOBATh SA3bIKOBOE M KOTHUTUBHOE CO3HAaHHE, CBOWCTBEH-
HOE€ BTOPUYHOH S3BIKOBOM JIMYHOCTH-2, TIOIKITIOYAs CTY/IEHTOB K TOW KapTH-
HE MHpa, KOTOpasi XapaKTepHa 11 HOCUTENICH BTOPOTo M3y4aeMOro s3bIKa;

2) ¢opmMupoBaTh JUHTBUCTHUSCKYIO KOMITETEHITHIO, CBOWCTBEHHYIO
BTOPUYHOW SI3BIKOBOUM JTMYHOCTU-2 C YYETOM YXKe MPHOOPETCHHBIX BEp-
OaJIbHBIX U KOTHUTUBHBIX XapaKTCPUCTUK A3bIKOBOI'O CO3HAHWA U BTOPpUY-
HOTO SI3BIKOBOTO CO3HaHMsI-1;
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3) B Ka4ecTBe OCHOBHOTO MHCTPYMEHTA, OIPEENAIONIEr0 XapaKkTep
MEKbSI3bIKOBOIO B3aUMOJEHCTBUS, UCIIOJIb30BaTh METOJ] COMOCTAaBUTEIb-
HOTO aHayM3a (KaK Ha BepOajJhbHO-CEMaHTHIECKOM, TaK M Ha KOTHUTHBHOM
YPOBHSX) BCEX Mpex sI3BIKOBBIX CHCTEM, B3aMMO/ICHCTBYIOIINX B TIPOIIECCe
o0ydeHus;

4) o0ecrmeunTh OBJIAJICHUE COITMOKYIBTYPHON COCTaBIISIONMICH SI3bI-
KOBOM JINYHOCTH-2, OPraHU3ysl pa3BUTHE PEUEBBIX YMEHUI HA MaTepuase
HMHOSI3bIYHOM KYJIBTYPBI, a/I€KBATHO OTPAXKAOLIEM CHCTEMY LIEHHOCTEH,
HCTOPUIO, TPAJAULIMH, MEHTAJIUTET, IOBCEJHEBHOE COLUAIBLHOE MMOBECHUE
HOCHUTEJEH BTOPOrO U3y4aeMOro SI3bIKa;

5) WCTONB30BaTh COMOCTABIECHHE KOHIIETITYa bHBIX CHCTEM W IINBH-
JU3AIMOHHBIX (PaKTOB, CIENU(DUIHBIX U HAI[MOHAIBHON KyIbTYpHl HO-
CUTENIE BTOPOr0 M3y4aeMoOro SI3bIKa, ¢ COOTBETCTBYIOLIMMU SIBICHUAMHU
KaK B POAHOM KYJBTYpPE, TaK U B KYJIBTyp€ IEPBOTO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA;

6) YYUTHIBATH TICHXOJIOTHYECKHE W TICUXOIMHTBICTHYECKHIE TIPEUMY-
LIECTBA CaMOTI0 IMPOLecca OBIAJACHHS BTOPbIM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, Ta-
KHX Kak: 0oiee BBICOKHI YPOBEHb (PyHKIIMOHHMPOBAHUS MEXaHU3MOB BOC-
MIPHUATHS ¥ TIOPOXKJCHHS PEIEBOTO BBICKA3bIBAHMS; O0Jiee BEICOKAs CTETICHb
OCO3HAaHHOW MOTHBAIMH K OBIIAJCHHUIO S3BIKOM B MPO(]ecCHOHATBHBIX IIe-
151X ; c(hopMUpOBaHHAS TOTOBHOCTH CTY/ICHTOB MTOJIB30BATHCSI HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM M OTIMPATHCS Ha YK€ IPUOOPETEHHBIN TNHTBUCTHYECKUH OTIBIT.

[Ipencrapmisercsi, 9TO y4eT B MPAKTUICCKOW MEATCITLHOCTU TPEIIofa-
Baresiell BTOPOro MHOCTPAHHOTO sI3bIKa OTMEUCHHBIX CHEU(UIESCKUX 0CO-
OCHHOCTEH BTOPUYHOU SI3BIKOBOM JIMYHOCTH-2 MOXET CITIOCOOCTBOBATH 3(h-
(bexTHBHOMY (HOPMUPOBAHUIO TOW MOJIEIHU SI3IKOBOTO CO3HAHUS, KOTOpas
CBOMCTBEHHA HOCUTEJISIM U3y4aeMoro si3blka. VIMEHHO B 3TOM, C Halllel TOY-
KM 3pEeHHS, COCTOMT OCHOBHAS 33/1a4a METOAWKHA OOyYeHHsI BTOPOMY HHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY C MTO3ULIUNA KOHILIETILIMK BTOPUYHOM SI3bIKOBOM JINUHOCTH.
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ON CONTENT AND LANGUAGE INTEGRATED LEARNING
FOR PSYCHOLOGY STUDENTS
(Initial Stage)

The article dwells upon the vital issue of language training in the professional
sphere for psychology students whose level of foreign language skills is assessed
as minimum, which makes itimpossible for them to participate in real communication
of any kind. After a brief survey of Russian and foreign research papers on the
subject of shaping professional foreign language competence the author points out

the issues that have not been covered yet and emphasizes the importance of the
further research in this area.

Key words: second language identity; content and language integrated
learning; cross-cultural communication; sublanguage of psychology.

The ongoing process of the intensification of worldwide social relations
has serious ramifications that are reflected in the sphere of language training
as all the scapes of globalization are inextricably linked to the question of
language and more specifically to the questions of language education.
“Now languages not only are signs of authentic national identities, they are
also seen as commodities, the possession of which is a valued skill in the job
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market” [9, p. 35]. Commodification of languages caused communication
skills revolution that has taken part at three general levels: communication
skills are seen as an essential qualification for many jobs, as a basic element
in ever-growing self-help and self-improvement market, as a part of national
curricular. Thus, dramatic changes aiming at training students for effective
cross-cultural communication have taken place in the sphere of language
education for professional needs. Modernization in the system of education
pursues a goal of professional and personal mobility within single market,
cross-cultural communication and cooperation, mutual understanding. As
a result, higher standards are set for non-linguist graduates [5], including
cross-cultural psychologists (kpocc-kynsTypHbIi mcuxonor [3]). This
leads to viewing CLIL (Content and Language Integrated Learning) as an
indispensable part of college / university education.

It should be mentioned, that the approach is differentiated from
“bilingual or immersion education and a host of alternatives and variations
such as content-based language teaching, English for Special Purposes,
plurilingual education in two distinct ways: it is based on an integral
approach, where both language and content are conceptualized on a
continuum without an implied preference for either, it has its roots in
European contexts where socio-linguistic and political settings are very
rich and diverse” [12, p. 97].

The issue of shaping a second language identity (the term borrowed
from 1. Khaleeva [6]) within non-native environment is very complicated
and requires a lot of time and effort. Some methodologists even insist
that this aim is impossible to achieve due to the lack of academic hours
in non-language universities [1]. Still, learning subject matter together
with learning the language gives students a different learning experience,
integrates thinking and learning skills, communicates intercultural
knowledge, prepares for internationalization, enhance their spontaneous
oral production, motivates learners, makes them more confident using the
target language, more sensitive to the vocabulary and ideas presented in
the target language [7]. All these aspects help to prepare a non-language
specialist-to-be for effective cross-cultural communication.

CLIL is a term used to cover a variety of models ranging from language-
led projects to subject-led projects. According to Eurydice Survey held
in 2006, different countries use different terminology for CLIL which
reflects the emphasis given to either the subject-based component or the
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language of CLIL. It has also been noticed that there are 216 types of
CLIL programmes based on variables such as compulsory status, intensity,
starting age, starting linguistic level and duration. CLIL models are not
broad-based. “They are elaborated at a local level to respond to local
conditions and desires. Indeed the characteristics of CLIL developments
in Europe show a great variety of solutions... it is the combination of the
choices in respect to the variables that produce a particular CLIL model
as well as also defining its effectiveness vis a vis the overall aims” [12,
p. 100]. Thus, learning environment, learning outcomes, and the learner’s
characteristics should be taken into account when, for instance, planning
professional training for psychology students willing to work in the sphere
of cross-cultural communication, simply borrowing CLIL programmes
cannot have the desired social and learning outcomes.

It is professional distinctiveness that makes the process of acquiring
professional foreign language competence unique for each specialty
occupation. It should be mentioned, that a scope of'a Psychology Department
graduate’s activities can’t be limited to just one narrow sphere. The degree
of BA or BSc in Psychology provides a wide range of job opportunities for
graduates, as, first of all, psychology is a subject that entails a lot of topics
which can relate to everyday life (for example, group dynamics, assessing
people, attempting to understand human motivation, etc). Consequently, it
will have something in common with the majority of careers that graduates
are likely to pursue. Moreover, the types of skills developed on a degree
course are attractive to potential employers.

In addition to the above mentioned, the major specialisms in psychology
according to A Student’s Guide to Studying Psychology include [14]:

e Clinical Psychology

* Educational Psychology

e Occupational or Organisational Psychology

* Criminological or Forensic Psychology

* Health Psychology

*  Counselling Psychology

*  Neuropsychology

e Psychotherapy

e Sports Psychology

Therefore, an adequate command of language for a Psychology
Department graduate willing to perform professional functions within
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cross-cultural environment should include the skill of choosing a language
item for the cultural specifications and the situation itself effectively, acting
in a culturally sensitive way, the knowledge of peculiar cognitive features,
interests, and demands of the client [3].

A number of scientists claim that language education of psychology
students has some peculiarities because of the special characteristics of the
sublanguage of psychology [4; 7]. Although units of terminological systems
tend to be precise, monosemantic, have exact correspondent terms, lack
synonymity, actually these characteristics cannotbe applied to the sublanguage
of Psychology. Moreover, meaning capacity of Psychology terms in English
and Russian language does not always coincide, terms can have different
semantic shares or comprise the meaning of two or more terms. For example,
the pairs of correspondent terms creativity-TBopuecTBo, identification-
unenTudukarws, behaviour-nosenenue have different semantic shares. It is
illustrated in chart I, the explanation is provided below.

Chart I
NeNe Correspondent terms Different semantic shares

creativity
1 TBOPYECTBO + animal behaviour

identification deliberate
? VaeHTUMKaLms unconscious

behaviour +inner activity
’ noBeAeH1e

1. According to Oxford dictionary of Psychology “creativity” has the

following definition:

the production of ideas and objects that are both novel or original and
worthwhile or appropriate, that is, useful, attractive, meaningful or correct...
in order to qualify as creative, a process of production must in addition be
heuristic or open-ended rather than algorithmic (having a definite path to

a unique solution) [11, p. 175].

Whereas the term “TBopuecTB0” in Russian language has the additional
meaning of “animal behaviour” and can even be attributed to substance

[5, p. 536].
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2. The definition of the term “identification” (“the deliberate adop-
tion of other person’s behavior or ideas as one’s own” [11, p. 353]) shows
its deliberate character, whereas “mnentudukanus’” denotes unconscious
assimilation similar to the meaning of “identification” in psychoanalysis:

a defence mechanism whereby one uncounsciously incorporates attributes
or characteristics of another person into one’s own personality [11, p. 353].

3. Similarly, “noBenenue” means observing the process from the out-
side («u3BHe HaOMIOmaeMasi ABUTATENbHAS aKTHBHOCTH JKHUBBIX CYIIECTB,
BKJTFOYAIOIIast MOMEHTBI HEMIOIBUXKHOCTH, UCTIONTHUTEEHOE 3BEHO BBICIIIETO
YPOBHSI B3aMMO/ICHCTBUS IIEJIOCTHOTO OPTaHM3Ma C OKPYXKaIOMIeH Cpemaoin»
[2, p. 388]), while “behaviour” comprises both outer and inner activity:

the physical activity of an organism, including overt bodily movements
and internal glandular and other physiological processes, constituting the sum
total of the organism’s physical responses to its environment [11, p. 83].

Lexical units of sublanguage of Psychology comprising meaning of
two or more terms in the correspondent language can be illustrated by the
following examples:

1. In the interpretation of Russian dictionaries the term “si3pIk™:

...CHCTeMa 3HaKOB JII000H (hPU3NUECKOW IPUPOJIBI, CITy’Kalllasi CPeICTBOM
OCYILIECTBJICHHS YEJIOBEYECKOTO OOLICHUSI M MBIIUICHHS; B COOCTBEHHOM
CMBICIIE SI3BIK CJIOB — SIBJICHHE, OOILECTBEHHO HEOOXOANMOE U HCTOPUYECKH
oOycnosieHHoe. OJTHUM M3 HETIOCPEJCTBEHHBIX €CTECTBEHHBIX IPOSIBICHUI
sI3bIKa BBICTYIIAET PeUb KaK 3ByKOCIOBECHOE olrieHue [2, p. 636]

coincides with the meaning of “language”, whereas the second mean-
ing of the term is similar to that of “tongue”:

AHATOMUYECKHUN TePMUH, 0003HAYAIONINI MBIIICYHBII BEIPOCT Ha THE PO-
TOBOM MOJIOCTH; IPUHUMAET yJacTHE B aKTE PEUH U SIBISIETCS] OPTaHOM BKyca
[2, p. 636].

2. The term “performance” incorporates the meaning of Russian

LR I3 LR I3

Psychology terms “s3pik0Bast akTHBHOCTB , ““BBITIOJIHEHHUE”, “paboTa’:

the act or process of carrying out a sequence of behaviour, especially the
presentation of a dramatic role or piece of music; in linguistics, especially in
generative grammar and transformational grammar, a term introduced by the
US linguist and philosopher (Avram) Noam Chomsky to denote the specific
utterances of a native speaker of a language, including hesitations, false starts,
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and speech errors, in contrast to their underlying competence. It is analogous
to the concept of parole, also called linguistic performance [11, p. 544].

The above mentioned examples clearly show that cross-cultural
differences cause semantic discrepancies in the terminology in question.
A number of psychological terms have certain peculiarities that can
cause difficulties in the process of education of psychology students.
The following characteristics of the sublanguage of Psychology should
be taken into account when planning CLIL training for cross-cultural
psychologists:

1. The sublanguage of psychology is noted for terms of metaphorical
character, synonyms, different meaning capacity, which is
considered to be nontypical of a scientific sublanguage [4; 7];

2. The sublanguage of psychology has a great number of borrowings
from other scientific sublanguages [4; 7].

It should be mentioned that professional distinctiveness in the sphere
of Psychology eliminates any possibility of misunderstanding [4], which
places even greater emphasis on the importance of the role of specific
semantic features mentioned above in the process of language acquisition
for professional communication.

It has already been mentioned, that taking learners’ characteristics into
account is crucial for planning CLIL course at university. It is common
knowledge that all applicants have different foreign language levels.
Streaming or placing students in the right group according to their foreign
language knowledge is usually facilitated by the use of placement tests.
However, some applicants may not have studied language at school, which
does not prevent them from entering universities with CLIL subjects.
This arouses certain difficulties, as “according to Cummins and other
researchers, it takes learners at least five years to achieve CALP (Cognitive
Academic Language Proficiency), which is a level required for academic
study” [8, p. 8]. Moreover, before CALP students have to acquire BICS
(Basic Interpersonal Communicative Skills), which usually takes two or
three years of education in the target language [8]. Within the sphere of
our interests this raises a vital issue of professional training in the field
of cross-cultural communication for psychology students who haven’t
learnt a foreign language before. Particular attention should be paid to the
facilitation of the process of psychology students education within a four-
year university course.
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Although the problem of professional training of psychology students
in the sphere of cross-cultural communication has been dealt with in the
investigations of Russian authors [4], the question of initial stage in the
language training for specific purposes has not been touched upon so far.

Despite the fact that countries have very many ways of realizing
CLIL due to specific socio-cultural settings and educational policies, the
educational approach is often integrated into school education, consequently
applicants are already used to studying the subject through the medium of
a non-native language. Thus, there are research papers on the transition
between secondary and tertiary education using CLIL approach, special
programs dealing with the abovementioned problem (for example, Junior
University), step-by-step instructions for organization of a CLIL course for
university students, who have already learnt a foreign language at school.
Some countries, in particular, Spain and the Netherlands, have responded
with substantial investments into CLIL implementations, conducted
numerous research and development projects, established explicit quality
parameters and a supply of teacher and school development measures [10;
15]. However, the issue of professional training in the sphere of cross-
cultural communication for students who have not learnt a foreign language
before has not been covered yet. For instance, authors of CLIL-based
funerary archaeology courses held at the Division of Palacopathology of
the University of Pisa claim that “all the material relevant to the course
is simplified and adapted to the needs and language of the students, who
are supported by authentic materials in the form of text-books, articles,
tutorials, illustrations, audio and video recordings, and by a number of
activities ranging from gap-filling exercises, matching words with their
definitions, jumbled sentences, sentence formation, preparation of posters,
powerpoint demonstrations”. At the same time, they admit that a minimum
knowledge of the language is the condition requested for attendance to the
classes [10]. Furthermore, “It’s a common concern of educators and parents
how being taught in the foreign language will affect learner’s knowledge,
skills, and understanding of the subject. Because the medium of learning is
less perfectly known than the L1, it is feared that this will lead to reduced
subject competence as a result of either imperfect understanding or the
fact that teachers preempt this problem and simplify content” [13, p. 188].
This shows that although CLIL has been considered to be one of the most
innovative and promising approaches to foreign language teaching in
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Europe over the past decade, there are still problems of vital importance
left unsolved or uncovered.

A brief survey of the research papers on the problem of professional
training in the sphere of cross-cultural communication for university
students leads us to the conclusion that the issue needs further investigation
in the context of initial stage of language education for psychology students.
The solution to the question raised can play an integral role in facilitating
the process of language education for cross-cultural psychologists-to-be
and other non-language specialists, who pursue effective cross-cultural
communication in the professional sphere.
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RANGING TEXTS
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B mponecce oOyuenust nHoctpanHbIM si3bikaM (M51) mepen npenona-
BaTeJIeM CTOUT 3aJa4a 00eCIIeUnTh HEKOTOPYIO ITOCIIEA0BATEILHOCTh (hop-
MHUPOBaHHS PEUENTUBHBIX YMEHUH MEXKKYIBTYPHOH KOMIIETEHIINH, YTO
MPEAToJaraeT, B YaCTHOCTH, PAaHKUPOBaHUE TEKCTOB, 00JIaIal0MINX WHO-
KyJIbTypHBIM ITOTEHIMATIOM. B TaHHOM cTaTbe ONpeAessatoTes napaMeTpsl
TEKCTOB, CIIy’KallliX OCHOBOM (hOPMHUPOBAHUS MEKKYIBTYPHOU KOMIIETCH-
IIUU B PEIETITHBHOM IIJIaHE.

B orteuectBenHoil Teopum oOyuenus WSl cymecTByIOT pasiuuHbIe
NoAXo/Ibl K mpoliieMe 0TOOpa U CUCTEMaTU3alMy TEKCTOBOrO Marepuaia.
OTMeudaeTcst, YTo «IPOOIEMHO-TEMaTHYECKUI IOAXO ABJISETCS 10CTaTOu-
HO THOKHM U MOXET OBITh PEaTM30BaH Pa3IMYHBIMU MyTAMU» [2, c. 97]
U IpeajaraeT MOJOWTU K PELICHUI0 BOIPOCAa CUCTEMAaTU3aLlUU TEKCTO-
BOIO MaTepHuaja C MO3ULMU APUHYUNA NOTUNEPCNEKMUBHOCU 6321140d.
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«IIpHHIIATT TIOTUTICPCTICKTUBHOCTH B3IVISAA peanm3yeTcs depe3 oToop
MIPOM3BE/ICHHIA, TTO3BOJISIONIUX OCMBICIUTL (DParMeHThl PEaNbHOCTH W3
Pa3HBIX KYJIBTYPHBIX, COLIMAIBHBIX, BO3PACTHBIX MEPCHEeKTUB» [2, c. 97].
[Ipu hopmupoBaHUN MEXKKYIBTYPHOU KOMIICTCHIIMH TIPHWHITHAII TTOJTHIICP-
CIIEKTUBHOCTHU B3IVISIIa MOXKET PEAM30BbIBATHCS:

— "epe3 moadop TEKCTOB MPECCHI, B KOTOPHIX BRIPAKCHBI PA3THIHBIC
TOYKH 3PCHUS Ha OJIHY U TY K€ mpooIeMy;

— I CpaBHEHHS TOTO, KaK OJTHO U TO JK€ COOBITHE OCBEIIACTCS B Ha-
unoHanbHbIX CMU pa3Hoil uneonornueckol HanpaBIeHHOCTH;

— JUISL COTIOCTaBIIEHHUS Bepcwid, mpenctaBieHHbIXx B CMU pa3HbIx
CTpaH, €CJIM peub UAET O TII00aTHLHOM COOBITHH, UMEIOIEM 3HAUCHUE JIJIS
BCero Mupa (BOCHHBIN KOH(IHMKT, TPUPOHAS KaTacTpoda U T. 11.);

— 4epe3 «UHTEPTEKCTyallbHYH Lenodky» (tepmun JI. Dwurc,
M. B. Moprencen), npe/cTaBleHHYI0 TEKCTAMU PA3IMYHBIX XKAHPOB, Ha-
puMep: 3asBJIeHUE O(QUINAILHOTO JINIA; 3aMETKA B Ta3eTe, OTpaXKarolas
OCHOBHBIC ITYHKTHI JAHHOTO 3asBJICHUS; KOMMEHTAPHI B Ta3€Te WU €XkKe-
HE/IeTbHOM JKypHAJe; ONpOC OOIIeCTBEHHOTO MHCHHS.

[Ipennaraercs pemars BONMPOC OTOOpa TEKCTOBOTO Marepuaia ¢ Io-
3UIAN  JICAHPOYEHMPU1eckoeo nooxooa. Kanp B HaHHOM CiIydae pac-
CMaTpUBACTCS «B KA4eCTBE CIWHUIIBI, YAOOHOW JUIS UWICHCHHS KOMMY-
HUKaTHBHO-IUCKYPCHUBHOTO MPOCTPAHCTBA, KOTOPasi KOAUPYET, WU 331aeT
OTpeJICJICHHbIE, PEITIAMEHTUPYEMbIE COLIMANTbHBIE OTHOILIIEHHUS MEXK/TY Y4acT-
HUKaMH KOMMYHUKAIIUHU, COIEPKHUT 00Pa3Ilbl pEUSBOTO IMOBEICHHS U HECET
B ce0e «OIpe/Ie/ICHHBII CBOJI ITPABUJI M COIUATIbHBIX OTHOIICHUI [ 1, ¢. 77].
B mportecce 9TeHMS TEKCTOB TPECCHl Pa3IMYHBIX JKAaHPOB OOyYAOITHECS
BOCIIPUHHUMAIOT 00pasllbl TOBEACHUS MPEACTaBUTEICH H3y4aeMON Kyib-
Typhl. [IpuMenenne >kaHpOLEHTPUYIESCKOTO TOAX0/1a TIPU BBIICTICHUNA WHO-
KYJIETYpPHO MapKUpPOBaHHBIX 3JIEMEHTOB TEKCTa IPEJIoJiaracT COXpaHeHUE
YKAHPOBOU CIIEUPHKH ITPU OTOOPE OTMPEIISIICHHBIX S3bIKOBBIX ¢THHUII.

IIpencraBnsiercst BaXXHbIM OTMETUTh, YTO UCXOJIHOW MO3ULUEN B IPO-
mecce GOPMHUPOBAHMS MEKKYIBTYPHOH KOMIIETEHITUN SIBISCTCS OpPHUEH-
Talus Ha MOJUIEPCHEKTUBHOCTh U JKAHPOBYIO BapHAaTUBHOCTh. B mpo-
necce o0yuenus M5l nepen npernogaBaTesieM CTOMT 3ajiada 00SCIeUnTh
HEKOTOPYIO MOCIEAOBATCIBHOCTD (DOPMHUPOBAHKS YMEHUH MEKKYIBTYP-
HOH KOMIIETEHLIUH, YTO MPEATIOIaracT paH>KUpOBaHUE TEKCTOB. B ocHOB-
HOM PaH)KUPOBAaHHE MOXKET OBbITh OCYIIECTBICHO HA OCHOBE CJICAYIOLIUX
napamMeTpoB:
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1. »KaHpOBas BAPHATUBHOCTH TEKCTOB MIPECCHI;
2. pa3nu4Has CTETIeHb HACHIIIEHHOCTH TEKCTa MHOKYIBTYPHO MapKH-
POBaHHBIMHA HIIEMEHTAMH;

3. COOTHOIICHHE SKCILTUIIUTHON W UMITTUITUTHOW WH(DOPMATIHH.

PaccmoTpum mocienoBaTelbHO BOSMOKHOCTH yUeTa TaHHBIX TTapame-
TPOB TIPH OTOOPE TEKCTOB MPECCHI B HENIAX (POPMUPOBAHUSI MEKKYIBTYP-
HOH KOMIIETEHIIUH.

Kanposasa eapuamuenocms mekcmoe npeccwl TPEAINIONATAET, YTO
B paMKax ONpeAeNIeHHONH TeMBbI MOJOMPAIOTCS TEKCThI CXOKEH TeMaTHKH
Y TIPOOJIEMATHKA PA3TNYHBIX KAaHPOB, IPUYEM YUUTHIBAIOTCS Pa3InIHbIE
TOYKH 3pEHUS U MHEHUS 110 OHOH 1 TOM ke IpodiiemMe. DTO SBIISETCS BaxK-
HBIM (paKTOPOM, TIO3BOJIIOIINM U30€KaTh 0JHOO0PA3UsT TEKCTOBOTO MaTe-
pHuasia B paMKax y4eOHOTO Tporiecca.

Tax, Harpumep, HHGOPMAITMOHHBIC THUITHI TEKCTA (3aMeTKa, COOOIIICHIE,
XpOHHKa, KOMMIOHUKE), TIPEACTABISIONINE OOIeCTBEHHO-TTOMTHIECKHH
JTUCKYPC, MO’KHO HCIIOIB30BaTh ISl (POPMHUPOBAHHS y OOyHJaIOITIXCS 3HA-
HUH 0 pa3IMYHBIX MEXKTyHAPOAHBIX OpPTraHM3alMIX U UX QYHKIHUIX, hop-
MaXx TOCYIapCTBEHHOTO yIPABICHNUS, TIONUTHIECKUX ACSITEISAX U T. 1.

AHanuTHYeCKNe THITHI TEKCTa, MPEACTABICHHBIE )KaHPAMH «CTaThs»,
«3aMETKay», «PEleH3UsD», «0030p», «O0UepK», «TII0CCa», MOTYT OBITh HC-
MIOJTF30BAHKI B y4eOHOM Tporiecce st GOpMUPOBAHHS YMEHHS HE TOJIBKO
BBIJIETIUTH B TEKCTE HHOKYJIBTYPHO MapKHPOBAHHBIE €TUHUIIBI, HO U HHTEP-
MIPETUPOBATh MX. AHATUTUYECKUE TEKCTHI PA3INYHBIX KaHPOB MOTYT TI0-
CITY)KUTh OCHOBOU 111 (POPMHUPOBAHUS YMCHHIMH:

— HMHTEpIpETAIH 3aMbICIIa aBTOPA, COIEPIKaHUSI TEKCTa;

—  BBIABJIICHHS CXOJICTBA U PA3INYHS B DIIEMEHTAX KyJIbTYPHI;

— OCO3HaHHUA pa3IMUMS MEXJY CBOEW HAIMOHAJIBLHOW KapTUHOU

MHpa ¥ KapTHHON MUpa HHO(OHA;

— OCO3HaHUS TOCTOBEPHOCTH W yOEIUTEIbHOCTH HH()OPMAIIHH;

—  (opMyIMpOBaHUs OLIEHOYHOTO CYKICHHUS 1 KOMMEHTApHS K TEKCTY.

“Kanpoas manuTpa AECKypca COBPEMEHHOM MPeCcChl AMHAMUYIHO Pa3-
BHBAETCS, OTpaXkasi KyJIbTypHbIE W COIMaJbHbIE M3MEHEHNS B OOIIECTBE.
OnHO coOBITHE, OTPAKEHHOE B TEKCTaX Pa3IMYHBIX )KAHPOB, MOJKET MIPH-
o0Operars pa3Hble OTTEHKH. B mporecce (pOpMHpPOBaHUS MEXKKYIBTYp-
HOW KOMITETEHIIMH TIPECTABIIACTCS IeIeCO00pa3HBIM OTOMPATh TEKCTHI
TakuM 00pazoM, YTOOBI OHHW OOpPa30BBIBATIN WHTEPTEKCTYaIbHBIC IICTIOU-
ku. TakuM 00pa3zom, 0OyJaroIIrecs: CMOTYT IMOJYIUTh HanOoJiee TOJTHOE
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MIpe/ICTaBIeHHue 00 OTpeNIeIEeHHOM COOBITHH W TIO3HAKOMHUTHCS C Pa3Ind-
HBIMH THTIAMH TEKCTOB.

[IpuBeneM mpruMep WHTEPTEKCTYaJTbHON METOYKH Ha TEMYy CTpPOH-
tenscTBa B LITyTTTapTe HOBOTO BOK3anma «Stuttgart 21». OHa COCTOUT W3
TpeX TEKCTOB Pa3IUYHBIX KaHPOB. [lepaviii mexcm — 3ameTka « Hermann
kritisiert Bahny [5] MoXeT cITy>KUTh BBEIEHHEM B POOIEMY PEKOHCTPYK-
uuu Bok3ana B IIITyTTrapre u CBsi3aHHBIX C HEW MPOTHBOPEUMil BiacTel,
MECTHOTO HaceJeHHWs W dKOoJoroB. llpum pabore ¢ maHHBIM TEKCTOM TIPO-
WCXOJUT 3HAKOMCTBO OOYYaIOIIUXCS C COAep)KaTelbHO-(DaKTyaTbHOU
nHpOpMaEe Mo ompeneeHHON mpobaemarnke, hopMupyeTcs olIee
MIpEICTaBIICHUE 10 JaHHOU TeMe. Bmopoil mekcm — WHTEPBBIO TIaBHI (e-
nepanbHo# 3eMu bagen-Broprembepr Bundpuma Kpeumana (omHoro u3
MIPOTUBHUKOB CTPOUTENHCTBA HOBOTO BOK3auIa) U npenceaarens «Deutsche
Bahny» Promurepa I'py6e «Es gibt kein Zurtick mehr» [6]. B mpenucmoBun
CTaThU JTAeTCs KPaTKuii 0030p TaHHOH MPOOJIEeMBI, B 4aCTHOCTH, COMHEHUS
10 TIOBOJTY II€JI€CO00Pa3HOCTH MPEACTOAIIETO CTPOUTENhCTBA. OMITOHEeH-
THI TIPAUBOAAT JOBOJBI «3a» W «IIPOTHBY» CTPOUTEIHCTBA HOBOTO BOK3aa,
WCXOJISl U3 OTPEAENEHHBIX SKOHOMHYECKUX W MOJUTHYECKUX TPEATIOCH-
JIOK. B MHTEPBBIO KYPHAIUCT 3aJ]aeT BOIPOC O OEPIMHCKOM a’poropTe
u pmrapmonnn B ['aMOypre, 9TOOBI CPaBHUTDH MPOOIEMBI IIPU CTPOUTEITH-
CTBE NaHHBIX OOBEKTOB W HOBOTO BOK3ana. llocnemuedt (mpemveti cma-
moeil) MTHTEPTEKCTYaTbHOMN TETIOUKH ABISETCS cTaThs «Versaute Verhilt-
nisse» [4], Tae paccMmarpuBaeTcs MmpodiaemMa CTPOUTEILCTBA B | epMaHun
TaKHUX K€ HOBBIX MAaCIITA0HBIX apXHUTEKTYPHBIX OOBEKTOB, KaK M BOK3aI
B LTyTTrapre u cBA3aHHBIE C STHM YKOHOMHUYECKHE U TEXHUYECKUE CTIOXK-
HOCTH. DTH 0OBEKTHI — a’porpoT bepnuH-bpanaenOypr n dumapMoHuUI
B ['ambypre.

Ecnu roBopuTh 0 ocnenoBareIbHOCTH (POPMUPOBAHHS YMEHUN MEXK-
KYJIETYPHOHW KOMIIETEHITHH, TO 3aMeTKa «Hermann kritisiert Bahn» moxxet
CIy’)KATBH BBEJICHHEM B MPOOJIEMYy PEKOHCTPYKITNH Bok3ana B [lITyTTrapre
U CBA3aHHBIX C HEW TPOTUBOPEUMH BJIACTEH, MECTHOTO HACEJIEHUS U KO-
noroB. MuatepBpio Bundpuaa Kpeumana u Promurepa ['pybe (ctarbs «Es
gibt kein Zurlick mehr») 3HakoMHUT 00ydJarOmMMXcsi ¢ MHEHHUEM O(HITH-
aBHBIX JIMI OTHOCHUTEIIFHO CTPOUTENHCTBA HOBOTO BOK3asa. B xome pa-
OOTBI ¢ TaHHBIM WHTEPBBIO TPEIMOJaBaTelb COCPEIOTOUYMBAECT BHIMAaHNE
o0yJaromuxcs Ha BBISABICHHH MHEHHUS KaKJIOTO U3 YYaCTHUKOB HHTEPBBIO,
CpaBHEHMH MX TO3UIIMH IO OIpejieiieHHbIM BorpocaM. B crarbe «Versaute
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Verhiltnisse» mpobiema cTponTenscTBa B [ epManny MacITabHBIX apXu-
TEKTYpHBIX OOBEKTOB paccMaTpuBaeTcs B 6oJiee MUPOKOM KOHTEKCTe: YH-
TaTeNn y3HAIOT eIlle O ABYX TPaHIN03HBIX IPOoeKTaxX — (pumapMoHny B [ 'am-
Oypre u asponopre bepnuna-bpannenOypr. B kauecTBe noaBeIeHISI HTOTOB
npejuIaraeTcs MpoBeCTH NMapajuiein ¢ POAHON KyIbTYpOW, TPUBECTH MIPH-
MepbI 3HAYNMBIX COBPEMEHHBIX apXUTEKTypHBIX MpoekToB Poccuu, cpas-
HUTH CJIOKHOCTH TPU UX CTPOUTEIBCTBE.

CrnenyrommM napaMeTpoM Jiisi 0TOOpa TEKCTOB, CIIOCOOCTBYIOIIMX
(hOpMHPOBAHHUIO MEKKYJIBTYPHOU KOMIICTCHIMH SIBISICTCS PA3IUYHAA
CMenenb HACLIUWEHHOCHU MEKCMa UHOKYIbIMYPHO MAPKUPOBAHHBIMU
anemenmamu. JIJis ocieoBaTebHOrO (POPMHUPOBAHHS MEKKYIBTYPHON
KOMITETEHIINY HEOOXOANMBI TEKCTHI C Pa3IMYHBIM KOJIMYECTBOM WHOKYIb-
TypHO MapKHpPOBAHHBIX dJeMEHTOB. Eciim 00paTHThCA K TEKCTaM TIpe-
JIO)KEHHOU BBIIIIE HHTEPTEKCTYAIBHOH IETIOYKH, TO MOKHO OTMETHTH, Y4TO
B iepBoM TekcTe («Hermann kritisiert Bahny»), roe coobmaetcs nara pe-
3yIBTaTOB CTPECC-TeCTa HOBOTO 3/1aHus Bok3ana B llITyTTrapre, MoxxHO
BBIJICTIUTD CIIEIYIOIINE CI0Ba, PEACTABISIONINE HHTEPEC B MEXKKYIBTYP-
HOM Iu1ane: Baden-Wiirtemberg, Stuttgart Kak TONOHUMBI, reorpaduye-
CKHE peajiiM, KOTOpbIe AAl0T MPEICTaBICHUE O MECTE, IAe MPOUCXOAUT
CTPOUTENBCTBO HOBOTO BOK3aja. «Stuttgart 21» — MpoeKkT 0CHOBHOIO He-
MEIIKOTO JKEJIe3HOJOPOXKHOr0 omneparopa (Die Bahn). Die griinrote Lan-
desregierung — peanysi OJUTUYECKON JKU3HK CTPaHbI, yKa3bIBAIOIIAs HA
OpraH peruoHaNIbHOW BIAcTU — Landesregierung W TIOJIUTHYECKUE Tap-
tnu — Biindnis 90/die Griinen — griin und SPD (sozialdemokratische Partei
Deutschlands) — rot. 3nanne He TONBKO 3HAYSHUS ITUX CJIOB, HO M X CO-
[IUOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa TMO3BOJISIET OOYYaIONMIMMCS TOHSTh JUCKYP-
CUBHBIC XapaKTEPUCTHKHU JTAHHOTO THIIA TIPECCHl, YUTATh €€ C TO3HIINN
HOCHTEJIS H3y4aeMOoT0 S3bIKa.

B untepsbio «Es gibt kein Zurtick mehr» uurarenn MoryT mo3Haxo-
MUTBCSI C HEKOTOPHIMHU 3JIeMEHTaMU (PMHAHCOBOW M MOJUTHYECKOH cdep
Tepmanuu (Volksabstimmung, Landeshauhalt u np.).

B crarbe «Versaute Verhéltnisse» psix HHOKYIBTYpHO MapKHPOBaHHBIX
AIIEMEHTOB TPEJICTABIICHBI OoJiee MOJHO, TaK Kak MpodiieMa CTPOUTENb-
cTBa B ['epMaHnu HOBBIX OOBEKTOB paccMaTpuBacTcs B 0ojee MIMPOKOM
KOHTEKCTE. DTO TPEXIC BCETO caMH CTposmuecs 00neKThl Flughafen
Berlin-Brandenburg, Die Elbphilharmonie, TOMIMO 3TOTO B CTaThe MMOSB-
JISIOTCS] IMEHA BeAYIIUX HEMEUKHUX apxutekropos Christoph Ingenhoven,

69



Becmnux MIJTY. Buinyck 4 (715) /2015

Meinhard von Gerkan, Pierre de Meuron. B TexcTe IpHBOIUTCS MHOTO
JIeTalied, CBA3aHHBIX HEMOCPEJCTBEHHO C TEXHUKON CTPOUTEIILCTBA, Ha-
3BAaHUS U3BECTHBIX HEMELIKHUX (DUpM:

Die beiden groBen Firmen, die es fiir die Steuerung von Anlagen dieser
Art (Entrauchungsanlage) gibt in Deutschland, Bosch und Siemens, waren
nicht in der Lage, diese in einer angemessenen Zeit auch zu erstellen.

JlaHHBII TEKCT MO3BOJIMT OOyYArOLIMMCSl YBUAETH MpoOiieMy CTpOH-
TeNbCTBa B [ epMaHny HOBBIX OOBEKTOB B Oo0Jiee MHMPOKOM KOHTEKCTE, I10-
IPY3UThCS B AUCKYPC Mpecchl. [loMrMo 3Toro o0yyaromuecs mo3HaKOMSITCS
C MHEHHSIMHU U TOUKaMU 3pEHUS TPEX aPXUTEKTOPOB, YTO MOXKET IIOCTYKHTh
CTUMYJIOM K (POPMHPOBAHUIO COOCTBEHHOTO OIIEHOYHOTO CYKICHUSI.

Eme omnum mapamerpom ajst oTOOpa TEKCTOB, CIOCOOCTBYOIIMX
(OPMHUPOBAHUIO MEXKKYJIBTYPHOH KOMIETEHLMH MOXKET CTaTb COOMIHO-
wieHue IKCHAUYUMHON U UMAIUYUMHOU uHgopmayuu ¢ mexkcme. J1is
($hopMHPOBaHHS MEXKYJIBTYPHOH KOMIETEHIMM Ba)XKHBIMU MpEACTaBIIs-
FOTCS TEKCTBI, KOTOPBIE B PA3JINYHON CTETNEHN HACBHIIEHBI SKCIUIMLIUTHO
BBIPQKEHHBIMH U UMIUTUIUTHO MIPEACTaBICHHBIMU HHOKYIBTYPHO MapKH-
pOBaHHBIMM 71eMeHTamMu. Ha nmpuMepe npeniokeHHON BbIIIE HHTEPTEK-
CTyaJIbHOH LIENIOYKHM BHUIHO, KaK B MH(QOPMAIMOHHBIX THUIIAX TEKCTa, I7e
COOOMIAIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO (DaKThl, MpeoliagaeT 3KCIUIMIIUTHAS
WHOKYJIBTYpHasi HH(pOpMays, TOrna Kak B aHATUTUISCKUX THIIAX TEKCTa,
IJie MPUCYTCTBYET ABTOPCKAasl MO3MILMS, WHOKYJIBTYPHO MAapKHPOBaHHBIE
3JIEMEHTHI He BCET/a BBIPAKEHBI AKCILTUIIUTHO.

B 3akiioueHne MOXXHO OTMETHUTh, YTO 8y TCHTUYHBIE TEKCTHI PECCHI 00-
JIaJIaf0T BHICOKOI KOMMYHHUKAaTHBHOM LIEHHOCTBIO0, YaCTOTHBIM U YIIOTPEeOH-
MBIM SI3bIKOBBIM MarepuasioM. JlaHHBIN SA3BIKOBOM Marepuall UMEET CBOM-
CTBO MOBTOPSATHCS, YTO MPEACTABISET BAKHOCTH AJIsl Y4eOHOTO mpolecca,
TaK KaKk MMEHHO IOBTOPSIEMOCTh MaTepHaia o0ecreduuBaeT Haubosee moi-
Hoe 1 TyOOoKoe ero MoHNMaHue 1 3anoMuHanue. O01ajaHne TeKCTOB TaKH-
MU MapaMeTpaMy, Kak KaHpOBasl BApUaTUBHOCTb, CTENIEHb HACBIILIEHHOCTH
HMHOKYJIBTYPHO MapKAPOBaHHBIMH JIEMEHTAMH, COOTHOLIEHNE SKCIUTHLIUT-
HOW M MMIUTMIIUTHON MH(OpPMALUK MOKET B 3HAYUTEILHON CTETICHH CIIO-
co0cTBOBaTh (POPMUPOBAHHIO MEKKYIBTYPHON KOMIIETCHIINH.
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K MPOBJIEME PA3PABOTKH
BBOOAHO-®OHETUYECKOIO KYPCA OJ1A CTYOEHTOB
HEA3bIKOBbIX HAMNPABJIEHUA NOArOTOBKU

B ctatbe paccmatpuBaetcsa npobnema paspaboTkm BBOGHO-POHETUHECKOTO Kyp-
ca Ans CTyAEHTOB HesA3bIKOBbIX HAaNpaBneHU NoAroToBKM, Ybsa ByayLias npodeccu-
oHarnbHas gesTensHOCTb NOTPedyeT YPOoBHS CHOPMMPOBAHHOCTM YCTHBIX HABLIKOB U
YMEHUWIN, AOCTaTOMHBIX ANS YCMELWHON MEXKYINBTYPHON KOMMYHMKaLMn. Takom Kypc,

No MHEHWKO aBTopa, OOIKeH ObITb OCHOBaH Ha CMCTEMHOM MoAXoae K (bOpMVIpOBa-
HUIO CITyXOMNPOU3HOCUTESNbHbIX HaBbIKOB Ha Ha4YallbHOM ypoBHE o6yquv|ﬂ.

Knroyeenie crioea: BBOAHO-POHETUYECKINI KypPC; peYEeBble MEXaHU3Mbl; apTu-
KynsiLMOHHasi NporpammMa; NpousHOCUTENbHas HOPMa; apTUKYNALMOHHBIE U UHTO-
HaUMOHHbIE HaBbIKA.
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e-mail: olivia416@yandex.ru

DEVISING AN INTRODUCTORY COURSE
OF PHONETICS FOR NON-LINGUISTS
The article looks into the problem of devising an introductory course of phonetics
for non-linguists whose professional activities might require oral skills sufficient for

successful cross-cultural communication. Such a course would be based on the
systematic approach to forming pronunciation skills at the elementary level.

Key words: an introductory course of phonetics; speech mechanisms; articulatory
programme; the norms of pronunciation; articulatory and intonation skills.

B ycnoBusAX pacHMpsSOIMXCS MEXKIYHAPOIHBIX KOHTAKTOB BaX-
HYIO POJIb MTPAIOT CTENIEHb TOTOBHOCTH MPO(hecCrOHaTOB-HEINHTBUCTOB
K MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALMH U YPOBCHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH HX
MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETCHLIUH. YCIIECIIHAS MEXKYJIb-
TypHasi KOMMYHUKalUs TpeOyeT JOCTaTOYHOM CTENeHH CPOPMUPOBAHHO-
CTH CIyXOTIPOU3HOCHUTEJILHBIX HaBBIKOB, HEOOXOIMUMBIX AJISI aJIeKBATHOTO
pPEYEnOpOKICHUS ¥ PEUEBOCIIPUATHS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

B oroii cBa3u nepen mpenogasatensivu M BcraeT 3amaua paspabo-
TaThb Kypc OOy4YeHHs Jisi CTYAEHTOB, OOYYaIOLIUXCS MO HES3BIKOBBIM

72



O. A. Jlasposa

HaIpaBJICHNSM TOATOTOBKH, C yU4ETOM YPOBHA BianeHus umu WS, xorto-
PBIN TIPW TOCTYIICHWH B BY3 YacTO OBIBACT OYEHb HU3KUM. YUUTHIBAS
3T0 00CTOSITENNECTBO, Kypc OOydeHHs OyIyIIUX IICHXOJIOTOB, IEIAaroroB-
TICUXOJIOTOB M CTYJEHTOB, OOYJarOIIUXCs MO JPYTMM HAINpaBICHHUSIM He-
S3BIKOBOM TTOATOTOBKH, CIIEAYeT HAuWHATh C BBOAHO-(OHETHYECKOTO
Kypca. Pa3zpaboTka Takoro Kypca, Ha HaIll B3I, TOJDKHA OMUPATHCS Ha
TEOpPETHYECKHE OCHOBBI PEUEIIOPOKICHHUS M PEUEBOCTIPUATHS.
doneTnveckoe 0OpMIICHHUE SIBIISICTCS BHEITHEH, MOTOPHOM CTOPOHOM
TOBOPEHMSI, KOTOPasi OCHOBHIBAETCS HAa paboTe (POHAIIMOHHBIX MEXaHI3MOB.

Kak ormeuaroT ricuxonoru, (poHAIMOHHBIE MEXaHU3MBI, BKITIOUAIOIITHE
MeXaHU3MBI TOJI0CO00Pa30BaHMs, 3ByKOOOPa30BaHMs, CeTMEHTHPOBAHNS,
WHTOHUPOBAHMS, OTIPENEISIIOTCS paboToil MEXaHN3MOB JIbIXaHHsI, BPEMEH-
HOM W pUTMHUYECKOW OpraHW3alHMeHd MPOW3HOIICHUS W OCOOCHHOCTSIMH
OTICPAaTUBHOM MTaMATH TOBOPSIIETO [5].

H. Y. )Xunakwun [4] yka3pIBaeT, 9TO KOHEUHBIN aKycTHIeCKui dhPexT
B paboTe pedeBUTATEIHHOTO aHAIN3aTOpa JTOCTUTASTCS MTyTeM OTHOBpE-
MEHHOTO BKITFOYEHHS TPEX CHCTEM: TeHepaTOPHOM, pe30HATOPHON 1 SHEPTeTH-
geckoi. M3 3TUX cucTeM dHepreTHIecKas sSBIIsIeTCs 0a30BoiA, oOecreanBas
OpPTaHM3AINIO JbIXaHHUS ¥ HEOOXOMUMOE TSl TIPOM3BOJCTBA 3BYKOB TIOJI-
CBSI30YHOE JTaBJICHUE.

Bormpockr oprann3anuy IbIXaHusI TOBOPSIIIETO, KOTOpasi, B CBOIO Ode-
penpb, OompenenseT OpTaHW3aIllMI0 APTHKYISAIMOHHOW MpPOTpaMMbl, Ha-
Xonwiuch B (hOKyce BHMMAHHS pa3jMYHBIX HCCIenoBareNneld, Kak B Ha-
mei cTpaHe, Tak U 3a pyOexkoMm. Tak, IOHATHE «IBIXaTeILHON TPYIIITHD)
(«breath-groupy») 6110 BEIIBUHYTO P. CreTcoHoM (1951) 1 oTHECEHO MM
k ciory. 0. W. Ky3smun 1 A. B. BeHITOB COOTHOCST IBIXaTeIbHYIO TPYITITY
co crmoBoM. @. JlmbepmaH cUMTAET MOHATHE ABIXATCILHOW TPYIIBI 0a30-
BBIM JIJIs1 MHTOHAIIMOHHOTO O(pOPMIICHHS BHICKA3BIBAHHSI I COOTHOCHT €T0
C OpraHu3aIuel 1menoro HeAMPaTnIecKoro yTBEpAUTEIHHOTO MPEeIIoKe-
uus [5]. Kak mokasan sxcniepument [ I. MarromredknHoi, cMena (a3 1bl-
xarenpHoTO 1nkIa (/{L]) — meprona, BKIIOYAOIIETO BAOX U 11O CIIS YOI
BBIJIOX, — COBIIJjaJia ¢ TPAHWIIAMHU MPHUIATOYHBIX MpEIOKeHNH U (pa3
[8]. . A. 3uMHSSI cauTaeT, 9TO pa3HUIIA B OMPEACICHUH «IbIXaTeIHHON
TPYMIBD) pa3HBIMHA aBTOPAMH CBHJIETENECTBYET O TOM, YTO M BHYTPH €€
MOTYT OBITH BBIJICIICHBI HEPApXUUECKHe YPOBHH, KOTOPHIE YUYUTHIBAIOTCS
APTUKYJSAIMOHHONW TMPOTPaMMOM M KOTOPBIM HEOOXOIWMO CIIeHaIbHO
YYIHUTH PH 00ydeHNN (HOHETHKE HHOCTPAHHOTO sI3bIKa [5].
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Cucrema TeHepalii U pe3oHatopHas cuctema, mo H. M. JKuakuny,
ompenensier coOCTBEHHO 3ByKOOOpa3oBaHUe W WHTOHUpoBaHue. [Ipu sTom
B 3BYKOOOpa30BaHWW YYacTBYIOT 00€ ITH CHUCTEMBI, a B WHTOHHPOBA-
HUH — TOJIBKO MEXaHU3M TeHepanuu 3Byka. Cam mporiecc TeHepamud, Win
BOKAJIM3AIMH, TIPOU3BOJIFHO HE KOHTPOIHMPYETCS TOBOPSIIUM TI0 MECTY
1 CrIoco0y TPOM3BOACTBA U PETYIUPYETCS TOJIBKO IO CITyXOBoMY ddek-
Ty BbIXoza. Hampumep, mogHsATHE TOHA PETYINPYETCS TOIBKO Yepe3 CITy-
XOBOI 00pa3, 9To B 3HAUUTEIHLHOW Mepe OOBICHSIET TPYITHOCTH OOYUICHHS
WHTOHAITUN WHOCTPAHHOTO S3bIKA.

Pe3onarophnast cuctema o0OpasyeT BTOPOH, HaJ TOJOCOBBIM, YPOBEHBb
aKyCTHYECKOTO CUTHAJIA M BOKAJIN3AIINH, T. €. CETMEHTHBIH, WIIH 3ByKOBO,
ypoBeHb. [lpu oOyuennn doHETHIECKOMY O(DOPMIICHHUIO HHOS3BITHOTO
BBICKa3bIBAaHNSA Ha CETMEHTHOM YpPOBHE MeEpe| MperoaBaTesieM BCTAIOT
CIIEITYTOITNE POOIEMBI [6]:

1) dopmupoBanue pasHOCTHOH, AU(PIEPCHINATEHON TyBCTBUTEIIb-
HOCTH (TIpX ATOM HEOOXOTUMO COOIOAATh IMOCICIOBATEIIEHOCTh
(hOpMUPOBAHMS CITYXOBOW, WM O€33BYYHOH, apTHKYISALIUU U MO-
TOPHO BBIPAXCHHOH apTHKYIIAINN);

2) QopMHUpOBaHHE HOBOTO TAJIOHA 3BYKa HHOCTPAHHOTO SI3BIKA;

3) dopmupoBaHre cOOCTBEHHO apTUKYIIAIIMOHHON CTPYKTYPHI CIOBA.

CrnenyromuM ypoBHEM PEUYEBOTO CHUTHAJA SBISETCS CyMpPAacerMeHT-
Heli. CyTmipacerMeHTHas OpraHu3alys, oTpakas OJTHOBPEMEHHO THII CBS3U
MEXIy CIIOBaMH, TepenaeT KOMMYHHKAaTHBHOE HaMEpeHHE TOBOPSIIETO
B IIpoIiecce OOIIEeHsI, KOTOPOE BRIpaXKaeTcsl P MMOMOIIH (hpa3oBoTo yia-
pEeHMS ¥ MHTOHAITIH.

Taxkum o6pazoM, TIpu OOYUICHHH IPOUHOIICHHIO HEOOXOIUMO YUH-
THIBaTh B3aMMOJICWCTBHE TPEX CHCTEM IPOM3BOJICTBA PEUEBOTO CHTHANA
(?HEpreTHUECKOH, TCHEpAaTOPHOU M PE30HATOPHON), a TAKKE OPTaHU3AITHIO
CaMOM apTUKYJISIITUOHHOM TpOrpaMMBbl JJIsl BCEX YPOBHEH ee peasu3aliui.

Benen 3a H. /1. Jlykuro# [7], MBI TIOJIaraem, 9To MPOU3HOIIECHUEM, T. €.
BHEITHUM O(OPMIIEHHEM TOBOPEHUS, CIEIYeT OBIAJECBATH KOMIUIEKCHO,
T. €. OMHOBPEMEHHO C TPEX CTOPOH Ha OCHOBE MPOU3BOJILHOTO COMOCTAB-
JICHUSI C IPOU3HOCUTEIIBHOW CUCTEMOM PyCCKOTO S3bIKA:

1) wm3ydas MpOM3HOIIEHHUE KaK MPEeIMET, KaKk CUCTeMY OO0OOIIEHHBIX
MTPOM3HOCUTEILHBIX KAaTErOpUi U MPABUII C IEJIBIO IPUOOPETEHS 3HAHUI
0 npeamere (TUTaH SA3bIKa). 3/1eCh CIEMYeT OTMETHTh, YTO HEOOJIBIIIOE KO-
JIMYECTBO ayTUTOPHBIX YaCOB, OTBOJAMMBIX Ha ()OHETUKY IJIs CTYICHTOB
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HES3BIKOBBIX HAIpaBICHUN TMOJATOTOBKH, TaKUX KaK OymyIIHe IMCHUXOJIO-
T'H U Tearoru-Icuxojoru, He MO3BOJISIET U3yyarh MpeIMeT yriyOJIeHHO,
U, CIIe[IOBaTeNbHO, BIEYET 3a co00l HEOOXOIUMOCTh CTPOTOro oTdopa
y4eOHOTO MarepHuania;
2) oBiajeBas NPOU3HOLICHUEM KaK MpoleccoM, GOHETHYECKH 0PopM-
TS5l IPOM3HOCUTENbHBIE ISHCTBHS (TUTaH PEUH), IIOCTETIEHHO Pa3BUBAst yMe-
HHE IIeJIeHaNPaBICHHO aKTyaJIM3UpOBaTh B Peur (HA OCHOBAaHHHM MPABUI),
HarpuMep, KOHKPETHBIE TIO3UITMOHHBIE BapHaHTHI (poHEM, 0Opa3Ilhl MIKaT,
HEoOXOMMBIE TOHBI, TeMOpaNbHbIE OTTEHKH Tojioca, 4YToObl mepenars Ty
WJTA UHYIO MBICITb, BOJICU3BSIBICHUE, TYBCTBO;
3) mostanmHO (opMHPYS HOBBIE MNCHUXO(PHU3UOIOTHUYECKHUE AHIIHUIMA-
CKHE€ apTUKYISIIHOHHO-3BYKOBBIE, CIIOTO00pa3yoNue W WHTOHAIIMOHHO-
pUTMHYECKHE MEXaHHM3MBI B Mpolecce 0O0ydeHus, A0BOAS UX paboTy 1o
aBTOMaTHM3Ma TPU TIOMOIIHU CTENHAIbHBIX YIPAXHEHUH W JITUTEIHHOTO
nepuoia TPEHUPOBKU € MCIONb30BaHueM Hanbosee 3(h(eKTHBHBIX MpHe-
MOB CaAMOKOPPEKIINY MPONU3HOCUTEIHHBIX OIIHNOOK.
[ToMuMO KonMUecTBa ayJUTOPHBIX YaCOB, €lle OMHUM (aKTOPOM, BIIH-
SIOUIMM Ha YCHEUTHOCTh 00YYeHUsI, SBISIETCSI 0COOCHHOCTh KOHTHHICHTA
00ydJaeMbIX.
Kak u3BectHo, oOyuaromiyecss HHOCTPAHHOMY SI3BIKY JIEJATCS Ha clie-
JYIOIIe KaTeropuu:
1) TOT, KTO CNBIIINT U MOJKET MPABHIFHO BOCTIPOU3BECTH TPOU3IHOCH-
TeJIbHBIE 00pa3Lbl;

2) TOT, KTO CIIBILIHUT, HO HE MOXKET MPaBHJILHO BOCIIPOU3BECTH IPOU3-
HOCHTEIBHBIC 00pa3IIbl;

3) TOT, KTO HE CJBILUT, U COOTBETCTBEHHO HE MOXKET MPABUIILHO BOC-
NPOU3BECTU MPOUZHOCHTEILHBIE 00pa3Ibl.

IIpn oOy4eHnn CTyIEHTOB HES3BIKOBBIX HAIPABICHHUHA ITOATOTOBKH
MBI YaCTO UMEEM JeJ0 UMEHHO C IPEACTaBUTEIAMHU TPEThEl KaTeropuu.
B cBsi31 ¢ 3TUM BO3HHKAIOT TPYAHOCTH ITPH OOYYEHUH TAKUX CTY/IIEHTOB HE
TOJIFKO MTPOU3HOMICHHUIO, HO ¥ BOOOIIIE BCEM BHJIaM PEUEBO JIEATEIEHOCTH
Ha MHOCTPAHHOM SI3BbIKE, MOCKOJBbKY BCE MEXaHM3MbI PEYH B3aUMOCBSI3a-
HBl. K TOMY 3Ke, y TakMX CTYJEHTOB OOBIYHO OYCHb HEBEJIUK 00BEM OTle-
paTWBHOM MaMATH (HarpuMep, OHU CIIOCOOHBI yJepXKaTh B MaMATH JIUIIIb
YacTh CJIOKHOTO MPEIUIOKEHHS). DTO TaKKe OCIOKHACT (OPMUPOBAHKE
Y HUX SI3BIKOBBIX HAaBBIKOB U peueBbIX yMeHMid. K coxanenuto, B ucciueno-
BaHUSX, OCBSIIEHHBIX IICUXOJIIOTHU O0YYEeHNSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, He
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JTAeTCsl pEKOMEHIAITNH 110 paboTe ¢ MTaHHOM KaTeropreil CTyACHTOB C TOUKH
3peHUs TICUXOJIOTOB M TICUXOIHHTBUCTOB. . A. 3UMHSIS JHIIb OTMEYAET:
«B cuity Toro, 4TO apTHKYISAIUOHHAS MPOTpaMMa Ipe/IoaraeT OpraHu-
3aIlUI0 JIBIXaHUS, PUTMHUKO-MEJIOMUECKOTO U May3alibHOrO 0(hOpMIICHHUS,
cneru(pUUecKux i KaKI0ro JaHHOTO s3bIKa, TO U o0ydeHue (HOoHETH-
yeckoMy O(hOPMIICHHIO HEOOXOMMO HAYMHATH C MIPEIBAPUTEIIbHOM oTpa-
OOTKHM JIBIXaHHS, pUTMA, MEIOAMYECKOTO PUCYHKA KaKIOTO U3 BXOIAIINX
B (hOHAIIMOHHBIN MEXaHMU3M 3BEHBEBY [5, ¢. 213].

JleiicTBUTENBHO, HA TIPAKTUKE MBI OUY€Hb YaCTO CTAJIKUBAEMCS C TEM,
YTO CTYACHT CMeINaeT Gppa3oBoe yaapeHue, HEMPaBUIBHO JIeJIaeT May3bl,
B CBSI3U C TEM UTO €MY HE XBaTaeT JIbIXaHHsI WJIM OH OCPET JbIXaHUE HE BO-
BpeMs1. ENMHCTBEHHOE, YTO MBI MOXKEM CJIEIaTh B TAKUX CIIy4asx, 3TO 1aTh
pexomenpanuio: «[IponsHecnTe Ha OTHOM JBIXaHUI UM BOCTIOIH30BATh-
sl yIpaKHEHUSAMU, TIPEAHa3HAYCHHBIMHA ISl TPEHUPOBKHA PUTMA, TaK Kak
OJTHOBPEMEHHO OHH CIIOCOOCTBYIOT BBIPA0OTKE MPABHIIBLHOTO JBIXAHUS.
Hampumep, Mbl MOXKEM MOMPOCHUTH CTYJIEHTA MPOYUTATh AJIUHHOE MpPE.-
JIOKCHHE, HAYMHAsI C TIOCJICTHETO CJIOBA, MOCTEIIEHHO MPUOABIISSA K 3TOMY
npenpiaymee. MoXHO Take BOCIOIB30BATHCS M3BECTHBIM yIPaKHEHU-
€M, HallpaBJICHHBIM Ha BBIPAOOTKY MPABIIFHOTO PUTMA!

l'lpon3Heche 34 OAUHAKOBbLIC IPOMEKYTKH BPEMECHMU

He was ‘able to ‘beat \Bill.
He was ‘able to ‘beat ‘Bill at \billiards.
He was ‘able to ‘beat ‘Bill at ‘billiards and \baseball.

IIpexne yem nepeiTH HEMOCPEACTBEHHO K CONEPKAHUIO U METOJIUKE
paloThI C BBOAHO-KOPPEKTUBHBIM (POHETUUECKUM KYPCHUBOM ISl CTYICHTOB
HESI3BIKOBBIX HANpPAaBJICHUH MOATOTOBKH, OTMETHM, YTO pedb HAET O op-
MHUPOBaHHH y OOydYacMbIX HABBIKOB TaK HAa3bIBAEMOTO MPHOOPETEHHOTO
MPOM3HOIICHNs] OpPUTAHCKOTO BapUaHTa aHTIUICKOro si3blka — received
pronunciation, cokp. RP. Kak yka3eiBaer [I. A. lllax0aroBa, «HeCMOTpS Ha
TO, 4TO HOocuTean RP cOCTaBIAIOT MEHBIIMHCTBO HACENICHUS CTPAHbI, OHO
OBbLIO M OCTAETCs “IPECTUKHBIM JIUTEPATypPHBIM IIPOU3HOLICHUEM, UMEIO-
LIVM HaWBBICIIUH CTaTyc NPOU3HOCUTEIBLHON HOPMBI B cTpaHe» [10, c. 28].
K sTomMy MOkHO 00aBUTB, UTO Takoi cratyc RP mMeer u B qpyrux aHrio-
TOBOPSALIMX CTPaHaX, M BIaJICHUE TaKUM MPOU3HOIICHHEM, HECOMHEHHO,
CIOCOOCTBYET YCIIENIHOW MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAITUH, BHYIIIACT yBa-
KEHHUe coOeceTHUKaM 1 IIPUAAET FOBOPALIEMY YBEPEHHOCTD B cele.
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[Ipu 5TOM MPUXOTUTCS KOHCTAaTUPOBATH, YTO YPOBEHD MOATOTOBKH CTY-
JICHTOB, TIOCTYTAOIINX HA OTJENICHHUS BY30B JJIs1 0OYYESHUS 110 HESI3BIKOBBIM
HAITPaBJICHUSIM, 9aCTO HE COOTBETCTBYET JIaxke Al — YPOBHIO «BEIKUBAHUSD).
W3 storo cremyer HEOOXOAUMOCTh OOYyUCHHSI TAKUX CTYJICHTOB IPAKTHYE-
CKHU «C HYJIsD», 4TO, B CBOIO Ouepe/ib, 00YCIIOBIMBAET COAEp/KaHHE BBOIHO-
KOPPEKTHBHOTO, WITH, 00JIee TOYHO, BBOJHO-(DOHETHIECKOT0, Kypca.

HeobxomumocTs pa3paboTKu MMOMO0OHOTO pofa KypcoB XOPOIIO 0CO-
3HaeTcs crienuanrcramu-honeriucramu. B gactaoctn, . E. [anoukuHoi
co3mano nmocodue «DOHETHUECKUI KypC aHITIMHACKOTO sI3bIKa» sl 00yde-
Husg Oyaymux ncuxonoros (cM. [3]). ITocobue obnamaer HECOMHEHHBIMHU
noctorHcTBaMH. OHO COIEPIKUT HEOOXOAUMBIE JUTS MPAKTHIECKOH paboTh
TEOpEeTHYECKUE CBEJCHUS, a TaKKe PasHooOpa3Hble BUIBI M (hOpMBI pado-
TBHI, HANpaBJICHHOW Ha ()OPMHUPOBAHHE CITyXONMPOM3HOCHTENBHBIX HAaBbI-
KOB CTyleHTOB. bonee Toro, mpu M3ydeHHWH NAHHOTO TIOCOOMS CO3MaeTcs
BIIEUATIICHUE, YTO aBTOp JOOpOXKEIATeIbHO U 3aMHTEPECOBaHHO Oecemyer
¢ 00yJarOIIMMUCS, TIOIICPIKUBAs UX U 000PSISi B TAKOM HEJIETKOM JIeNe, KaK
MOCTAaHOBKA MPaBWJIBHOTO TIPOU3HOIICHNS. TeM He MeHee, Ha Halll B3I/,
MIpeyIaraeMoe aBTOPOM KOJTMYECTBO TEOPETHUECKUX CBEIEHHI MOXKET OKa-
3aThCSI CIUIIKOM OOBEMHBIM, B YaCTHOCTH, JUIS CTYACHTOB, OOYJarONIIXCS
TI0 HalpaBJIEHHIO TOATOTOBKH «IIcrxomoro-megarornyeckoe oopa3oBaHme).
TakuM cTyeHTaM /sl TIOCTYIUICHHS B SI3BIKOBOM BY3, HO Ha HES3BIKOBOE
HampaBJeHUE, ke He MPUXOAUTCS craBarh EI'D o HHOCTpaHHOMY SI3BIKY.
C nmpyroif cTOpOHBI, y4eOHBIN MaTepual Ajs TAKUX CTYICHTOB HEOOXOIUMO
MIPECTABIATH B MAKCHMATHHO KOHIIEHTPUPOBAHHOM BHIC, YTOOBI B TCUCHUE
HeOOIBIIIOT0, TT0 MEepKaM OBJIafaeHns M1, BpeMeHHOro MpoMexyTKa y HUX
MOTJIH OBITH C(HOPMHUPOBAHBI HY)KHBIE TPOU3HOCUTEITFHBIE HABBIKH.

W3yunB MexaHHM3MBI pEYH, MPOAHAIU3MPOBAB Pa3IUYHbIC (OHETH-
yeckue Kypcesl [7; 2; 3; 1], a Takxke yuuTbiBas crneun(uKy KOHTHHICHTA
00y4JaeMbIX, UX MOTHBAIIMIO U YPOBEHB MOJITOTOBKH, MBI IIpeJiaraem cle-
TyIoITiee ComepyKaHue U METOAUKY pabOThl HaJ BBOAHBIM (DOHETHUCCKUM
KypCOM JUTS CTY/IEHTOB HESI3IKOBBIX HAIIPABIECHHUH MOATOTOBKH:

1) cooOmieHne oOMMX CBeICHUH O (POHETUYECKON CUCTEeMe aHTIIHIA-
CKOTO 5I3bIKa;

2) mocnenoBaTeIbHOE BBECHHE 3BYKOB M TPAHCKPHITIIMOHHBIX 3HAY-
KOB TIO NIPHHIIUITY «OT MPOCTOTO — K CIIOKHOMY». OINucaHue apTHKYIIS-
[IUY 3BYKOB Ha PYCCKOM SI3bIKe. TPEHHPOBKA 3BYKOB B CIIOTAX, 3AMIMCAHHBIX
B TPAHCKPHUIIINH, XOPOM 32 TIPeriojaBaTeeM, 3aTeM HHIANBUIYaIbHO.
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VYxe Ha 3TOM JdTane HauyuHaeTcs (popMHUpOBaHUE PUTMHUKO-MEIO-
JTUYECKUX HABBIKOB C WCIIOIH30BAHWEM TOHOB «ITJICHUE» M «IIOTBEM).
Oco0yto TpyTHOCTH 00ydaeMbIe UCTTBITHIBAIOT IMEHHO TIPH OBJIAZICHUH TO-
HOM «1orbem». i CHSITHSA 3TOM TPYAHOCTH MOXKHO MCTIOIH30BaTh MPH-
€M COTIOCTAaBJICHUS C PYCCKUM SI3BIKOM, Hampumep: Buipaszume He20008a-
Hue: «4mo-o0-07». Tenepv ¢ smum monom npousnecume aueIUUCKULl Cloe
(B mampHEMIIeM cioBo, (pazy). Ilpuem comocTaBiaeHUS ¢ PYCCKUM SI3bI-
KOM aKTHBHO HCTIONB3YeTCs CTeNnaIncTaMiu-(pOHETUCTaMH (CM., HAIIPH-
Mep, [2; 3]) u yke moKkazan cBoro dPPEKTUBHOCTE Kak IIpH (HOPMHUPOBAHUHT
aApTUKYISIMOHHBIX, TaK ¥ TP (YOPMUPOBAHUH WHTOHAI[MOHHBIX HaBBIKOB.
Tak)xe yMECTHO BCIIOMHHUTH MHTEPECHBIM IMPUEM, KOTOPbIA Mpearaet
B cBoeil kHuTe «OO0ydeHrne aHTIUICKOMY S3BIKY B TPYIHBIX YCIOBHSIX)
Maiikn Yacr: «lloBeimarontuiicss TOH B He OQOPMIICHHOM TpamMMaTHye-
CKHMH CpPEIICTBaMHU Borpoce: You are going? 06e3ycIOBHO HEOOXOINM,
€CJIM OH HE BCTPEYaeTCs] B POJHOM S3bIKE YYAIETOCs, HO 3TOMY MOXHO
JIETKO HAyYHThCS, CIemys mpaBuiy: “Tloganmaciib 171a3a — TOBBICH TOJIOC”
(«Eyes up — Voice up»), T. €. KorJa BBl 3a7ja€Te BOIIPOC COOCCETHUKY 10
3TOMY cIriocoOy, BB IIOHUMAETE Ha HETO Ia3a M TYT JKe, HEMPOU3BOIHHO
TIOBBINIIAETCS Bl Toyrocy [9, ¢. 56-57];
3. BBeleHWE MPaBWIJI YTEHHUS, TPEHUPOBKA YTEHUs CIIOB B opdorpadum;
4. 4YTeHWe CIIOBOCOYETAHUH CO CIOKHBIMHU 3BYKOCOYETAaHUSIMHU;
5. BBeleHHE MOHATHIA CIOBECHOTO M ()Pa30BOTO YIapeHNs, ”HTOHAIIWH;
6. dYTeHWE MOHOJIOTHYECKUX MUHH-TEKCTOB: O0ydeHHUE CTY/IEHTOB HH-
TOHAIIMOHHOM pa3MeTKe, XOpOoBask M MHAUBUAyalbHAs TPEHUPOBKa
YTeHUs BceX (hpa3 TeKcTa, KOHTPOIbHOE YTCHHE;

7. dTeHWe AMATOTHYECKHX MUHHU-TEKCTOB C MCIIOIB30BAaHUEM aHAJIO-
THYHBIX TIPUEMOB;

8. paspITphIBaHWE CTYIEHTaMH MHWHH-IHAIOTOB C HWCIIOIH30BaHUEM
WHTOHAIIMOHHBIX 00pa3IoB.

Bromublii (poHEeTHUCCKUHA Kypc SIBISCTCS JIMIIb TEPBBIM STaIllOM
B (DOPMHUPOBAHHUN CITyXOMPOU3HOCUTEIHHBIX HABBIKOB, MIEPBOM CTYIIEHBIO
K TIPaBIWIIBHOMY (OHETHUSCKOMY O(MOPMIICHHIO CBOCH peur OymyITuMu
TICUXOJIOTaMH¥, TIEIaroraMy-TICHXOJIOTaMd M TIPEICTABUTEISIMUA JIPYTHX
HES3BIKOBBIX HANpaBIEHUH MOATOTOBKH. XO4YeTCs HAAESIThCSA, 9TO OH TI0-
CIIY’)KAT CPEICTBOM MOTHBAIIMH CTYJCHTOB K JTATbHEUIIIEMY OBJaJIECHUIO
MHOCTPAHHBIM S3BIKOM JI0 YPOBHS, HEOOXOIMMOTO TIpohecCHOHAIaM B Tie-
JITX MEXKKYIBTYPHONH KOMMYHHUKAITHH.
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DIFFERENTIATED APPROACH
TO PROFESSIONALLY ORIENTED FOREIGN LANGUAGE TEACHING
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Pacmmpenne Mex1yHapoIHOTO COTPYAHHUYECTBA B Pa3IMUHBIX cepax
JeSITeTLHOCTHA O0YCIIOBIMBAET BO3pacTaronue TpeOOBaHNUS K TIOATOTOBKE
10 UHOCTpaHHOMY sA3bIKY (V1) BBITyCKHUKA HESI3BIKOBOTO By3a.

B cooTBercTBUM C COBPEMEHHBIM 3aKa30M OOINECTBA B KXKIOH U3
BY30BCKHX IPOTPaMM HOBOTO (TPETHET0) MOKOJIEHWs, MperHa3HaueHHON
JUIsl TIONTOTOBKH OakajiaBpOB / MarucTpoB / CIICLHAIHCTOB / acIUPaHTOB
[0 WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY, OCHOBHasI 1eib oOyudeHus M5 obGo3Hawaercs
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crenyromuM o0pa3oM: (GOPMHUPOBAHNE U PAa3BUTHE MEXKYIBTYPHON MPO-
(heccnoHATPHO ~OPUEHTHPOBAHHOW KOMMYHHMKATHBHOW KOMITETEHIINN
[4, c. 10]. IlpumeHnTETHHO K YPOBHIO OakamaBpuara, KOHCUHBIC TpeOOoBa-
HUS OTIPEICIISIIOTCS Kak o0menpodecCuoHalbHass OPUCHTAIHS 00y ICHIS
WS B HESI3BIKOBOM By3€, BKIIOYEHHE DIIEMEHTOB MpOQeCCHOHATH3AINH
B KypC OBJIQ/ICHUSI WHOS3BIYHBIM OOIIEHHEM, HalpaBICHHOCTh Kypca Ha
(hopMupoBaHHE MEXKYTHTYPHOH KOMMYHHUKAaTHBHOW TpPOQeCCHOHATHHO
OPHUEHTHPOBAHHOW KOMITETCHIINH [7].

IIpakTrKa TMOKa3bIBA€T, YTO MOCTYIAIONINE B HEA3BIKOBOH BY3 MMe-
10T, KaK MPaBWIO, pa3Hbld ypoBeHb NMOAroToBKU no M. B atux ycnosu-
SIX TPATUITMOHHBIN, HemuddepeHITMPOBaHHbIN, TTOIX0n K o0ydeHmio M5
TIPEICTABISAETCS HEMOCTaTOYHO YPPeKTHBHBIM. HampaBneHHOCTh Ha BBI-
paBHMBAaHHE MOATOTOBKH CTYACHTA, 00ECIIEYeHNE OTIPEIeTIEHHOTO 00IIero
ypoBHs BiajieHust M5l He Mo3BoJIIeT B OJHON Mepe akTyalu3upoBaTh UH-
TUBUIyalbHbIE CIOCOOHOCTH CTYJEHTA, pean30BaTh TMIYHOCTHBIN TOTEH-
AT KakJI0T0, 00eCIeYnTh BOZMOKHOCTH HHIUBUAYATBHOTO Pa3BUTHSL.
Ilpunumas BO BHMMaHHe, YTO ypOBeHb BlajeHus M y mocTtynaromumx
CTYICHTOB Pa3HBIA, 0COOYI0 aKTyaJIbHOCTh MIPHOOpeTaeT mpodiema aud-
(hepeHITMPOBAHHOTO O0YUCHUS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

AHanmm3 muTepatypsl B 00aacTu ooyueHus VS moka3siBaeT, 94To 10 Ha-
CTOSIIETO BPeMEHH BOTIPOCH muddepentnpoBanroro o0ydenus U B mpo-
recce npodeccnoHanbHOM TOATOTOBKH B HESI3BIKOBOM BY3€ OCTaBaJIHICh 32
paMKaM# KaK TEOPEeTHIECKHX, TaK U MPAKTHYECKUX UCCIIEJOBAaHUH.

IToustne «nuddepeHnupoBaHHOEC 0OYICHIE» TPATUIIMOHHO CBI3bIBA-
€TCs C BOBMOYKHOCTBIO YUUTHIBATh OCOOCHHOCTH YUAIIIUXCS ITPH OPTaHn3a-
UM y4eOHOTO TIpoIiecca, C TeM YTOOBI MAaKCHMAIbHO peaji30BaTh MOTEH-
[IaJT KaXI0TO 3a CUYET BapUATHBHOCTH CONIEPKAHUSI M METOMOB OOYUYEHHS.
B mupaktrueckol nmuTepaType STH BOMPOCHI pacCMaTPHUBAIOTCS MPEUMY-
IECTBEHHO MPUMEHHUTEILHO K 001Ie00pa3oBareapHoi mkoire. luddepen-
IIMPOBaHHOE OOyUYeHHE B By3€ TaK)Ke MOHMMACTCS Kak AuQdepeHITHAII
COJIepKaHMU M WCTOIh30BAaHNE PA3THYHBIX AUTAKTHYECKUX TEXHOJIOTHUN
C Y4eTOM UHINBHIYaJHHO-IIMIHOCTHBIX 0COOeHHOCTEH cTynenTa. [Ipume-
HUTEIFHO K By30BCKOMY OOy4eHHIO0, B TOM 4yucie B oomactu WS, mpu pac-
cMotpernu hopm mudGepeHITTPOBAHHOTO O0YUICHUS BBIIEIISIOTCS TaKHE
(hakTOpHI, KaK: UCXOMHBIN YpOBEHB BianeHus MS; cmocoOHOCTH U CBOWI-
CTBa JMYHOCTH, CBSI3aHHBIE C M3YUCHHUEM S3bIKa; YPOBEHh MOTHUBAITUH CTY-
JIEHTa K U3YYEeHUIO HEPOIHOTO S3bIKA.
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B pamkax oredecTBeHHON KOHIETHH UM (DEpEHITHPOBAHHOTO 00yUe-
HUS BBIICILIIOTCS ABe (hOpMBI AuQdEpeHITHAITIH C TIO3UINH OPTaHU3aIliN
y4eOHOTO Mporiecca: BHEITHSA U BHyTpeHHss. [Ipu BHemHel nuddepen-
[MAIIH TIPOMCXOINT HATIPaBJIeHHAS CTICNATH3AIHA O0YIESHHUS yTeM CO3-
JTaHWSI OTHOCHUTEIHHO CTAOWMIBHBIX TPYIIT Ha OCHOBE OOIIMX MPHU3HAKOB
(MHTEpECH B TOTPEOHOCTH B CBS3H C MPOCKTUPYyeMOi Tipodeccueii, ypo-
BEHb TIOATOTOBKH CTYIEHTOB | 1p.). [lox BHyTpenne#t nuddepermanueii
MTOHMMAETCS UCTIONB30BaHNE PA3IMIHBIX MTPHEMOB, METOJIOB, MaTepHAIOB
W T. II. B IIETSIX OpraHU3aIiy y4eOHOTo mpoliecca B TPYIIax pa3HoTo Ha-
TTOJTHEHMS.

B ycnoBusx BICHIEH KOG K BHEMTHEH nuddepeHIMaIiy B 00IacTH
oOyuenust M5l MOXKHO OTHECTH: POQIITHHYIO, HIEKTHBHYIO U YPOBHEBYIO.
OHE TIpexycMaTprBalOT pasHble 10 CONEPYKAHUIO MPOTPAMMBI OOyUIEeHHUS
1 GOpMHpPOBAHKE TPYIIT CTYACHTOB C YUETOM MX MPO(ECCHOHANBHBIX TT0-
TpeOHOCTEH, HHANBUAYATLHBIX 0COOCHHOCTEH M YPOBHS OATOTOBKH 110 V5.

[IpodumnpHas u dmekTrBHAS (OPMBI 0OYCIIOBICHBI TIOIYYAIONIeH BCe
Oompliee pacpocTpaHeHHe B 00pa30BaTENbHBIX MPOTPAMMax HES3BIKO-
BOTO By3a muBepcudukanuein odyuenus US. «/luBepcnuduxamus co3maet
YCIIOBUSL ISl MaKCHMAJbHO ITOJTHOTO YIOBIETBOPEHUS Pa3IMYHBIX II0-
TpeOHOCTEH B M3YyUYCHUH WHOCTPAHHOTO SI3bIKAa HA OCHOBE BBIOOpa 0Opa-
30BaTeIbHBIX TPAEKTOPHH ydacTHUKaMH 00pa30BaTeIbHOTO TIpoIiecca mpu
HEOTPAHWYCHHOM KOJMYECTBE BAPHMAHTOB COYETAHHUS 00pa30BaTEIBHBIX
porpamm» [6].

[IpumennTenbHO K MpodeccnoHaTbHO OPUEHTHPOBAHHOMY O0YIEHHUIO
TaK)Ke BO3MO)KHA BHEIIHSAA MU PepeHITnanms, Koropas IpeaycMaTpiuBacT
po(HITBHBIE, JIIEKTUBHBIE KYPCHI.

B xadecTtBe ocHOBHOM (hopMBI BHeNTHEH muddepeHITnaun 00yIeHNs
WA paccmarpuBaetcst ypoBHeBas auddepeHnuanus. [lpu 3ToMm BeImemsI-
IOTCS €€ 0bujeoudakmuyeckue ycaiogus: OpTaHU3aIis Pa3HOYPOBHEBBIX
Y49e0HBIX TPYII B COOTBETCTBHH C YPOBHEM NOATOTOBKH 110 M n cocTas-
neHne TuQGepeHITMPOBAHHBIX YUSOHBIX TIPOTPAMM.

B ycrmoBusx coBpeMeHHON 00pa30BaTeILHOM CPEIbI CKIAIBIBACTCS JT0-
TTOJTHATETLHAS BO3MOXXHOCTE THU(()EepEeHITMPOBAHHOTO OOYUCHHS MPHUMeE-
HUTEIBHO K CAMOCTOSTEIHHON paboTe CTy[IeHTa Ha/T I36IKOM, C TeM 4TOOBI
00ecneunTh Pa3HUIly B YPOBHSX TIOATOTOBKH, HCIIOIB3YS 3JIEKTPOHHEIE pe-
CYpCHI. DTO MO3BOJISAET CTYACHTY BEIPaOOTATh CBOIO MHANBUAYAIHHYIO 00-
pa3oBaTeNbHYIO TPAEKTOPHIO, YTO Ta€T €My BOZMOXKHOCTH PEaT30BaThCs
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Y COBEpIICHCTBOBATHCSA. CTOUT MOYEPKHYTh, YTO B 3TOM U €CTh CyTh IU(D-
(hepennmanuu. JlaHHBII TTOJX0/ TO3BOJISET CO3/1aTh YCIOBUS IS UH/IUBH-
JTyaJTbHOTO Pa3BUTHSA CTYJCHTA.

HuddepenumpoBanHoe oOyueHHE MOHUMAETCS Kak IEJIOCTHAs CH-
cTeMa, KOTopas 00ecredyrBaeT CTYJACHTY BO3MOXKHOCTH TIOCTPOCHHUS HH-
JIUBUIyaJIbHOM 00pa30BaTeIbHON TPACKTOPUH, aJalTallid B MOCTOSHHO
MEHSIONINXCS JKU3HEHHBIX YCIOBHSIX, CO3/AeT YCIOBUS JUIS Pa3BUTHUS
U caMopasButus JUYHOCTH. OJHUM U3 HanOOJIee 3HAYUMBIX ACIIEKTOB
JUYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHOM 00pa30BaTeIbHON MapagiurMbl CTAHOBHUTCS
MPOMYKTUBHAS y4eOHAasl IEeATSIIbHOCTh CTY/ICHTA.

OpueHTarys Ha THIHOCTh YYaIIerocs ONpenessieT M KOHIICIITUIO SI3bI-
KOBOTO 00pa3oBaHus. [ 100aNbHOM IEJIbI0 CTAHOBUTCS PA3BUTHE SI3LIKOBON
JMYHOCTH, BTOPUYHOM S3BIKOBOM JTMYHOCTH', @ OMHON M3 TIPHOPUTETHHIX
3aja4u ee (pOpMUPOBAHUS — PAa3BUTHE aBTOHOMHOCTH U KPEATUBHOCTH CTY-
JIEHTa B TIPOIIeCCe OCBOCHUSA S3bIKA W KYIBTYPHI (SI3BIKOB U KYJIBTYpP) Kak
Croco0OHOCTH, 00eCTIeUNBaIOIIEH TOTOBHOCTh IMYHOCTH K HENPEPHIBHOMY
S3BIKOBOMY 00pa30BaHUIO W CaMO0OOPa30BAHMUIO B HENSIX MEKKYIBTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBHS B Pa3IUYHBIX cepax aAesaTenbHOCTH. D((HEKTUBHOE BiIa-
JIEHIEe NHOCTPAHHBIM SI3BIKOM TIPEIONIaraeT MPeXk/Iie BCEro yMeHHe caMo-
CTOSITENILHO PabOTaTh HAJl U3YUYCHUEM SI3bIKA, MTOJIJICPKUBATH U ITOCTOSHHO
TIOTIOJTHATH CBOM 3HAHWS, COBEPIICHCTBOBATh YMEHUS, Pa3BUBATh KOMMY-
HUKaTHBHYIO U MH()OPMAIMOHHYIO KYIbTypy. B cBsi3u ¢ 3TUM camocTos-
TelbHAA y4eOHas JeATeTbHOCTh y4alllerocs Kak OCHOBA MPOAYKTHBHOTO
SI3BIKOBOTO 00pa30BaHUsI CTAHOBUTCS BaKHEHIITUM KOMITOHEHTOM [5].

Oc00eHHOCTBHIO COBPEMEHHOTO YUEOHOTO MpOIIecca B By3e SIBISICTCS
3HAUUTENILHBIA 00bEM WHJMBUAYAILHOW CaMOCTOSATEILHOW pabOThI CTy-
JIEHTa, BOBMOXXHOCTH KOTOPOW CETONHS PaCIIMPEHBI, B TOM YHCIIE 33 CUET
UCTIONIb30BaHMsI COBPEMEHHON MH(POPMAIIMOHHO-00pa30BaTeIbHON Cpebl.

ITo amamormm ¢ wHbOpPMaTH3aNKMEH OOIIECTBa, MOKHO BECTH PEYb
0 BHUpTyaIH3anuu MpodhecCHOHATBLHON KOMMYHHMKAIIMU B MPOCTPAHCTBE
WHTepHeTa, cuctemMa o0ydeHHs CTYJICHTOB HEA3BIKOBOTO By3a mpodeccro-
HAJIBHOMY MEXKYJIBTYPHOMY OOIIEHUIO JIOJKHA OBITh OPUEHTHPOBAaHA Ha
KOMITBIOTEPHYIO / DIIEKTPOHHYIO / BUPTYAIBHYIO CPEITy MEXKYITBTYPHON
KOMMYHUKAIIMH CTICIIUATUCTOB [3].

B 3akone «O06 oOpazoBanmu B Poccmiickoit demeparimy, BCTYTIHB-
mreM B cuiy | ceHtsaOpst 2013 1., BHepBble Ha FOCYJapCTBEHHOM YPOBHE

! Tepmun U. U. Xaneepoii.
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3aKpeIUICHbl TMOHATHSA 3JeKTPOHHOTO 00pa3oBaHHWA M JUCTAHIIMOHHBIX
obpazoBarenbHbIX TexHomoruit [10]. Ilo MHEHHMIO TpOdeCcCHOHAIOB, 3TO
KapAWHAIBHBIM 00pa30M M3MEHHT CUTYaIlIO B CHCTEME BBICIIIET0 00pa3o-
BaHWU B Halllel CTpaHe.

[lemaroru Bo Bcex cTpaHax MHpa BCE JTydIlle 0CO3HAIOT MPENMYIIIECTBA,
KOTOpO€ J1aeT yMeJOoe HWCIOIh30BaHNWE COBPEMEHHBIX HH()OPMAITMOHHO-
KOMMYHHKaoHHBIX TexHojoruit (MKT) B cdepe obpazoanms. MKT
MTOMOTAIOT PemaTh CleayIoIne MpoOIeMbl: COBEPIIEHCTBOBAHUE TTPOIIEC-
coB 00y4eHMsI, TOBBIIIIEHHE 00pPa30BaTENbHBIX PE3yAbTaTOB U MOTHBAIIHH,
OOIIIeHre B CETH W BBIITOJHEHHE COBMECTHBIX MPOEKTOB, COBEPIIEHCTBO-
BaHWE OPTaHM3AIMA W YIIPaBIEHUS 00pa3oBaTeNbHBIM TporieccoM. M ato
HEYJIMBUTEJILHO, TaK KaKk BO3MOXxHOCTH, koTopeie MKT npemocraBisior
JUT Pa3BUTHA WHHOBAI[MOHHOW SKOHOMHUKH M COBPEMEHHOTO OOIIEeCTBa,
CTaJIM TOCTYITHBI U 7151 oOpa3oBaHus [8; 9].

CoBepireHCTBOBaHHE MPOQECCHOHATBHON TIOATOTOBKH CTYIACHTOB He-
BO3MO)KHO 0€3 M3MEHEHMS KaueCTBa M CTPYKTYPhI IPETIOIaBaHus, 9TO TECHO
CBSI3aHO ¢ HEOOXOAMMOCTHIO MCITOIH30BAHISI HOBEHIIINX MH()OPMAITMOHHBIX
TEXHONOTHH. B 3THX ycnoBusx TpeOOBaHHS K OOyYEHHIO WHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM BO3PACTAIOT MHOTOKPATHO. « YCTICIITHOMY JIOCTHKEHHIO TIOCTaBIICH-
HOW IIeJTN CTIOCOOCTBYIOT BO3MOJKHOCTH, KOTOPBIE CETOIHS MPETOCTABIISIOT
nH(POPMAIOHHBIE TEXHOIOTHH. VIMEHHO OHHM TIO3BOJISIOT CO3/1aTh ayTeH-
TUIHYIO0 KOMMYHHKATHBHYTO CPEITy, CTOJIb HEOOXOMUMYTO 151 2PPEKTHBHOTO
M3y4YeHNs] HHOCTPAHHOTO SI3BIKa, U MTOJIEPYKIBATH €€ B TEUeHUE JITUTEIHHO-
TO MPOMEKyTKa BpeMeHm» [2, ¢. 61]. CamocTosTensHas paboTa CTyICHTOB
C UCTIOTF30BAHUEM COBPEMEHHOM HH(POPMAITMOHHOM 00pa30BaTeILHOU cpe-
JTbI CTAHOBHUTCSI CETOHS HEOThEMIIEMOH 4acThI0 Y4eOHOTO Tporiecca.

HHTerpupoBaHne WHTEPHET-TEXHOJIOTHA B YYCOHBIH TIpollecc IIo-
3BOJISIET CTY/IEHTaM BKJIIOYUTHCA B TIPO(ECCHOHATBHYIO CPely, HaXOIsACh
B y4eOHOW ayTUTOPUH, Yepe3 CaMOCTOSATELHBIN MMOMCK MPO(hecCHOHATHFHO
3HAaYMMBIX WHTEPHET-PECYPCOB W CO3HATEIBHOE MCIIOF30BaHIE HHTEPAK-
TUBHBIX MHTEPHET-CEPBUCOB. B mpomecce oOyuenus U npemomasarens
TOJBKO 337aeT BEKTOp MpodeccHoHAIbHO-HANIPABICHHOMY OOYYEHHIO,
OPUEHTHPYET yUaIlnuxcs B 00JacTH MPUMEHEHHUS PENEeBAaHTHBIX IS OIpe-
JISJIEHHOTO HAaIpaBJIeHHUs TOJATOTOBKH HMHTEPHET-PECYpPCOB, a CTYIEHTHI
OCYIIECTBISIIOT caMoperyaupyemoe m3ydenue WA [1].

HeoOxonmmo oOpaTuTh BHIMaHWE Ha 0COOCHHOCTH OOYUYCHHS HMHO-
CTPaHHOMY S3BIKY B HES3BIKOBOM BY3€, TJle¢ WHOCTPAHHBIA S3BIK W3
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«001meo0pa3oBaTeIbHOTOY» TPEAMETa MIPEBPAIIACTCSA B TUCIUILTHHY, TTPH-
HUMAIOIIYI0 aKTUBHOE ydacThHe B (OPMHPOBAHHU MPOohecCHOHATHHON
KOMITETeHIINN OyyIero crenuanvcTta. B IHTepHETE CymecTByeT orpoM-
HO€ KOJMYECTBO MH(OPMAIIUH TI0 PA3TUYHBIM CIIEIIHATBHOCTSIM Ha WHO-
CTPaHHBIX S3BIKAX, M OOIBIIIE BCETO HA AaHTITUHCKOM. DTO CTAaThH, TOKJIA]IBI,
pedepatsl, Ipe3eHTalny, BIIE0- U ayAro3anuci. HayduTs cTyneHToB pa-
00TaTh C 3TUM MaTepuasoM, a 3aTeM I'PaMOTHO HCIOIB30BaTh B OymyIien
npodeccuu — IepBOCTETICHHAs 33/1a4a MPeroiaBaTesei.

Buenpenne JIOT (mucTaHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIBHBIX TEXHOJIOTHIA)
u e-learning B y4eOHBINA TIpoIlecC JacT BO3MOKHOCTH KOHCTPYKTHBHOTO
COYeTaHNs Pa3HbIX (OPM IOTyUeHHS BBICIIET0 00pa3oBaHMA. Y TBEpPANB-
mwmecst B Poccnn TepMHUHBI «AMCTaHIIMOHHOE OOYYEHHE» W «IUCTAHIIH-
OHHBIE 00pa30BaTENbHBIE TEXHOJIOTHI» BOIINA BO MHOTHE HOPMAaTHBHBIE
JIOKYMEHTHI. Pa3nmuans B pacCTOSTHUSIX, Ha KOTOPBIX B3aUMOJIEHCTBYIOT BO-
BJICUCHHBIE B e-learning mpemonaBaTeny M CTYACHTHI, a TaKKe CTYIECHTHI
MeXIy cOOOH, cTHparoTcs. B cBA3M ¢ 3TUM MHTEpEC MpenCcTaBiIsieT KOH-
IETIINS «AIeKTpoHHO# bomonpm» (eBologna) — mocTmkenue rmodamsHOTO
B3aMMHOTO TIOHUMaHHS ¥ TIPU3HAHUS HAa OCHOBE COTJIACOBAHUS MPUMEHE-
HUSI HTHCTPYMEHTOB 3JIEKTPOHHOTO OOYUYEHHs pacrpoCTpaHsIeTCs MPaKTH-
YeCKH OJHOBPEMEHHO B CTpaHax 3amagHoit EBpomnsr [9, c. 9].

TakuMm obpazom, auddepeHupoBannoe odyuenue NS B HesI3pIKOBOM
By3€ IpeJojaraeT CHCTEMHBIN ITOIXO0/, B KOTOPOM COYETAIOTCS BHEII-
Hss ypoBHeBas nuddepennnanus (cocrabnenne muddepeHIInpOBaHHBIX
Y4eOHBIX TTPOTpaMM JUIA TPYII CTYIEHTOB PAa3HOTO YPOBHS) M OpraHM3a-
Ul ABTOHOMHOW Yy4eOHOW IeATeNbHOCTH CTYACHTa C HCIOJIh30BAHUEM
HKT B xauecTBe pecypca HHIUBHUIYATEHON CaMOCTOSTEIIBHON PabOTHI.

IIpumepom Takoro By3a CIy’)KUT MoOCKOBCKasi (PHHAHCOBO-TTPOMBIIII-
nerHas akamemus (MOIIA), peanusyromas MPUHITUIEI CMEIIAHHOTO 00Y-
genus (blended learning) Bo Bcex dopmMax oOydIcHHUS.

OnbIT paboTHI TOKA3bIBAET, YTO HCITOIB30BAHHUE PA3TUIHBIX JIEKTPOH-
HBIX ICTOYHUKOB M CPENICTB BBI3BIBAET MHTEPEC y CTYACHTOB, MOBBHIIIAET
MOTHBAIMIO K ydebe. OTHAKO clienyeT OTMETHTh MX pa3HOE MCIOIh30Ba-
HUE B y9eOHOM IIporiecce.

Hampumep, B ycIoBHSAX AUCTAaHIIMOHHOTO OOyYEHHS JIONI CaMOCTOSI-
TeTbHOW PabOTHI cTylAeHTa yBenmuuBaeTcs. CTyIeHTHI, 3aHWMAIOIIHe-
Csl AWCTAHIIMOHHO, TIOJMYYalOT MaTepHall JEKINi, YyIeOHUKA W TBOpUe-
CKO€ 3ajJlaHue, KOTOpOe HEOOXOMUMO BBIMTOIHUATH B Kaue€CTBE MTOTOBOTO
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KOHTPOJIS B AJICKTPOHHOM dopmare, faHHas opma oOydeHus TpeOyeT OT
CTYIACHTOB pa3paboTku coOCTBeHHOTO Tpaduka pabOThl HA TUCITUTIIN-
HOM (M3y4eHHe TEOPETUUECKOTO MaTepraa, BRITOIHEHNE MTPAKTHYECKIX
¥ TBOPUCCKUX 3aJaHUM).

Br16op cpencTB u crmocoOoB yueOHOM AeSITETEHOCTH B TIporiecce pado-
THI HaJ TBOPYECKUM 3aJlaHUEM TIPEIToNIaraeT MPUHITHE CTYJICHTAaMH pe-
IIEHUST OTHOCUTEIBHO TOTO, Kakue y4ueOHbIe MaTtepuansl, Bkitodas TCO,
Hanbosee Y(h(PEKTUBHO TOMOTYT BBITTOJIHUTE ITOCTABIICHHEIC YUeOHBIC 3a-
nagn. BeiOop cTyIeHTOB MOXKET BapbUPOBAThCS OT YUEOHBIX MaTepHaIoB
710 TIOMCKA COOTBETCTBYIOIINX MaT€pPHaiOB B KHUTAX /ISl YTCHHS, B TIEPHO-
TUdecKoi meyard, B IHTepHeTe, a TakyKe MOUCKa M MCTIONh30BAaHMUS peab-
HBIX CUTyalui TpodeCcCHOHABHOMN ASITETEHOCTH U JIp.

LlenecooOpa3HO HCITONB30BATh AMEKTPOHHBIE PECYPCHI TIPH pabOTe CO
CTyI€HTaMH OYHOTO oTAeNeHus. Hampumep, mpu u3ydeHnn Tembl «bpeH-
el («Brands») Ha dakymsrere « MupoBas SKOHOMHKa» TpenjiaraeTcs B
KavyecTBe MPO(eCCHOHAIBHO OPUEHTHPOBAHHOTO TIPOEeKTa HalTH B MHTEp-
HeTe WHQpOpPMAITHI0 00 M3BECTHOH KOMIAHUHU (MECTOPACIIONOKEHHE, KO-
JITYECTBO (PIIIMATIOB, pAOOTHUKOB, O0BEM MPOIYKITUH, MPUOBLIN) U TIPO-
JyMaTh ee Mpe3eHTaIno. boiee co)HBIM 3a/1aHuEM SBIISIETCS CPAaBHEHHE
nH(pOpMAINH O ABYX-TPEX KPYIHBIX M3BECTHBIX KOMITAHWN B OHOW 00-
nactr. [lomoOHbIe 3a1aHus CTUMYIHPYIOT CTYICHTOB 3aHUMAaThCS COOpOM
Y aHAIM30M WH(OPMAIINH, CO3/IaBaTh CBOIO pPeCypCHO-UH(POPMAIINOHHYIO
0a3y. B xose BBITIOTHEHNS TIPOEKTa PEKOMEHIyeTCs 00CYKIaTh C MPETo-
JaBaTeseM pe3ylbTaThl HH()OPMAIMOHHON A TeThHOCTH.

CremgyeT OTMETHTB, YTO KOMITBIOTEPHBIC KOHCYJIBTAITMU (OOIIeHMe
B Omore mpemomaBaTens WA MPHU MOMOINK KOMIBIOTEPHOW MPOrpaMMBbI
SKYPE) momy4aroT moJI0KUTENbHBIC OIICHKN KaK y TPeroaaBareis, TakK
Wy CTYJIEHTOB.

3amaga mpenogaBaressl OKa3bIBaTh TTOMOIIb — 1aBaTh Pa3INIHbBIE DJIEK-
TPOHHBIE anpeca, CAMThI, Ha3BaHUS TMOCOOWA IS TMTOMCKAa HEOOXOMMMOM
nHpopmanmu. Ha ganHOM 3Tame 1enecooOpa3Ho MPOKOHCYIBTHPOBATHCS
C KOJUIETaMH CIIeIMATN3NPOBAHHBIX Ka(eap Mpu CO3IMaHUH TOT0OHOH pe-
CypcHO# 6a3bl. CliefyeT MpeioKUTh CTYICHTaM CaMOCTOSTETTFHO CO3/IaTh
CBOW 0aHK WHTEPHET-a/IPECOB M CCHUIOK, TaK KaK MIMEHHO CaMH CTY/IEHTHI
OTIPEJIENISAIOT BAYKHOCTH, 3HAYUMOCTh M IOCTOBEPHOCTH WH(OPMAIINH, pa3-
MEILIEHHON Ha OIpe/IeNICHHbIX calTaxX U npejjiaraeMon B pa3jIMuHbIX MOCO-
ousx. imenHO OymyIiye CrienraIicThl B COCTOSTHAN OIICHUTH JOCTOWHCTBO
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U HEOOXOIMMMOCThL ompernesieHHor mHbopMmarmu. CBoboga BbIOOpa yda-
IIMMCSL CPENICTB U CTIOCOO0B TIpH paboTe HaJl TPOSKTHBIM 3aJIaHHEM pean-
3yeTcs TaKKe U BO B3aUMOJIEHCTBUH U COTPYAHUYECTBE C IPENOAaBaTeNeM,
a Tak)Ke COBMECTHOI y4eOHOH AeqTelbHOCTH ¢ ToBapHuiamu. B mpouecce
paboThI HaJl MPOEKTOM CTYIIEHTHI MOTYT, HallpuMep, 00CYX/1aTh BO3ZMOXK-
HBIE CPEJICTBA MONyYeHHUS HEO0OXOMuMOoN MH(OPMAINH, apryMEHTHPOBATh
CBOH BBIOOp, COCTABIISTH TUIAHBI COOCTBEHHBIX JICHCTBUIA.

TakuM 00pa3oM, KaxIblli CTYJJCHT MOXET BBICTPOMTH CBOKO 00pa3zo-
BaTEeIbHYI0 TPACKTOPHIO B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHBIX MOTpeOHOCTEeH
Y PEelINTh CBOU MPOQECCHOHANBHBIE 33a]a4l C TIOMOIILI0 HH(POPMAIMOH-
HOH 00pa3oBaTeIbHOM Cpeabl.

[TomyepkHEM, 4YTO OCHOBHBIM OOIIEAUIAKTHYCCKUM YCIIOBUEM A de-
pEeHITUPOBAHHOTO 00y4ueHUs VS B HESI3bIKOBOM BY3€ SIBISICTCS] CHCTEMHBIN
TIOJIXOJI, COYETAOIINI BHEUTHIOI YPOBHEBYIO AU epeHInanuto (cocTaB-
nenue nudGepeHIUPOBaHHBIX YUESOHBIX MPOTPAMM JUIsl TPYII CTYIECHTOB
pa3HOrO YPOBHS) U OPTaHU3AIMIO aBTOHOMHOW Y4eOHON HEeSATEIBHOCTU
crynenta ¢ ucronb3oBaaneM MKT xak dhopmbl BHyTpeHHEH muddepen-
[IUAIMH B OTIOPE HA MEXIUCIUILTUHAPHBINA KOHTEKCT MPOoheCcCHOHaTbHON
MOJITOTOBKH.
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Training for a profession of a sociologist presupposes acquiring
thorough knowledge of socially related issues. To be efficient and successful
in their work future sociologists should be aware of the technology aimed
at conducting a sociological research, know how to collect and process
sociological data and to be qualified in analyzing topical social problems
and human relations at various levels, ranging from state to internal
relations at different enterprises and institutions. The above mentioned
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needs determine the significance for future sociologists to study social
tendencies of human life, which may vary from culture to culture.

Thus, the curriculum of modern languages for sociologists at our
university covers the study of such socially important issues as: family
institutions, housing, education, law, healthcare, environment issues , the
political, economic and cultural life of different countries. This curriculum
gives our students an opportunity to interpret sociocultural information
describing various target communities, their historical background, literary
treasury, mode of life and values. For that purpose linguistic and cross
cultural reading may be useful.

As specialists in language teaching stress, linguistic and cross cultural
reading studies “various aspects of the target culture and the native language
through interpretation of written texts” [5, p. 5].

Thus, linguistic and cross cultural reading can be viewed as
a professional component of university education and understood as deep,
multi-levelled interpretation of sociocultural meanings and existential
perceptions hidden in the text, the knowledge of which is necessary for
a professional who aims to solve communicative tasks in the field of work.
These professionally oriented tasks for a sociologist involve compiling
analytical, informational and media projects (such as sociological articles
and surveys).

To be able to solve the above mentioned professionally communicative
tasks efficiently in the future, students should be trained to interpret texts of
various functional styles (fiction, publicist, references, encyclopaedias, etc)
which reveal different sociocultural aspects of life in the target community.
Besides discussing the interpreted material, post reading tasks involve
coming up with a professionally oriented project aimed at processing the
acquired information through linguistic and cross-cultural reading and
using it for work-related purposes.

The basis for linguistic and cross cultural reading is the text which
contains information significant for sociocultural studies.

It is necessary to highlight, that in cognitive linguistics a text is defined
as “the basic unit of communication in which a certain knowledge aspect
is represented” [4, p. 55].

Taking it into consideration, we would like to stress, that future
sociologists would be interested in interpreting texts which consider
various social tendencies in the target communities, presenting an overview
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of problems that society faces and looking at possible ways of solving
them constructively. They could also touch upon such issues as relations in
various social groups, maintaining order and security in various countries
and regions, information about prominent people who played a significant
role in social development, etc.

It should be pointed out that authentic literary texts are a good source
of sociocultural information if students need to look at life in the target
community from the historical perspective. One of the reasons for it is
that they “offer learners opportunities to develop critical reading skills that
help them understand other cultures, thus acquiring new cultural frames of
reference and a transformed world view” [6, p. 105]. It helps learners to
“construct sociocultural images™ [6, p. 108].

As for publicist texts, they provide data about current events in society
and give an opportunity for students to study the sociological aspect.

Specialists in teaching the language of mass media have singled out
the following particularities of the publicist texts, which are of interest to
sociology students:

1) they are aimed at the mass audience;

2) they are notable for the scope and variety of topics which are

touched upon in them;

3) they provide topical and timely information [2, p. 14].

Studying references and encyclopaedias, which inform the reader
about the results of knowledge acquisition, enables the students to collect
factual information about sociocultural phenomena, interpret the historical
background and process the necessary information.

Whatever functional style is represented, students gain a lot if they are
engaged in the multi-levelled process of text interpretation:

Step One. They collect relevant factual information about sociocultural
phenomena making necessary notes for themselves.

Step Two. They interpret the concepts representing various social
tendencies in the text forming essential knowledge frames in their cognitive
system.

Step Three. They draw the necessary conclusions, form corresponding
attitudes, and express their commentaries about the studied social issues.

By doing it, they reach the aims of interpreting deeply the “denotation,
concept and emotive spaces’ of the text [1, p. 123] and show themselves as
active participants and subjects of the professional training process.
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During the process of linguistic and cross-cultural reading, students
are encouraged to seek actively relevant sociocultural information and
interpret it independently of the teachers or in cooperation with them in
order to come up later with a professionally communicative project (an
article or a survey). Thus, the learners are involved in “a creative cognitive
process which is not aimed at just consuming “ready- made” knowledge
given to the learner by the teacher or the text book, but at active information
processing, discovering and creating (constructing) personally meaningful
for the learner “knowledge-product” [7, p. 45].

Finally, we would like to give a few task illustrations that can be given
to future sociologists in the process of linguistic and cross cultural reading.

1. Read the text about school education in Britain. Pick out significant
facts about current problems the British education faces. Single out ideas
suggested by specialists which could help to solve the described problems
constructively. Dwell on the issue: what should be done, in your opinion,
to raise educational standards?

2. Be ready to express your opinion on the social tendencies outlined
in the text. Are they typical of schools in Russia? What is the role of teachers
nowadays? How can parents be involved in the process of educating
schoolchildren? Which features are universal and which are specific for
British schools? What can be done to solve the problems mentioned in the
text constructively?

3. Be ready to write an article: “Ways to Ensure the High Quality
of Education”. Include the results of the survey, aimed at finding out the
opinion of the respondents on the following: “What can be done to ensure
high standards of school education?” Ask the opinion of your relatives,
friends, acquaintances, fellow-students. Sum up the results of the survey in
an article and draw the necessary conclusions looking at the issue from the
sociological perspective. Your article should have an introduction, body and
conclusion. Use cohesive devices (firstly, secondly, according to, therefore,
to sum up, etc) to organise the flow of ideas in a logical and coherent way.

The professionally oriented character of Task 3 is manifested through
modelling the contents and the conditions of social activities during the
study process [3]. It gives students choice freedom and an opportunity for
self-development. It should be noted that the overall set of tasks is aimed
at preparing our students to perform independently professionally oriented
projects on the basis of information collected with the help of linguistic
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and cross cultural reading, process it and apply the acquired knowledge in
the field of their work.

To sum up, it is necessary to state, that in the process of linguistic
and cross cultural reading as a professional component of training students
develop the vital skills of analysing the values of target communities and
comparing them with their own ones, distinguishing the universal elements
and culturally specific ones in the communities under study, interpreting
sociocultural concepts by using the context as a source of information,
finding out the exact contextual meaning of the linguistic means, expressing
their own evaluation of socially relevant issues in various cultures and
coming up with professionally relevant analytical, informational and media
projects as a result of their independent research.
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CKHE HayKH).
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MCNONb30BAHUE NOJNIMKOOOBbLIX TEKCTOB
NP OBYYEHUN YTEHNIO HA UHOCTPAHHOM A3bIKE
B craTbe paccmaTpuBaloTcsi napameTpbl NOIMKOA0BOIO TEKCTa U X BrMsIHWE

Ha npouecc BOCNpUATUA 1 NOHUMaHUA coAepXaHuA TeKCTa npu YTeHuun, obo3Hauva-
HOTCA OCOBEHHOCTM B3aMMOAENCTBUSA YMTATENS C MNOMMKOAOBLIMUN TEKCTAMW.
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USING MULTI MEDIA TEXTS
FOR TEACHING FOREIGN LANGUAGE READING SKILLS
The article outlines some characteristics of multimedia (poly-code) texts and

their influence on readers’ perception and understanding of the reading matter. It also
describes specific features of interaction between the reader and a multimedia text.

Key words: multimedia text; verbal and non-verbal elements; coherence;
textuality.

Llenp naHHOW CTaThbU — PacCMOTPETh MapaMeTPhbl TEKCTOB, COYCTAO-
X BepOanbHbIe U HeBepOATbHBIC DIIEMEHTHI, U BBISBUTH X JIMHTBOIH-
JAKTUYECKHUI TTOTEHITHAIT.

B coBpeMeHHBIX YCITOBHSIX N3yUeHNS MHOCTPAHHOTO S3bIKa CEMHOTHYE-
CKU HEOJHOPOJHBIC TEKCTHI IIIMPOKO TPE/ICTABICHBI B TICYATHBIX YUSOHBIX
Marepuanax. s HarmsagHOCTH BepOanbHas HHPOPMAIHST 9acTO COMPOBO-
JKJTaeTCsl MKOHMYECKUMH 3HAKaMU B BUJIC PUCYHKOB, CXEM, TAOJIHIL U JIp.

C pasButneM WH(OOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH 0COOYIO0 3HAYNMOCTH
npuoOperaeT MHTEpHET Kak UCTOYHHK ayTEHTHUYHBIX TureprekcToB. Ce-
TEBOE MPOCTPAHCTBO — ATO KAYECTBEHHO HOBas cpena. MenuiHbIA Ka-
HaJ nepeaadyu nH(QOpMaIuK OKa3bIBaeT BIMSHUC HA €€ COMICPIKATEIIbHBIC
1 QopmanbHble XapakTeprucTHKu. ClenoBaTeIbHO, MEHSIIOTCS MPOIECCH
BOCHPUATHS, IOHUMAHUS U ITyTH MHTEPIIPETAIUN TEKCTOB Ha WHOCTPaH-
HOM $I3bIKE, MTPEJICTABICHHBIX B 3JIEKTPOHHOM (popmarTe.
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KornuTtnBHBIE TIpOIIECCH MPHUOOPETAIOT OIPEIEIeHHYI0 CIen(pUKY,
KOTOpast 00yCIIOBICHA HEOOXOINMOCTRIO HE TOJIBKO IEKOTNPOBATEH BEpOaTh-
HBIN TEKCT, HO ¥ HHTETPUPOBATH B HETO CMBICITBI, 3aJI0KEHHBIE B TPOCTPaH-
CTBEHHO pa3HECEHHBIX HeBepOAIbHBIX COCTABIIIONINX TeKCTa. B manHOM
ciy4ae 0cOOEHHO 3HAYMMBIM CTAHOBHUTCS aHAITN3 CJIOKHON MHOTOSIPYCHON
CTPYKTYPBHI TEKCTa, IPEACTABICHHOTO Ha MHTEPHET-CTPAHUIIAX.

B »T10ii cuTyanmu mpencTaBisieTcs 1esecoo0pa3HbIM MPOaHAIN3HPOBATH
OTEUeCTBEHHBIE U 3apyOeKHbIE MyOIMKAIIH, TIOCBSIICHHBIC UCCICIOBAHUIO
MMUCEMEHHBIX TEKCTOB, B COCTaB KOTOPBIX BXOZAT HEBEPOATIbHBIE 2JIEMEHTHI.

B 3apy0exHBIX HCCIeOBaHUAX TAHHBINA BHJ TEKCTOB 00O3HA4YaeTCs
TEPMUHOM «MYJIBTUMOIAIBHBIE TEKCTh» [9]. OTeuecTBEHHBIE YYEHBIE
B OTHOIIIEHWH TOTO e (PEHOMEHa MCTONB3YIOT TEPMHUHBI «KPEOJTN30BaH-
HBIN TeKCT» [ 1] Wi «TIOTUKOAOBBIN TEKCT» [4].

B mamHOI paboTe MpeamodTeHHE OTHASTCS TEPMUHY «ITOUKOMOBBII
TEKCT», 0003HAYAIONIEMY COUYEeTaHHE BepOATBHBIX U HEBEPOATHHBIX JJIEMCH-
TOB, KOTOPBIE 00Pa3yIOT CTPYKTYPHO-CMBICTIOBOE M (DYHKITHOHATEHOE TIETIOC.

O3zHakoMJIEHHE C ITyOIMKAIMsIMU OT€YE€CTBEHHBIX aBTOPOB MO JTAHHON
TeMe MO3BOJISET CAENATh BBIBOI O TOM, YTO M3YYCHHE TOINKOIOBBIX TEK-
CTOB BE/IETCS MPEUMYIIECTBEHHO C MO3UIIMIA TICHXOTMHTBUCTHKH U KOTHH-
THBHOU JTUHTBUCTHKH. L{enpio ncciaenoBannii CTaHOBUTCS (DOPMYITHPOBKA
MOJIENT TIOHUMAHHUS TIOJTMKOIOBOTO TekcTa. OHa TIO3HUIINS COCTOUT B TOM,
YTO JOMHUHAHTY TIOJS TOJHMKOOBOTO TEKCTa O0Opa3yrOT TaK Ha3bIBaeMbIE
WKOHWYECKHe (M300pa3uTeabHBIC) CPENCTBa, WHTETPHPOBAHHBIE B BEp-
OanpHOE cOOOIIEeHNE. ITO MPUBOIUT K TOMY, UTO B ITPOIIECCE BOCTIPHSITH
TaKOTO TEKCTa Y PEIHITMEHTa CHavaja IPOUCXOIUT BOCTIPUATHE 3aJI0KEH-
HOHM B HeM WH(MOpMANNH, 3a KOTOPOH CIIEAyeT TBOMHOE JIEKOIUPOBAHHEC
BepOaJbHOTO TEKCTa M HeBepOATbHBIX 3JEMEHTOB M WHTETpalus H3BIe-
YEHHBIX CMBICIIOB [5].

B HexoTophIX TyOMUKAIUsAX MOJYCPKUBACTCS, YTO HeBepOabHBIE
KOMITOHEHTHI TIOJIMKOJIOBOTO TEKCTa, IPE/ICTaBICHHBIE HWKOHHYECKUMHU
3HaKaMu (pHUCYHOK, (oTorpadus, Tabnuma, cxema, 4epTeX U IIp.), SIBISI-
FOTCSl CAMOCTOSITEIbHBIMHA HOCUTEAMA HH(DOPMAITUH 1 B3aUMO/ICHCTBYIOT
¢ BepOaNbHBIM TEKCTOM OrocperoBanHo. Hapsay ¢ aTuMm naparpademHubie
cpenctBa (Tpaduueckas CETMEHTANNS TEKCTa, MPOOEThl MEXKIY CIOBAMH
¥ MEKCTPOYHBIN MHTEPBAI, PHUPT, KypCHB, IOMIEPKUBAHNE H JP.), KOTO-
pBIE COTIPOBOXKIAIOT BEpOANBHBIN TEKCT, CITy’KaT BHIPAKEHUIO BapHaTHB-
HBIX KOHHOTAIui [1].
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Jpyrast mo3uIius COCTOUT B TOM, YTO TOHWMaHHUE MOJUKOIOBBIX TEK-
CTOB 3aBHCHUT OT CITEIU(UKN HEBEPOATBHBIX SIIEMEHTOB, KOTOPHIE, B CBOIO
odepenb, TeTEPMUHUPYIOTCS THIIOM JHCKYypca, B KOTOPOM OHHU (PyHKITHO-
HUPYIOT [4].

Oco0bIi HHTEpeC MPECTABISET TOUKA 3PEHIS, aKIIEHTUPYIOIIast BHA-
MaHHe Ha CEMaHTHYECKOM MPOCTPAHCTBE TIOIMKOIOBOTO TEKCTa, KOTOPOE
0asmpyeTrcs Ha BBISBICHWHU CBSA3E€H CEMaHTHKH TaKOTO TEKCTa C KOHIIETI-
TyaJIbHON CHCTEMOM HOCHUTENEH s3bIKa. B 3T0i cBsi3H, PopMUpyeMBbIid pe-
[UTTUEHTOM CMBICIT TIOJIMKOJIOBOTO TEKCTa HE CBOIUTCS K CyMMeE 3HAYSHHH
ero BepOampHOM 1 HeBepOaTbHOU COCTABIIONTUX [3].

B 3apy0exHBIX NCCITeIOBAaHHUAX TTOJMKOOBBIE TEKCTHI U3yUYalOTCs Tpe-
MMYIIECTBEHHO C TIO3UINI COITUAIEHON CEMUOTHKHU U CHCTEMHO-(DYHKIIHO-
HanmpHOU muHTBHCTHKA (M. Xammae#, K. Xammopan u mp.). Takoi moaxon
MTOJTYEPKUBACT COIMAIBFHYI0O U CHUTYaTHBHYIO OOYCJIOBIEHHOCTH CMBICIIO-
MTOPOXIEHUs. XapaKkTep B3aNMOEHCTBHA CEMHOTHKH TEKCTa W KOHTEKCTa
oTIpeeIIIeT JIN00 MHAUBUAYATBHBIN / TPYIIIIOBOH, JTMOO MEKKYIBTYPHBII
acTeKThl (POPMHUPOBAHUS CMBICTA. B 3THX yCIOBHAX CTAaHOBUTCS BO3MOXK-
HOW pa3paboTKa CTEIUAIFHBIX aHAJTUTHYECKUX MPHUEMOB, HAIPaBIEHHBIX
Ha BBISBIEHHE W (PUKCAIMIO WHTETPATHBHBIX OTHOIIEHWH B TIpoIecce
TUCKypc-aHanm3a [6].

B pamxkax comuanbHON CEMHUOTHKH JeNaeTcsl akIeHT Ha TO, 9TO Bep-
OanpHBIC M HEBEpOATbHBIE 3HAKOBBIE CHCTEMBI CO3/IAl0TCS B XOJE COITHAITb-
HOTO B3aMIMOJICHCTBUS, W MOJYUYEHHBIE PE3yabTaThl OTPAKAIOT MHTEPECH
cBOMX co3zareneil. MiHage ToBopsi, MOTMKOIOBBIE TEKCTHI MOXKHO paccMa-
TPHUBATh KaK YaCTh CEMUOTUYECKUX PECYpCOB COOTBETCTBYIOIMIEH KYJIBTY-
pe1. [ToaTomy B pycie coraibHON CEeMHOTHKH KaK CO3/IaHNe 3HAKOB, TaK
Y X UHTEPHPETAIHs SBISIOTCS TPOIIECCOM MHTEPAKTUBHBIM, THATOTHY-
HBIM, TIOCTOSTHHO JBOJIFOITHOHUPYIOIIHM [9].

PesynbraTe! aHanm3a NprUBEACHHBIX UCCIIETOBAHINA MOTMKOTOBBIX TEK-
ctoB (IIKT) cBHIIETENBCTBYIOT O X PEIIEBAHTHOCTH IS Pa3paboTKH METO-
UK OOY9EHHUS YTEHUIO JAHHOTO THUTIA TEKCTOB HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Cka3zaHHOE BBIIIIE MOJKHO TIPEACTaBUTh B BUE TaOIHIIBI, KOTOpast pe-
3IOMHpPYET BBISIBICHHBIE aKIIEHTHI W BBISABISET UX MOTCHINAIHHYIO COOT-
HECCHHOCTD C JIMHTBOAMIAKTHKOHN (CM. TaOII.).

Hcxons u3 BBIIEU3IOKEHHOTO, CTAHOBUTCS OYEBUIHBIM, YTO TIOJHKO-
JIOBBIE TEKCTHI 001a1al0T OOIBITUM MTOTEHITHAIOM, KOTOPBI MOXKET OBITh
peann30BaH Mpy OOYYEHUH YTEHUIO.
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Tabruya
Moaxoab! AKUeHTS! B aHanuse NKT CoOTHEeCEHHOCTb )
K u3yyvenuio MKT C NIMHrBOAMAAKTUKON

HenuHelHbIt xapakTep BOC-
npusTAS U NoHMManus MKT
kak pesynbTar AeKoAMpoBaHus
ero BepbarnbHbIX 1 HeBepbarb-
HbIX COCTaBASHOLLMX (OBOVIHOE

AKTUBHas 1€STENBHOCTb
YMTaloLLero no CaMmocTost-
TernbHOMY CTPYKTYpUpOBa-
HWto cMbicnios MKT

AEeKOAMpOBaHe)
Mewxo- O6yCcroBNEeHHOCTb KonM4YecTBa 1 [ToHMMaHWe KOHKPETHOro
TIMHIBUCTWKA xapakTepa HeeepOarnbHbIX anemeH- TMNa auckypca ¢ yyetom
11 KOTHUTWBHAS TOB TMMOM AMCKYpCa, B KOTOPOM XapakTepHbIX HeBepbarb-
TIMHIBUCTWKA OHM (PYHKLMOHNPYIOT HbIX KOMMOHEHTOB
MHTErpUpoBaHHbLIN XapakTep ObpalLeHie Kk pasHbiM
CMbICTONOPOXAEHMS KaK pe3ysib- BMAM YTEHUS B 3aBUCH-
TaT B3aMOLENCTBIS CMbICIOB MOCTU OT Heobxoaumoi
BepOanbHoro TekcTa, HeBep- rnyBuHbl noHumanus MKT
GanbHbIX 3NEMEHTOB M (POHOBbIX
3HaHWU peunnueHTa
3HaHue dopm 1 opmaTos BU3Y- Oco3HaHue BaHON ponu
anbHol npeseHTaLmmn Hesepbans- HeBepbanbHbIX KOMNOHEH-
HOM MHbopMaLmMm TOB MUCbMEHHOI KOMMYHM-
CouuanbHas kauwum ans noHumanus MKT
cemMnoTika
11 CUCTEMHO- CoumanbHas 06ycnoBneHHOCTb 1 lMoTeHumansHas BO3MOX-
(DYHKUMOHAbHAS HEOAHO3HAYHOCTb UCTONKOBAHMS HOCTb Pa3BUTUS AWCKYp-
TIMHTBUCTHKA O[IHWX 1 TEX Xe 3HAKOB B YCIOBMSX CUBHOW / MEXKYMbTYPHOM

Pa3NNYHBIX KyNbTYp

KOMMETEHLMIA, C Onopoi
Ha 3HaHMS HOS3bIYHOTO
KOHTEKCTa

C npusHaHUEM 3HAYMMOCTH ITOJIMKOIOBBIX TEKCTOB B KaueCTBE yueO-
HOT'O Marepualla IIpyu U3y4YEeHUU MHOCTPAHHOIO SA3bIKA, OKA3bIBACTCS BO3-
MOKHBIM OOPaTHTHCS K YTOUHEHUIO HEKOTOPBIX METOAMYECKUX aCIIEKTOB.

e Kakue MMEHHO XapaKTEpUCTUKU IOJUKOJOBOIO TEKCTa MOIYT

CTaTh 0OBEKTOM U3YUYCHHUS B PAMKaX METOIUK O0yUeHHS YTCHHUIO?

»  Kakum o0pazom HeBepOaNbHBINH BU3YyaJIbHBIN PsiJI BIMSET HA HEKO-

TOPBIE TapaMETPbI TEKCTYaIIbHOCTH IOTUKOAOBBIX TEKCTOB B YCIIO-
BHSX KOMIIBIOTEPHO-OPUEHTHPOBAHHOW KOMMYHHKAIINN?
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Jl1s OTBETOB Ha IOCTaBJICHHBIE BOIPOCHI 3d OCHOBY HaMH ObUIM B3SIThI
TEKCTO0Opa3yIoIe KpUTepry, BolieneHHbIe B padotax 1. P. ['ansnepuna. Co-
IJIACHO OTIPEJICJICHUIO aBTOpa, TEKCTOM SIBJISIETCS CTaTUYECKH 3aBepIleHHAd,
MUCbMEHHO 3a(hpMKCHUPOBAHHASI CTPYKTYPa, JIEMEHTBHI KOTOPOW HAaXOIsTCsS
B OTIpeJieJICHHON B3aMMOCBSI3H U BBIIIOJIHSIOT MPAarMaruyecKyto QyHKIHIO [2].

[o HameMy MHEHHMIO, B KaU€CTBE OTIAMYHUTEIBHBIX TEKCTOOOPA3yOLINX
MapamMeTpoOB MOJIUKOAOBBIX MEYATHBIX U TUIIEPTEKCTOB MOT'YT BBICTYIIATh!

—  YCIOKHEHHAsI CTPYKTYPa;

—  UMIUTMIKTHAs HMHTEPAKTUBHOCTE;

— BepOaJIbHO-BU3YyallbHAsI KOTEPEHTHOCTb.

[IpomumtocTpupyeM JaHHOE YTBEPXKIEHHE C IOMOILBIO aHaIu3a Ma-
TepuanoB meyarHoro ydyeOHoro mocobusi Ceenma XomteHcena «Global
Marketing: a decision-oriented approach» [7] ¥ 31MeKTpOHHON BepCUHU
npodeccroHaIbHO OpUEHTUPOBaHHOrO M3faHus «International Business
Review» [8], pekoMeH10BaHHBIX B Kypce 00ydeHust Mmapkerosioros B HY
Bricmieit Kokl 3KOHOMUKH.

[IpaBoMEpHOCTH BBIJICJIEHUSI MAPAMETPA VCAONCHEHHOU CMPYKMYPU-
POo8aHHOCMY OTIPABIAHO TEM, YTO B IIPOLIECCE «IBOJIIOLUU BOCIPUATHSDY
MeYaTHBIA MOJIMKOAOBBIA TEKCT SIBIACTCS TEPEXOIHBIM 3BEHOM K THIIEp-
TekcTy. I B TOM, U B JPyroMm ciiydasix CJIOKHOCTh OpPTaHH3aldu TEKCTa
00yCIIOBJIeHa HaJIW4YMEM Kak BepOalbHOM, Tak U HeBepOaJlbHOH COCTaB-
astrorux. OHAKO MaKpOCTPYKTYpa MOJMKOJOBOTO TIEYaTHOTO TEKCTa pe-
anusyemcsi @ 08YXMEPHOM HENUHEHOM NPOCMPaHcmee, a TUIIEPTEKCTa —
68 MHO2OMEPHOM HEeTUHEUHOM NPOCMPAaHcmee, KOTopoe OOHapyKHBaeT
CXOJICTBA C JIDCBOBUJIHBIM PAa3BETBICHUEM 32 CUET BO3MOXKHOCTH TTepexo/ia
10 THIIEPCCHUIKaM, HHKOPIIOPUPOBAHHBIM B TEKCT.

VYkazaHHass 0COOEHHOCTh CTPYKTYpbI MOJOOHBIX TEKCTOB MpPEATOia-
raeT HeIUHEUHOCIMb 6OCRPUAMUA TIPU YTEHUN. Y YUTAIOUIEro BepOab-
HbIC ¥ HeBepOaJbHbIC KOMIIOHEHTHI OOBEIUHSAIOTCSI B MPOCTPAHCTBEHHO-
CMBICIIOBBIE OJIOKH, TMOCIIEIOBATENLHOCTh 00paOOTKH KOTOPBIX 3aBHCHUT
OT CTENEHU UX «BBIICICHHOCT» M PACIHOJIOKECHUS HA CTpaHHULE. JTH
XapaKTePUCTHUKH BO MHOTOM ONPENENISIOT MECTO TOTO MJIM MHOTO OJIoKa
B HEPApPXUUECKU OPraHU30BaHHOM CHCTEME TOJIMKOIOBOIO TEKCTa. Takum
00pa3oM, HETMHEHHOCTh BOCIIPHUATHUS TPeOyeT aKTUBHOW BOBJICYEHHOCTH
YUTAIOLIET0 B IOCTPOEHHUE «CBOETO» TEKCTA JUIsl YTEHUS.

B cBoto ouepenp, CBOMCTBO HETMHEHHOCTH BOCIIPHUSATHS U3MEHSIET I1a-
paMeTp TEeKCTyalbHOU cmamuyHocmu, Jenas Jae NeYaTHBIA MOJIMKO-
JIOBBIA TEKCT uHmepakmugHviM. B Tporiecce BOCHPHSATHS PEIUTTHEHTOM
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OCYIIIECTBIISIETCA TTOTIEPEMEHHOE HETMHEHOE COOTHECEHNE BepOaIbHbIX 1
HeBepOaIbHBIX AIEMEHTOB, CTPYKTYPHPOBAHHE «CBOETO» TEKCTA, IEKOTUPO-
BaHHUE BCEX AIIEMEHTOB ITOJIMKOIOBOTO TEKCTA C MOCIIEAYIOIIeH HHTErpaeit
CMBICTIOB B efiuHOE Tieoe. CleayeT OTMETHTb, YTO AWHAMUKA WHTEPAKTHB-
HOCTU OOCTHUI'AaCT YCJIOBHOI'O MAaKCHMMyMa B T'MIEPTEKCTax, IAC 6naro;1ap51
Nepexoy MO THIEPCChIIKAM MEHSIETCSl HE TOJIBKO CMBICIIOBOE T0JIE TEKCTa
B CO3HAHMM YHTaTelNlsl, HO U MaTepUaIbHOE IOJie TeKCTa IMpeodpasyercs
B TIOJIMKO/IOBBIN THIEPTEKCT U3-32 U3MEHEHUH rpaduueckoro urepderica.

BrineneHHbIll TapaMeTp KocepenmHOoCmu AKTyaJeH Kak i Tedart-
HOTO TOJIMKOIOBOTO TEKCTa, TaK W Ui rumeprekcra. OmHaKko B OTIMYNE
OT MOHOKOJIOBEIX (BepOabHBIX) TEKCTOB, II00aThbHAS COTIIACOBAaHHOCTH
TIOJTMKO/IOBBIX TEKCTOB 00pa3yeTcs Ha 6a3e B3auMOJEHCTBHS KOTEPEHTHO-
CTH Bep6aHLHOFO TEKCTAa U TEKCTYaJIbHOCTHU HeBep6aHBHI)IX KOMITOHEHTOB
(rpacduku, TMarpaMmbl, PUCYHKH U JIp.).

CneuyeT OTMETUTD, YTO B THIICPTECKCTC KOTCPCHTHOCTL OCJIOKHACTCA
npocmpancmeennoil pasnecennocmplo BepOANbHBIX M HEBepOaJbHBIX
KOMITOHEHTOB CTPYKTYpbl. Hanmpumep, WLTFOCTPUPYIONINA PUCYHOK WU
TabJIUIa MOTYT OTKPBIBATHCS TIEPEXOOM 10 TUTIEPCCHUIKE, T. €. W3HAYAIb-
HO HE BXOJHTH B HETMOCPEICTBEHHO BOCIPUHHMAEMOE IT0JIEé OCHOBHOI'O
runeprekcra. bomee Toro, Omaromapsi TUIIEPCCHUTKAM yCTaHABIMBAIOTCS
CBSI3M C TEKCTaMH Ha PYTUX WHTEPHET-CTPaHMIAX (B XO/€ JOTOTHEHHUS,
MIPOTHUBOIIOCTABJICHIS, CYMMUPOBAaHUS HH(DOPMAITHIH).

BrigenenHbie BhIIIE OTIMYUTENbHBIE TEKCTOOOpa3yIoIIye mapamMeTphl
TIOJIMKOZOBBIX TEKCTOB, B CBOIO OYEPE/Ib, 00YCIIOBIMBAIOT CIICU(HKY AeH-
CTBHH MO OCMBICIICHHIO MOJIMKOAOBOTO TEKCTa M MPEAINONIaraloT CTaHOB-
JICHHE HOBOTO THUIA YHMTATEIIS: YUTATEISA-3PUTENIsI, YATATEIA-aHATUTHKA,
YUTATENSI-COydacTHHUKA IpoIiecca MOPOxIeHUs TekcTa. CBS3aHHBIC C ATHM
BOTIPOCHI TPEOYIOT CIIEUATBHOTO U3YYCHUS U JTaTbHEUIIeH pa3padoTKH.
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COBEPLUEHCTBOBAHUE KOMMNETEHTHOCTU NMPENOOABATENEN
MHOCTPAHHOIO AA3bIKA B OBJIACTU
MHOOPMALIMOHHO-KOMMYHUKALIMOHHBLIX TEXHONOIMN

CraTbst 3aTparMBaeT npobrneMy OCBEeLOMIIEHHOCTV MpenofaBaTenbckoro
CoCTaBa POCCUIACKMX YYeOHbIX 3aBefeHWid B 06nactu MHGOPMaLMOHHO-KOMMY-
HUKALMOHHBIX TEXHOMOMMI 1 0GOCHOBBLIBAET HEOGXOAVMOCTE COBEPLLIEHCTBOBAHMS

COOTBETCTBYHLLMX NPOhecCuoHarnbHbIX YMEHWI, YTO LOSMKHO cCnocobCcTBOBaTL BHE-
apenuio VKT 1 coBpeMeHHbIx 06pa3oBaTenbHbIX TEXHOMOrNA B y4eOHbIN npoLecc.
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yeHus; I-Class; Kypcbl NOBbILLIEHUS KBaNMdUKaLUn.

Chernov A. S.

Postgraduate, Foreign Language Teaching Department, MSLU
e-mail: d-sion@yandex.ru

UP-GRADING FOREIGN LANGUAGE TEACHERS’
ICT COMPETENCE
This article touches upon the problem of foreign language teachers’ awareness
and professional skills in the sphere of ICT and stresses the importance of
corresponding professional training of modern teachers, which is one of the key

aspects of successful integration of modern technologies and teaching methods
into the process of education.

Key words: ICT; distance learning; online means of education; I-Class;
extension courses.

Nowadays every educational institution faces the necessity of integrating
computer technologies into the teaching process. And quite often, soon
after getting all the necessary equipment, an institution suddenly faces the
lack of qualified staff that would be able to interact with the equipment and
to make practical use of it.

The research shows that 96,6 % of language teachers asked their
students to find some information on the Internet in order to complete
their home task. 41 % of teachers used the Internet resources while doing
projects with their students. 58,3 % of teachers suggested that students did
tests, which were published on some ELT sites [4].
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At the same time the inquiry among both teachers and students revealed
that there was lack of knowledge and skills regarding how to organize
effective work with the Internet resources and computer skills. In most
cases teachers were not aware of effective ways to deliver instructions via
the Internet or to deal with rather complicated latest versions of hardware
and software. This showed that in order to use ICT properly teachers should
not only have access to effective teaching tools but also be trained properly
and master modern teaching methods.

The recent technological developments in the sphere of ICT demand
and the ever-increasing “technological awareness” of modern students
demand for the substantial revision of the educational system as a whole.
The first attempts at integrating computer-assisted language teaching were
marked by the unwillingness of the “old school” teachers to deal with
questionable and overcomplicated technical equipment. The introduction
of computer-based language learning, however, should be performed step-
by-step. One of the main reasons for that is that many teachers belong to an
“older generation” and some of them find it difficult to adapt quickly to the
use of hi-tech equipments and respective teaching techniques.

The author’s own experience at MSLU shows that the lack of qualified
staff makes the role of some expensive hi-tech facilities, such as the 3-D
research laboratory or the TV-Studio, really vague. The equipment downtime
in such spheres often leads to notable financial losses due to the short “life
span” of complicated technical devices. At the same time, the students are
deprived of the ability to work with the newest educational technologies.
The best part of the university staff is unprepared for interaction with
technical devices, and the university, unfortunately, provides no training
courses for such purposes, while it might really become a solution and
improve the technological awareness of the employees.

In Europe the first educational organization to raise the question of ICT-
training for teachers was EUROCALL, full name the European Association
for Computer Assisted Language Learning — a not-for-profit educational
association devoted to the promotion of the use of information and
communications technology in teaching and learning foreign languages [4].

EUROCALL was set up as a formal professional association in 1993
but its origins go back to a course entitled “Computers in English Language
Education and Research” organised by Geoffrey Leech and Scott Windeatt
under the auspices of The British Council at the University of Lancaster in
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1984 due to a huge demand for such courses in the early 1980s. Computers
were spreading throughout education, and the demand for training in how
to make the best use of them came out on top. [4]

The CALL members from several states met at the University of Liége in
January 1986, with a view to discussing possibilities of future collaborative
ventures. Three clear areas of common interest were identified:

I. Using computers in the classroom

II. Training teachers

II1. Software evaluation and development

From its humble beginnings, EUROCALL has gone from strength
to strength. EUROCALL have established themselves as the leading
professional association in Europe for technology enhanced language
learning. EUROCALL now have over 400 members in more than
30 countries with an impressive record of services and achievements.

Among them are wide-spread professional courses for teachers,
aimed at helping them to get all the necessary skills of human-to-machine
communication.

The situation in this country still requires some improvement; therefore
extension courses for teachers are being established broadly. And still they
are mostly aimed at giving only small basic knowledge of ICT, which is
sufficient for everyday computer usage but is much too limited for “modern”
classroom activities. Moreover, teachers (as well as many MSLU lecturers)
still remain dependant on off-site technicians who perform such seemingly
simple operations as turning the equipment on and off or adjusting the
volume of the speakers in lecture-halls. This dependence should be
gradually overcome with the growing technical awareness of teachers.

It is encouraging that the educational circles of our country are
becoming more and more aware of the important role of ICT in modern
teaching process. Some educational websites even provide online tests to
reveal the teachers’ skills in dealing with computers, other technological
devices and the Internet [3].

However, integrating ICT into the process of teaching and professional
activity is a slow gradual process. At the moment we can speak of the
following goals and objectives that should be fulfilled in order to integrate
ICT into the educational process and to make language teaching as much
efficient as possible:

1. The pedagogical potential of ICT and its prospects in the context of
language teaching should be revealed to the teaching staff.
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2. Theteachers should get acquainted with ICT and learn how to handle
the equipment and use the software and information sources properly.

3. The teachers should be encouraged and motivated to involve
computers in their classes, as well as their students — to continue their
studies with the help of ICT.

4. Support service should be organized to help the teachers who want
to start integrating ICT into their classes or those who already use ICT.

5. A possibility should be given for the teachers to improve their
computer skills and two-level extension courses should be organized. The
first level will give the teacher some basic skills and the second level will
be aimed at improving particular computer skills and developing special
skills that will be necessary to fulfill specific pedagogical tasks and to
handle specific equipment and software.

6. The teachers should be taught to integrate ICT gradually into the
educational process, using adequate methods and forms of teaching. The
following objectives can be named:

*  Research — the evaluation of the efficiency of ICT usage, the

evaluation of educational software;

*  Methodological — the analysis of the teachers’ skills and experience
in using computers and technical equipment at their classes, the
analysis and solving of typical mistakes and problems;

*  Pedagogical — development and adaptation of the technology of
ICT application during the educational process, creating shared
info-resources and educational networks;

*  Organizational — forming creative team-works using computer-
based teaching methods and techniques.

The following actions should be taken in order to achieve positive

results and to make the process of integration easier:

* An educational portal and systems of remote teaching should be
designed.

*  Competitions should be organized among teachers - those who
plan their lessons and use multimedia-enabled sources during their
lessons should be encouraged.

* The teachers who want to use ICT at school should get all the
necessary help and be able to consult with specialists.

*  Competitions should be organized to encourage the development
of ICT-based teaching methods, PC software and technical devices
that can be used for language teaching.
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* Public actions of advertising and promoting ICT- and multimedia-
based language teaching methods should be organized.

It is also necessary to remember that in some spheres of education
ICT forms the core of the whole system and makes it absolutely workless
without computers. The most ICT-dependant sphere of education is distance
learning. Nowadays the I-Class educational institution is the most up-to-
date organization in our country in the terms of ICT involvement. [-Class
is primarily aimed at distance learning and provides education for disabled
children. Due to this fact it has developed a solid system of remote classes
and conferences via the Internet. This calls for specially trained teaching
staff with high computer skills. The concept proved to be efficient enough
and it might be worth applying it to other educational institutions in terms
of teacher training. [2]

One of the key factors of successful and effective use of ICT in
education is the level of attainment of the teachers and their competence in
sphere of ICT. Such attainment is extremely necessary for subject teachers
nowadays.

Language teachers’ qualification in this case is based on two points.
The first one is the skills of a teacher as an ordinary PC user. The second
one is the familiarity of the teacher with the main principles of computer-
based linguodidactics — the theory and practice of using computers and
technical devices for language teaching. The course of computer-based
language teaching has been compulsory for European teachers and linguists
for a few years already [1].

We can now speak of the following results that are expected from
integrating ICT into foreign language teaching:

1. Teachers will get extra time that can be used for various pedagogical

purposes.

2. A base for the introduction of various new integrated courses will
be established.

3. The teachers and their students will be able to search for online
information sources, to take part in lots of online activities such as
competitions, tests, conferences, etc.

4. New computer-based teaching methods and means of professional
development will be tested and introduced.

5. The number of teachers that will be able to use ICT and develop
ICT-based teaching plans will increase significantly.
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Conclusions

The author’s own experience as a language teacher at MSLU showed
that the younger students find computer-based exercises and in-class
Internet surfing more desirable and “friendly” than “old-fashioned” work
with printed materials due to their early contact with media-devices. In 2014
the first year students generally abandoned printed materials and preferred
either to use online or downloadable versions of books, or to upload digitized
versions of printed books to their tablet PSs or mobile phones. It is common
practice for them to send written exercises or essays to their teachers via
E-mail. Some older students, however, are already used to working with
printed materials and usually need some time to understand the principles
of working with interactive teaching materials and to get used to them. The
same can be seen among the lecturers, when the younger ones find it easier
to adapt to computer-based teaching techniques, while the older ones often
prefer to avoid them. But computer-based techniques already prove to be
really efficient and time-saving and gain popularity among the students.
The youngest students nowadays begin their contact with media-devices
in their everyday life at such an early age that the computer-based teaching
integration at schools go off almost “painless” for them.

The teachers, in their turn, should attend courses that will help them
to get used to computer-based teaching and to learn how to handle various
media-devices and to apply them properly in class.

Special courses for the teaching staff would give all the teachers
a chance to get acquainted with modern ICT-based teaching techniques and
interactive teaching material. They should get all help possible in order to
learn how to handle personal computers, media devices, digital recorders,
how to put up a web-conference or an on-line class. This will provide the
appropriate use of the equipment that every institution finds its duty to
install but so often fails to handle properly to 100 % of its abilities.
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B cTaTbe yTOUHSIIOTCS MOHATUS «3a04yHOe 0byyeHue», «AnMcTaHLUMOoHHOe oOby-
YeHve», «AMCTaHLUMOHHbIe 0bpa3oBaTenbHble TEXHONMOrMN»; 0bCyxaatoTcst npob-
neMbl 3204HOTO OOy4YeHWs B SI3bIKOBOM By3e M MyTW €ro MOAepHuW3aumu 3a cyeT
WHTErpaumMm Cpeacts AWCTaHUMOHHOrO obyyeHus B 3aoyvHoe. [UCTaHUMOHHbIe
obpaszoBaTenbHble TEXHONOMMM paccMaTpyBatloTCs Kak CpeAcTBO peanusaummn ad-
heKTMBHOIO B3aMMOZENCTBUS, Kak BO3MOXHOCTb LUMPOKOro AocTyna k 6aHkam uH-
dhopmauwmm, Bknoyas y4ebHble MHTEPHET-PeCcypChl, Kak CrNocob NOBbILLEHWS YPOB-
HSA MOTUBaLMKN oByyatoLLerocsi.
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(00O); amcTaHumnoHHble obpasoBatenbHble TexHonornn (JOT); yyebHble HTepHeT-
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DISTANCE EDUCATION TECHNOLOGIES
IN FOREIGN LANGUAGE LEARNING BY CORRESPONDENCE
IN LANGUAGE UNIVERSITIES

The article looks at the notions “learning by correspondence”, “distance
learning”, “distance learning technologies”. It discusses the problems of learning
by correspondence in linguistic universities and ways to improve it using means of
distance learning. Distance Learning Technologies can be viewed as a means of
efficient interaction on 3 levels, as a possibility to have access to a large amount of
information including educational Internet resourses; as a way to increase the level
of students’ motivation.

Key words: learning by correspondence; distance learning; Distance Learning
Technologies; educational Internet resources; organizing the process of studying
so that a student works autonomously.

ComnnacHO CTaTUCTUYECKUM JaHHBIM, B HACTOSIIEE BpeMs BO3pac-
TAIOT MOTPEOHOCTH B MOJYYCHUH BBICIIECIO 00pa30BaHUs 3204HO, B TOM
YuCiIe B S3BIKOBOM By3e. OcoOyio BaKHOCTH IPHOOPETAIOT BOIMPOCHI
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MOJIEpPHU3AINHY 3209HOTO O0YUYEeHHS 3a CUET MPUMEHEHUS CPEJICTB TNCTaH-
IIHOHHOTO OOyYCHHUS.

3aouHoe 00pa30BaHME OMPEIEIICTCS Kak OmHa U3 (POPM TTOATOTOBKH
CTETIMAITUCTOB C BBICIIMM WM CPEAHHUM CIICIIMATIBHBIM 00pa3oBaHuEM 0e3
OTpBIBA OT IPOU3BOJICTBA, PEryIUpyeMas U peaTu3yeMasi ToCyIapcTBOM Ha
OCHOBE €IMHOTO HAIIMOHAIBHOTO 00pa30BaTEILHOTO CTaHAaPTa.

Kaxk npaBwmio, 3ao0unoe obydenune (30) mpexarmnoaraeT caMOCTOSTEhb-
HOE TPOXOKJIEHUE YYaIlUMHUCS OTJENbHBIX pa3lesioB y4eOHBIX KypCOB
B COOTBETCTBHUH CO CITEIUAILHBIMHA TIJIAHAMH, BBITIOJTHEHHE KOHTPOJIBHBIX
3aJlaHUH, TPOBEPSIEMBIX MPENOAaBaATENIMH CIECIHAIN3UPOBAHHBIX yUueo-
HBIX 3aBEJICHUH M OYHYIO C/lady YCTaHOBJICHHBIX K3aMEHOB.

Cucrema 30 B Poccun cymectByeT ¢ 1927 I. 1 uMeeT caMyro pa3BH-
TYyI0O B MHpE CceTh 0OpaszoBaTeNbHBIX yupexkaenmnit. C Hagama 2000-x rT.
MOTYIISPHOCTH 3a04HON (hOpMBI 00yUeHHS TIOCTOSHHO pacTeT. Hampuwmep,
¢ 2005 mo 2010 TT. 9UCIIEHHOCTh CTYICHTOB 3a09HON (hOPMBI 00pa30BaHUS
eXeTOoHO yBenmmunBaiack 6onee uem Ha 100 ThIc. yemoBek. Kpome Toro,
BBIPOCITA JIOJS 3209HO OOYYArOMIMXCS B COCTaBe CTYJCHUECTBA B IEIIOM.
k 2010/2011 yueGHOMY TOAY 3a0YHBIE CTYIEHTHI COCTABUIM POBHO ITOJIO-
BHUHY Bcex oOyuaBmuxcs [10]. Takum oOpa3oM, cTaTHCTHICCKHE TaHHbBIE
YKa3bIBAIOT Ha BRICOKUH CIIPOC HA 3a09HYI0 (POpMy 0OyIeHHUS.

[npoko pacrpocTpaHeHa TOYKA 3pEHHS, COTIIACHO KOTOPOH pa3iiudne
MEXTy JHEBHOM W 3a049HOH (pOopMaMy CBOTUTCS K KOJHMYECTBY ayIuTOP-
HBIX 4acoB. B To Bpems kak 3a04HOe 00ydeHHe — 3TO Ka9YeCTBEHHO WHOU
BHJI OOYUICHUS, UIMCIOIINNA CBOTO CITEIN(PUKY — 0COOCHHOCTH KOHTHHTCHTA,
WHOW crmoco0 opraHm3anyuy y4eOHOTO Tpoliecca CTYIeHTOB-3a09HUKOB,
TEeppUTOpHATIHLHAS U BpeMeHHas! yAaJeHHOCTh OT By3a, KOJTMYECTBO BpeMe-
HU, OTBOAMMOTO Ha CAMOCTOSITETIFHYIO padoTy.

Tpaanumonnoe 3aouHO€ 0OpazoBanue B Poccuu xapakrepusyercs daz-
HOCTBIO: CECCHSA M MEXKCECCHOHHBIN meproa. OCHOBY CHCTEMBI 3a09HOTO
00y4eHHs COCTaBJIsIeT COYEeTaHHE CaMOCTOSTEIHHON pabOTHI CTY/IEHTOB-
3a09HHUKOB B MEKCECCHOHHBIN MEPHOM U ayAUTOPHOU padOTHI HA 3UMHHUX
W JIETHUX ceccusix. Ha mepBoM Kypce Ui CTYyACHTOB IOMOTHUTEIHHO
MIPOBOJIUTCS YCTAHOBOYHAS CECCHSL.

B otmuume ot ouHOM (OpMEI TTOTYICHHS 00pa30BaHUs, 3209HOE 00Y-
YeHHE TI03BOJISIET COBMEMIATh MPOU3BOACTBEHHYIO JESTENFHOCTD C IOITY-
YeHHEM BBICHIETO MPOo(eCcCHOHAIEHOTO 00pa3oBaHMsl, 1aeT BOZMOXXHOCTh
CTYIEHTy paboTaTh B COOCTBEHHOM pPEKHME: B yIOOHOM MeCTe, TEMIIE,
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BpEMEHH, — U CJIEIOBATEILHO, 0071a/1aTh OOIBIIeH MOOMITEHOCTRIO. Kpome
TOTO, TIJIaTa 32 3a09HOE 00yUeHHe HIKE, YeM 32 OUHOE.

IIpakTrKa TIOKa3bIBaET, YTO HEOCIIOPUMBIM TpenMymiecTBoM 30 sB-
JISETCS TO, YTO TPH COBMEIIEHUH paboTHl ¢ y4e0oW CTYAeHT MOIydaeT
BO3MOXXHOCTh COOTHOCHUTH TEOPHIO C MTPAKTHKOM, JOMOIHSSA OTHO IPYTHM.
DTO0 MO3BOJISET €My CTaTh 00JIee KOHKYPEHTHOCITOCOOHBIM CIICITHATTICTOM
M0 CPABHEHHIO C OYHMKOM. BBITTYCKHHUKH 3209HBIX OTACIEHUH pexe cTal-
KHBAIOTCS C TIPOOJIEMO#t TONCKa CBOOOTHBIX BaKAHCHH.

00630p padot poccuiickux yueHsix (H. B. Emamkwna, 1. W. I'ypbe-
Ba, B. A. TpaitreB, H. M. Mekexko, C. B. bero6opomosa u ap.) mo Bo-
MPOCY 3a0YHOTO OOyHYEHUS MOKa3aj, 9TO B CHIIy OTCYTCTBHUS TEXHOJIOTHUN
W JIEHCTBEHHBIX CPEICTB B3aWMOJECHCTBHS C SIEKTPOHHBIMH PecypcaMu
TPaJWIIMOHHO CIIOXKHBIIASCSA CHCTEMa 3a09HOTO OOyYeHHs He MO3BOJIsIa
OCYIIECTBIISATE OIEPATUBHYIO 0OPATHYIO CBS3b U OBICTPBIN TOCTYT K yueo-
HBIM pecypcam, XapaKkTepru30BaiIach OTCPOYCHHBIM XapaKTEePOM KOHTPOIS
¥ WHEPTHOCTHI0. TakuM 00pa3omM, CyIIeCTBOBAIH MPOOIEMBI, KOTOPBIEC HE
mo3BOIBUTN 3G (HEeKTHBHO paboTaTh CHCTEME 3a09HOTO 00yUCHHS.

B nacTostiee BpeMsi, 1o MHEHHIO HCCIIeIoBaTeNeH, penuTh 0003HauCH-
HbIE TIPOOJIEMBI CTIOCOOHBI CPENCTBA TUCTAHIIMOHHOTO OOYUCHWSI, MHTET-
PUpPOBAaHHBIEC B CHCTEMY 3209HOTO OOyUYESHHS.

[IpuMeHnTenbHO K JMHTBUCTHYECKOMY 00pa30BaHHWIO, Hanboiee ce-
pBE3HBIE TTPOOIEMBI B CUCTEME 3209HOTO O0YYEeHHST BO3HUKAIOT TPH OBJIa-
JICHUH YCTHBIMH (hopMaMH OOIIEHUS B MEKCECCHOHHBINA mepuona. Heco-
MHEHHO, CTYICHT MOKET CaMOCTOSITEIHHO MPAKTHKOBATHCA B TAKUX BUIAX
WHOSI3BIYHON PEYEBOH JESITETbHOCTH, KaK YTEHHE, TMChMO, ayTupOBaHHE.
Tem He MeHee, Korma pedb HIET 00 YCTHOM OOIICHUH, HeOOX0IUMO MPH-
3HATH, 9TO B CJIOXKHBIIEHCS 00pa30BaTeIbHON CUTYallny OHO OTPAaHINYEHHO
¥ OOBIYHO CBOJUTCS K TIOATOTOBKE K MPEACTOAIIEMY YCTHOMY PEYEBOMY
00MeHn o B yIeOHOH ayIuTOPUH TNOO K 3aIlMCH CBOETO YCTHOTO OTBETa
Ha IJICHKY KaK YaCTH BBIITOIHEHHSI KOHTPOIBHBIX pa00T-3209HHAKOB (TIpak-
THKa (hakynpTeTa 3a09H0r0 00ydeHMss MIJIY). CienoBarensHO, KITIOUEBBI-
MU BUJIAaMH CAMOCTOSITEJIBHOM MHOSI3bIYHON PEUEBOI IPAKTUKHU SIBIISFOTCS
YTeHHE, ayANPOBAHNE, IICHMO.

B ycnoBusx AIMTENTHFHOTO MEXKCECCHOHHOTO TIepHOfa CTYACHTOB-
3209HHKOB, YCIIEITHOCTh MX CAMOCTOSATENBHOI paboTHI Ompesensercs He
TOJIFKO TIPUMEHEHHEM CPEACTB AMCTAHIIMOHHOTO OOYYEeHHS, HO ¥ OpUEH-
Talueil Ha TPOAYKTUBHYIO y4deOHYyIO nesTenbHOcTh. «IIpoaykTuBHas
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y4yeOHasl AeATEJbLHOCTh TPAKTYeTCs KaK THN ydeOHO-TI03HABaTENbHOU
JeSITeNbHOCTh CO3MATENIbHOTO, TBOPUECKOTO XapaKkTepa, HallpaBiIeHHOM,
B OTJIMYHME OT PEMPOAYKIIMU TOTOBHIX, BHEITHE 3a/IaHHBIX 3HAHWH, Ha ca-
MOCTOSITEIILHOE «TOOBIBAHHE)» 3HAHUHM M YMEHHI ydyalluMcs, HAKOIICHE
CaMOCTOSITEIILHOTO OTIBITa YYSHHS, CO3/IaHHEe HOBOTO WJI YCOBEPIIIEHCTBO-
BaHHE W3BECTHOTO HOBBIMH WM YK€ U3BECTHBIMH criocobamm» [8, c. 23].

[IponykruBHast yueOHasi JesTeNbHOCTh OOyJaromerocs npearnoiara-
eT pa3BUTHE y CTy[AeHTa y4eOHO-TOo3HaBaTeNbHON KommereHInu. «llom
y4eOHO-M03HABATEJILHONH KOMIETeHIHell TMOHUMAaeTCs CHOCOOHOCTh
CaMOCTOSITETIHHO YTPABIATH CBOCH Y4eOHOU MesATeNbHOCTBIO, YHUBEP-
casibHas ciocoOHOCTh, 0OeceYrBaroNIas NOTPeOHOCTH 00pa30BaTEILHOMN
JIeSATEIbHOCTH B IPOLECCe OBIAaACHUS sI3bIKOM» [8, ¢. 84]. DTo BKiIIOUa-
eT B ce0s CrToCOOHOCTh CTaBUThH Iepe] cOO0H YeTKre 3a7a4d, BEIONPATh
CPeICTBa U3YUYCHHS, HAKAIUTHBAThH () ()EKTUBHBIA CAMOCTOS TEIIbHBIN OIIBIT,
omuparthecs Ha peIIeKCHBHYIO CAMOOIIEHKY, TPOBOUTH CAMOKOHTPOITB.

[anee paccMOTpuM, Kak CpeAcTBa AUCTAHIMOHHOTO oOyueHus (10)
MOTYT PEIIUTh MPOOIEMbI 3204HOTO O0YUYEHHSI, C/IeNaTh padoTy CTyJIeHTa
B MEKCECCHOHHBIN mepuof 6osiee 3pHEeKTHBHOIM, B TOM YHCIIE ¢ MO3UIINN
MIPOAYKTUBHOW yUeOHOH JIEATEIBHOCTH.

JucTaHuoHHOe 00y4YeHue — ITO TIpoliecc 00yUeHHs, B KOTOPOM 00y~
YAl 1 00ydaromuiics reorpaduuecky pa3ieieHbl H sl OpraHu3anun
y4e0HOTO IpoIlecca OMHMPAIOTCS Ha AIIEKTPOHHBIE CPENICTBA M TeYaTHbIE
nocobusi. Cornacno ®enepanbHoMy 3akoHy «O0 00pa3oBaHUM», AUCTAH-
LIMOHHBIE 00pa30BaTeIbHBIE TEXHOIOTUN MOTYT IPUMEHSITHCS TPU peau-
3anuu 00pa30BaTeNbHBIX IPOTPAMM HE3a8UCUMO OM (hopM NoyUeHUs 00-
PAz06anus, a IO UX MCIIONB30BAHHMS SBISETCS HE TOJIBKO JOCTYITHOCTh
o0pa3oBaHusl, HO U nogbluieHUe e20 Kavecmaa. 1log TUCTaHIMOHHBIMU
00pa3oBaTe/IbHBIMH TeXHOJOTMIMH TOHUMAIOTCS 00pa3oBaTeIbHbBIC
TEXHOJIOTHH, PeaIN3yeMble B OCHOBHOM C TPUMEHEHHUEM HH(DOPMAITHOHHO-
TEJIEKOMMYHHUKAIIMOHHBIX CETEH MPH OMOCPETOBAHHOM B3aWMOACHCTBHH
o0yJaromuxcs 1 MeJarornieckux padoTHUKOB [18].

B paMkax JHMYHOCTHO OPHEHTHPOBAHHOTO 00Opa30BaHUSI THCTAHIIM-
OHHOe 00yueHHe orpeaeNnsieTcs Kak «0O0ydeHHE C TOMOILIBIO CPEICTB
TEJIEeKOMMYHHUKAINH, TPH KOTOPOM CyOBEKTHl 00pa3oBaHUs, UMes Mpo-
CTPAHCTBEHHYIO HJIM BPEMEHHYIO YAaJeHHOCTb, OCYLIECTBIISIOT OOIIUI
y4eO0HBIN TIpOIIecC, KOTOPBIA HalpaBlIeH Ha CO3aHre UMH BHEUTHHX 00-
pa3oBaTeIbHBIX MPOAYKTOB M COOTBETCTBYIOIINX BHYTPEHHUX U3MECHEHHH
(mpuparennii) camux cyObekToB oOpazoBanus» [19, c. 57].
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K ocroBHBEIM uepTam muctanmmorHoro ooyderws E. C. Iomar otHocuT [13]:

1) rubkocTh (00yuaembie pabOTArOT B YI0OHOE BpEMsI, TEMIIE, MECTE);

2) MOmYJIBHOCTB;

3) osxonomuueckas 3¢pdexruBnocts (O Ha 50 % nemesne Tpaguy-
OHHBIX (opM 00pa3oBaHUA);

4) HOBas poJib MPENOoAaBaTENs: MPeroJaBaTelb yIpapisieT yieOHbIMU
rpyIaMH, IOMorasi CTyA€HTaM B caMmoonpeaeieHun. OyHKINMT —
KOOpAMHAIMSA [TO3HABATEIBHOTO Mpoliecca, KOPPEKTUPOBKA Kypca,
KOHCYJIbTalluH, PyKOBOZCTBO;

5) chenuaaM3UpPOBAHHBIN KOHTPOJIE 00pa30BaHUS — HCIOJIB30BAHNE
JMCTAHIIMOHHO OPraHM30BaHHBIX YK3aMEHOB, coOeceI0BaHui, Te-
CTUPYIOLINX CHUCTEM;

6) WCIONB30BAHUE CICIUATM3UPOBAHHBIX TEXHOJOTHA M CPEICTB
oOyuenust: TexHonorus JJO — 3To COBOKYMHOCTb METOJ0B, POPM H
CPEZCTB B3aUMOJICHCTBHSI C YEIOBEKOM B IPOIIECCE CAMOCTOSATENb-
HOTO OCBOCHUS MaTepHala.

ITo mueHwmIO psiga uccienonarencii (M. A. bostrenko, 2005, E. 1. [Imu-
tpuena, 1998, E. C. Iloxnar, 2004, P. K. [Toranosa, 2002, M. B. Enanikuna,
2006), 10O uHOCTpaHHOMY SI3bIKY OONIaZiaeT PAIOM YHUKAIbHBIX JIMHI'BO-
JUIAKTHYECKUX BO3MOXKHOCTEeH. Cpean HUX €CTECTBEHHOCTD U ayTeHTHY-
HOCTB CpeJlbl MHOS3BIYHON KOMMYHUKAIINHY, pACIIUPEHHE Kpyra OOIIeHN s,
(oTHOCHTENBHASA) MIPOCTOTA 3HAKOMCTBA C KYIBTYpOH, ObITOM 1 mpodec-
CHOHAIILHBIMH JIOCTIKEHUSIMU JIPYTHX HAPOJIOB, CHATHE TPAAMIIUOHHOTO
SI3BIKOBOTO M IICUXOJIOTMYECKOro Oaphepa MpaKTHYECKOTO HCIONb30BaHMs
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA U PS JPYTHX.

B cBoux paborax B. A. TpaitaeB, M. B. Enamknna, C. B. beno6opo-
noBa, M. A. bosrenko, WM. M. I'ypbeBa NpuxoAsT K BEIBOY, YTO CPEJCTBA
JO criocoOHbI pemuTh NPodIeMbl TPAIULMOHHO CIIOKHBIICHCS CUCTEMBI
3204HOTr0 00yueHus. J{J1st 3TOro HeoOXOAUMO HHTETPUPOBATH JUCTAHIIUOH-
HOE 00yueHHE B 3a04HOE.

[log uHTerpammeii AMCTAHIMOHHOIO O0y4YeHHSI B 320YHOE MOXKHO
MTOHMMATB I1eJIecCO00pa3Hoe 00beMHEHHE IIEMEHTOB THX (hopM 00ydeHus
quta coepieHcTBoBaHMs 30. 1O MOXKET TOTIOTHUTD U PACHIUPUTD TPaIu-
LIMOHHYIO 3204HY10 (popMy opraHu3anuu oOpa3oBaTesIbHOIO MpoLecca.

«nterpanus 1O B 30 — coequHeHne TO3UTUBHBIX YEPT CUCTEMBI 3a-
OYHOTO O0yYEHUS U AUCTAHIIMOHHBIX CITIOCOOOB Nepeaayn mprueMa nHhop-
Mallyu, 4TOObI, HE TIOTEePSB TO3UTHBHOTO OIBITA, JOTIOJIHUTH €0 HOBBIMHU
crrocobamu opranuzanumny [ 14, c. 47].
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Ilo cytu, noo unmeepayueii oucmanyuonHo2o 0OyYeHus 8 3a04YHoe,
uMeemcs 6 6UOy npumMeHeHue OUCMAaHyUOHHbIX 00PA308AMENbHBIX MEXHO-
noeuti ({OT) 6 cucmeme 3a04H020 0Oy4eHUs.

Kak Ob110 yKa3aHo Beilie, cornacHo dexepanbHomy 3akony «O0 obpa-
30BaHUMNY, IUCTAHIUOHHBIE 0Opa30BaTeIbHbIC TEXHOIOTHH TPUMEHSIOTCS
B 00pa3oBaTeNbHOM IPOLECCEe B TOM YHCIIE U JUIS MOBBIIICHUS KadyecTBa
00y4eHUSI.

Paccmorpum, kak JIOT MOryT yilydmuTh CUCTEMY 3a04HOTO 00pa3o-
Banus. [Ipexne Bcero, ucnonsdyst B 30 J1OT, B3auMoneiicTBre MOXHO
OCYILECTBIISITh HA TPEX YPOBHSIX: B3aUMOJICHCTBHE MEKIY 00yUaIOIINMCSI
1 TIperiofiaBaTesieM, B3anMOIeHCTBHE 00yJaloNnXCsl MeXLy COOOM, B3au-
MoZIeHCTBHE 00YyHYAIOIIUXCS C MIEKTPOHHBIMU CPEICTBAMMU.

B3anmozeiicTBre Mex 1y 0OydarOMMMCs U IPETOLaBaTesIeM pPeannsy-
eTcs yepe3 ObICTPOe, HE OTCPOUCHHOE, YCTAHOBIICHHUE CBSI3H [IOCPEICTBOM
TEXHOJIOTUU OHJIAHH- Wi O(IalfH-KOHCYJIBTAllUM, HCIOJIB3YsS CEPBUC
AJIEKTPOHHOW TOYTHI, cHCTeMy ynpasieHus oOyudenwem (LMS), mampu-
Mep, Moodle nnn untepHer-niporpammy JING. IlpencraBnsierca 3Haum-
MBIM MIOAPOOHO OMUCATH BO3MOXKHOCTH rporpamMmbl JING npuMeHUTEITHO
K OCYILECTBJICHHIO B3aUMOCHCTBUS MEX/1y IPEroaBaTeieM 1 CTyAeHTOM
MOCPENICTBOM O(IIaiiH-KOHCYIBTAIHH.

[Iporpamma JING mo3BojisieT MPOU3BOAUTH ayJlMuo- M BHJICO3AlUCh
BCEX JCHCTBUI, BBIIOJHSAEMBIX Ha YKpPaHE MEPCOHAIBHOIO KOMIIBIOTEPA.
B o¢uaiin-koHCynbTalMK TaHHAS IPOrpaMMa MOXKET NMPUMEHSThCS Ciie-
JYIOLUIMM 00pa3oM: Ha CBOEM paboueM CToJIe IperojiaBareslb OTKPbIBAET
JOKYMEHT, IIPUCJIAaHHbII CTYICHTOM (3CCe, BOIIPOCHI 10 U3YYEHUIO MaTe-
puana Kypca), 3aTeM, BKIIOUYUB IPOrpaMMy, HAYMHAET 3alMCh BHUIECOPO-
JIMKa, B KOTOPOM KOMMEHTHPYET OLIMOKH, peleH3UupyeT padoTy u / nin
OTBEYaeT Ha BOIPOCH! cTyneHTa. [Ipu 3ToM, BOIs KypcopoM, MpenoaaBa-
TeJb YKa3bIBAaeT Ha 3JIEMEHTHI, KOTOPbIC B JAHHBI MOMEHT KOMMEHTHPYET.
Kpome toro, B JaHHOM pexkuMe, PEnoAaBaTeslb MOKET OTKPIBATh IpyTrHe
AIIEKTPOHHBIC IOKYMEHTHI (JIEKTPOHHAs BEpCUsl yueOHUKa, TpaMMaTnyie-
CKOTO CIIPaBOYHHUKA, METOIUYCCKHIE YKA3aHMsI) HA CBOEM pabodemM CToJe.
3TO TO3BOJSET COKPaTUTh BpeMs OOy4YalolIerocsi Ha TMOUCK YKa3aHHOM
npernoaaBaTeneM HH(POPMAIIUH B CBOEM KOMITBIOTEPE WIIH CPEIIH ITeYaTHBIX
WU31aHUN MaTepUasoB.

[IpenMy1iecTBO COKpaIeHus] MOTPAYeHHOTO BPEMEHH MPHUMEHHUMO
TaKXKe M K IPEIONaBaTeNo, IIOCKOJIbKY NPOroBapuBaHue MH(popmaunnu
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3aHMMAaeT MEHBIIIe BpEMEHH, HeXXeH ee redaranne. Kpome Toro, B3anmMo-
JIefiCTBHE TTOCPEACTBOM JAaHHOW TEXHOJOTHH MOYKHO HA3BaTh BBICOKOA(]-
(heKTUBHBIM TaK)Ke W MOTOMY, YTO B TIpOIIECcCe MPOCTYIIMBaHUA HH(OP-
MaIf¥ TIPeroiaBaTelNsi CTYACHT MOJy4aeT IOMOJHUTENBHYIO IMPAaKTHKY
B ayIMpOBAaHUH, a JTO SIBIISETCS, KaK W3BECTHO, OAHON M3 CaMBIX CIIOXK-
HBIX 337a4 B OOy4YeHHH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY KakK (hopMe MEXKKYIbTYp-
HOTO OOTIeHHMsI, 0COOCHHO PUMEHHUTEIHFHO K 3209HOMY 00ydeHnto. bojee
TOTO, TIPOCIYIINBAasT KOMMEHTApHiA (PEIeH3HI0) MPeToiaBaTesi, CTyeHT
BOCIPMHUMAET WHTOHAIMH, a 3HAYHUT, HACTPOCHHE TOBOPSIIET0, — KOM-
MEHTapuil (pereH3ns) mepecTaeT 3Bydarh Oe3auKko, puodperaeT Oosee
JTUIHOCTHBIN (TIEpCOHATBHBIN) XapakTep. DTO, HECOMHCHHO, ITOBBIIIA-
€T YpOBEHb MOTHBAIlMN W MHTEpeca cTyneHTa. «CymmecTBeHHbIN (hakTop
BO3HUKHOBEHHS MHTEpeca K y4eOHOMY MaTepHaly — ero SMOIMOHAIbHAS
OKpacka, JKHBOE CJIOBO yuutess» [6, ¢. 203]. Takum obpa3zom, mporpam-
Ma JING MOXeT aKTHBHO MPUMEHSTHCS NMPH YCTAHOBICHUH WHTEPAKIIUN
MEX]Iy CTYIEHTOM | MIPeToiaBaTesieM.

B3anmoneiicTBue 00ydaromuxcs MeK Iy co00it MOXKET OBITH pean3o-
BaHO B IIPOBEICHUN OHJIAH-POJICBOH / IETIOBOM UTPBI, B CO3TAHIH COBMECT-
HOTO ITPOEKTAa, B BEZICHNH OJyiora Ha 00pa30oBaTeIbHOM CaliTe yHUBEPCUTETA.
OO0CITy’)KMBaIOIIUMU CPEACTBAMHU TEPEUNCICHHBIX 00Pa30BaTEIBHBIX TEX-
HOJIOTUH MOTYT CTaTh BeO-KOHGEPEHINs (C UCTIOIB30BAHUEM, HAIIPUMED,
CKaiira), 00pa3oBaTeIbHBIN CalT YHUBEpCHUTETa, Tutatdopma Moodle.

B3aumopeiicTBre 00y4aronmxcst ¢ AIEKTPOHHBIMUA PECypcaMi MOXKET
MIPOUCXOANTH Ha BCEX YPOBHAX PaOOTHI C y4EOHBIM MaTepHAIOM: TIPH BBI-
MIOJTHEHUH TPEHUPOBOYHBIX (HApUMep, UCIIONb3yd TEXHOJIOTHIO JTabopa-
TOpHOH paboTsl [17, ¢. 115]) 1 pedeBsIX ynpaXxHEHUH, TIPH PO CTYIITHBA-
HUW ay[no3amnuceld 1 Moucke WHGOpMAIH, TTPU BBHIITOTHEHUH MIPOEKTOB.
OJEeKTPOHHBIE PECYPCHI, C KOTOPHIMU OOYYArOMIUKCS MOYKET B3aUMOCH-
CTBOBATh, BKJIIOUAIOT B ce€0s IMMPOKHE OaHKN yueOHOM nHpOopMaIwm.

DJEeKTpOHHBIE 00pa30BaTEbHBIE PECYPCHI SABISIOTCS BaXKHOW COCTaB-
TsTroIIeit 00pa3zoBaTeIbHON HHPOPMAITHOHHOM CPEIb, IIOCKOJIBKY B paMKax
JTUCTAHITMOHHOTO OOYyYeHHS MMEHHO B HHUX KOHIICHTPHUPYETCS COleprKa-
TeNbHas KOMIIOHEHTa ydeOHoro nporecca. [lo cpaBHeHuIo ¢ 6yMakKHBIMH
y4eOHBIMH MaTepualiaMi SJIEKTPOHHBIM pecypc TO3BOJISET peain30BaTh
HEIOCTYTHBIE TPAJUIIMOHHBIM TOCOOHUIM AUJAKTHIECKUE CXEMBI B (DOPMBI
npezcTaBiIeHus Mareprana. [ [pu 3ToM pe3ynsraT mpuMeHEHHs 2JIeKTPOHHO-
ro y4eOHOTo pecypca BO MHOTOM 3aBHCHT OT TPOAYMAHHOTO COBMEIICHHS

113



Becmuux MIJTY. Buinyck 4 (715) /2015

MYJIBTUMEIUMHBIX, HABUTALMOHHBIX U APYTUX CPEICTB, IPEIOCTaBIEMbIX
WHQOPMALMOHHBIMH TEXHOJOTHSMH, KOTOPbIE MPEBPAIIAIOT YUeOHBIH Ma-
TepHual B AIEKTPOHHOM BUE B 3 PEKTUBHOE CPEACTBO OOYyUCHHUSI.
DJIeKTpOHHbIC O0aHKM MH(OPMAIMK HEMPEMEHHO BKIIIOYAIOT B ceOs
HWHTEPHET-PECYPChl. Y CTyAEHTa €CTh JAOCTYI K COBPEMEHHBIM, MOCTO-
SIHHO OOHOBIISIFOIIIUMCSI, DJIEKTPOHHBIM CIIOBapsSIM, HOBOCTSIM Ha H3ydae-
MOM S$3bIKE, ayJH03alHCsAM M MOAKACTaM, a Takke K (POHIaM M3BECTHBIX
KpynHeHmmx 6uonmmoTek Mupa. B oOpa3oBarensHOM IIporiecce, B KOTOPOM
HCIOJIBb3YIOTCS UHTEPHET-TEXHOJIOTHH, 0COOYI0 BaXXHOCTH HPUOOPETAIOT
y4eOHbIE HHTEPHET-PECYPCHI.
VYueOHble HHTEPHET-PECYPChl HAITPABIICHBI HA 00yYeHUE CTYJCHTOB pa-
Oortarb ¢ pecypcamMu MHTEpHETa U MOTYT CIIY>KHTh HE TOJIBKO B KaueCTBE
JIOTIOJTHATEITLHOTO 00pa30BaTelIbHOr0 Marepuaa, Ho M B Ka4eCTBE aHaJIOro-
BOTO WJIH ajbTepHaTUBHOTO [15]. B coBpeMeHHOI MeTouuecKoil aurepary-
pe paccMaTprBarOTCs ISITh OCHOBHBIX TUIIOB YYEOHBIX HHTEPHET-PECYPCOB:
xommuct (hotlist), Tpexka xant (treasure hunt), cabmkekt camriuia (subject
sampler), mynepruMenna ckp3mOyk (multimedia scrapbook) m BeOkBecT
(webquest). XoTucT 1 MyasTUMEINA CKPATIOYK HAIPABICHBI Ha TIOMCK, OT-
6op u kinaccupukanuio nHpopmauun. Tpaka XaHT, CAOKEKT COMILT U BeO-
KBECT COAEpIKAT IEMEHThI IpolieMHoro oOyueHus. Bee nepeuncienHbie
yueOHbIe HHTEPHET-PECYPChl MOTYT OBITh HCIIOIB30BaHbI PH PELICHUH Pa3-
JIMYHBIX y4eOHBIX 33124 U CTAHOBSTCS OCOOCHHO aKTyaJIbHBIMU B KOHTEKCTE
3209HOTO O0YUYEHUSI, TOCKOJIBKY TTO3BOJISIIOT paboTarh CTYIEHTY CaMOCTOsI-
TEIbHO U MOTHBUPYIOT €ro IO3HaBaTe/bHYIO AesATeabHOCTh. B VHTEpHeTE
CYILIECTBYIOT TOTOBBIE YUEOHBIC DIICKTPOHHBIC PECYPCHI M0 U3y4aeMbIM Te-
MaM, Hapsily ¢ CyLIECTBYIOLIEH BO3MOXXHOCTBIO IS IIpEroiaBaTeiel co3-
JaBaTh COOCTBEHHBIC yUeOHBIC pa3pabOTKH MHTEPHET-PECypcoB. BriOpaH-
HBIE CTPaHMIBl YICOHBIX HHTEPHET-PECYPCOB MOTYT OBITH OMYOIMKOBaHBI
Ha caiiTe yHuBepcuTera. B kauecTBe albTepHaTHBHOIO BapHaHTA, MOKHO
ClIeNIaTh PacChUIKy B HHAWBUIYyATLHOM MOPSIZIKE 110 SJICKTPOHHOM TToYTe.
VY4eOHble HHTEPHET-MaTepPHaIbl TO3BOJISIOT:
1) aHanu3upoBaTh AyTEHTUYHBIE TEKCTHI, OTPAXKAIOLIUE PA3HOYPOB-
HEBBIE AIIEMEHTBI JIMHTBOKYJBTYPBI, KOTOpbIE CIIOCOOCTBYIOT 0O-
Jiee IPOYHOMY YCBOEHHUIO COLIMOKYIBTYpPHOH MH(OpMALIUH;

2) TpocnylmMBaTh U MPOCMAaTPUBATh ayTEHTHYHBIC ayJHo- U BUICO-
MaTepuabl;

3) mpoBOAWUTH BHEAYAUTOPHYIO MPOEKTHYIO AESATeNbHOCTH 00yua-
FOLIHXCS.
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Bce BbImenepedncieHHble CPeCTBA JIETKO BIHCHIBAIOTCS B KOHTEKCT
3209HOTO 00YUYEHHSI, CIE0BATEILHO MOYXHO TOBOPUTH 00 YCIIEIITHOM ITPH-
MEHEHHH Y4eOHBIX WHTEPHET-PECYPCOB B 00pa30BaTeIbHOM IpoIiecce Ha
3a09HOM (DaKyIBTETE.

WuTerpamyst AUCTaHIIMOHHOTO OOy4YeHHS B CHCTEMY 3a0YHOTO TaKXkKe
MIPEIOCTABIISIET BO3MOKHOCTE BEIOOpA 00yUarOIIIMCS HHIUBHIYaTbHOM 00-
Pa30BaTEIIBHON TPACKTOPHH. DTO MIPHOOPETACT 0COOYO 3HAUUMOCTD B yCIIO-
BUSIX JIMYHOCTHO OPHUEHTHUPOBAHHOHN MMapairMbl 0Opa3oBaHMs M HaIleJIeH-
HOCTH Ha JIM9HOE 00pa3oBaTelbHOE MPHUpPAIeHNe 00yJaloIIerocs, KOTopoe
CKJIaJIpIBACTCS M3 00Pa30BaTENBHBIX ITPOLYKTOB €T0 YIEOHOH TS TeTHHOCTH.
WnauBnayansHas oOpa3oBaTebHas TPACKTOPHS IOHUMAETCS KaK «MHTABH-
JyalmbHBIA JUTS KaXIOTO yYEHHWKA ITyTh PealM3aliy JTHIHOCTHOTO TOTEH-
uana B oopazoBanum» [19]. OCHOBHAs KOHIICTIIINS 3aKIFOUACTCS B CO3/Ia-
HUH 00yYaromnMCs CBOMX JTMYHOCTHO 3HAYUMBIX TPOYKTOB: BHYTPEHHUX
(pa3BuTHE OpPTAESTENbHOCTHBIX, TTO3HABATENHHBIX, TBOPUYECKUX M HHBIX
CIOCOOHOCTEH) M BHEITHUX (HAITMCAHHUE dCCE, BRIIBIKCHHUE THUITOTE3, OCY-
IIecTBIeHNE BeOKBeCTa, BHITOJHEHHE TIPOEKTa U T. 1.). HINBUIyaIpHYIO
00pa3oBaTeNbHyI0 TPACKTOPHIO O0YYarOIIerocst B Mporecce MUCTAaHIHOH-
HOTO 00YYeHHST MOYKHO MHTEPIPETHPOBATh KaK MPOIeCC M Pe3yabTar Mpo-
JMYKTUBHOHM AEATEIIFHOCTH, BHICTPAMBAEMON C TIOMOIIBIO JTUCTAHITMOHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX TEXHOJOTHI M TIENAarOrHYeCKOTO COTTPOBOXKIICHHUS W Ha-
TIPaBJICHHON HA Pa3BUTHE Y 00yUAIOITIXCS KOMITCTEHITHH.

Bo3MoXHOCTE BBICOKOA((PEKTUBHOTO B3aWMOJICHCTBHSA HA TPEX YpPOB-
HSIX, ITUPOKUH JOCTYIT K OaHKaM WH(POPMAITHN, BO3MOKHOCTE BRIOOpA CTY-
JICHTOM HHMBHIYAJTbHOW 00pa30BaTeNbHON TPAEKTOPUHU TIOIOKHUTEIHHO
BIIMSIOT HAa YPOBEHb y4eOHOW MOTHBALIMH CTYIEHTA, CTUMYIHAPYS €r0 MH-
Tepec W AMOINN KaK KOMITOHEHTHI y4eOHOW MoTuBaruu [6]. Mcnonp3oBa-
HHUE CPEICTB UCTAHIIMOHHOTO OOYYEHHs TaK)Ke IMOBBIMIAIOT aKTHBHOCTH
CTyIeHTa, HallpIMep B CiIydae paccMoTpeHHoi mporpammbl JING. B uc-
CJIEZIOBAHMSAX TICHXOJIOTOB TaK)KE BBIICIACTCS (PAKTOP HOBU3HBI Mamepuana
Kak BaKHEUIel MpernochulKu BOSHUKHOBEHUS HHTepeca kK HeMy. HoBuzHa
Marepraia B TUCTaHIIHOHHOM OOy9YeHUH 00eCTIeYrBaeTCs 3a CYEeT OCTOSH-
HOTO OOHOBIIEHHS WHTEPHET-PECYPCOB, KOTOPHIE BKIIFOYAIOT B CeOs1 CalThI
JJIEKTPOHHBIX CJIOBApeid, OMOIMOTEK, HOBOCTHBIX areHTCTB U Komranuii. Cy-
MIECTBEHHBIM (DaKTOPOM, OTIpeneNsTomuM GOpMUPOBAHNE HHTEPECca K yUe-
HUIO, SABISACTCS CO30aHUe NPOONIEMHOU CUMYayuy U CIUMYIUPOSanue cmy-
0eHmos gecmu aKmugHylo NOUCKo8ylo OesimenbHocmb. CTAMYIAPOBaHNE
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AKTHUBHOI MOMCKOBOH JEATEIbHOCTH B AUCTAHLMOHHOM OOYYEHUM MOXKET
OBITh PEANM30BAHO C IMOMOIIBIO MCIIONB30BAHUS PA3IMUHBIX THIIOB yueO-
HBIX HHTEpHET-pecypcos (hotlist, treasure hunt, subject sampler, multimedia
scrapbook, webquest) n mpokwi JOCTyT K OaHKaM WHHOPMAITHH.

Takum o6pazom, BHenpenue JJOT moxeT ciocoOcTBOBaThH 3 (HeKTHB-

HOCTH 3a04HOTO O0y4YEeHHs, IOCKOJIbKY 00€CTIeUMBACT CIIEAYIOLIEE:

1) BwICOKOA(D(PEKTHBHOE B3aNMONEHUCTBHE HA TPEX YPOBHIX: YPOBHE
B3aMMOJICUCTBHS O0YUarOIIETrocs W MperoaBarelis, ypoBHE B3au-
MOZCUCTBHSI OOYHaIOIIMXCS MEXIYy COOOH, YpoBHE B3auMOAEH-
CTBHSI 00Y4aIOLIUXCS C JIEKTPOHHBIMU PECYPCaMHu;

2) aJanTUBHOCTH MPOLECCa U3YUCHHUSI K CONICPIKAHUIO OOYUCHUS;

3) omopa Ha 6aHKM yueOHOM MH(pOpMAaIUK, BKITIOUast yueOHbIe HHTEPHET-
pecypcesl;

4) BO3MOXHOCTH BbIOOpa CTYICHTOM HWHAWBUAYalbHOH 0Opa3oBa-
TEJIbHOW TPaeKTOPUH;

5) TOBBINICHUE YPOBHS MOTHBAITUH O0YYaIOIIETOC.
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BomnpocaMm, cBs3aHHBIM ¢ 0OydeHHEM NpodecCHOHAIBHO OPHEHTH-
POBaHHOIN KOMMYHHKAIIWH, B TOCIIEHEE BPEMsl YICINSETCS 3HAYUTEILHOE
BHHMaHHE B OTEYECTBEHHOW M 3apyOe)KHOW JIMHTBOAUIAKTHKE W METO-
JHKe. ACHEKThl JaHHOH MpoOJieMbl MHOTOOOPa3HbI M MOTYT paccMarpH-
BaThCsl ¢ MHOTHX NO3UIMH. OTe4eCTBEHHBIC HCCIEIOBATEIH YACISIOT
OCHOBHO€ BHMMAaHUE HCCIIEJOBAaHUIO 0COOEHHOCTEN MPOo(dheCcCHOHAIBHOI
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¥ MHCTUTYIMOHATFHOW KOMMYHHKAIIMU HA WHOCTPAHHBIX S3BIKax M 00y-
YeHUI0 el B3pocibIX (By3). Cpeau 3apyOeKHBIX MCCICIOBAHUNA €CTh Kak
paboTHI TOM ke HAaNpPaBICHHOCTH, TaK W pa3pabOTKH, TOCBAIICHHBIE U3Y-
YEHUIO 0COOCHHOCTEH KOMMYHHUKAITUHN B Pa3IMYHBIX PO ECCHOHATHHBIX
U TIPEIMETHBIX cepax, a TakKe peueBON COCTABIISIONICH 00ydeHUs pa3-
JUYHBIX BO3PACTHBIX TPYII, TaK Ha3bIBAEMBIM HES3BIKOBBHIM TUCIIHILIH-
HaM Ha POIHOM SsI3BIKE Ha Pa3IMYHBIX 3Tarax ooydenus [17; 22; 23]. Bo-
npocaM 00y4eHHsSI KOMMYHHUKAINH B «HEJIMHTBUCTUYECKUX» TIPEAMETHBIX
1 TIpopeCCHOHANBHEBIX cdepax MocBAmIeH psia mpoekTtoB CoBera EBporbl.
HccnenoBanns KacaroTCd KOMMYHHUKAITIH Ha POTHOM SI3BIKE TTPH U3y USHHUH
¥ TIPEMOJaBaHU! MPEIMETHBIX 00acTel C Menblo JalbHEHIero ycnenm-
HOTO OCYUIECTBIEHUS TPOPECCHOHANBHON MeATEIbHOCTH, OO0yUeHHUIO
JJIeMeHTaM TPEMETHOTO 3HAHHS Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE JeTell M ToA-
POCTKOB Ha Pa3fMYHBIX CTYNEHIX IMIKOIBHOTO 00ydeHus, (JOPMHUPOBAHUIO
WHOSI3BIYHON MPOQPECCHOHAIBHO OPUCHTHPOBAHHOW AUCKYPCHUBHON KOM-
MIETeHIINN CTYIEHTOB HEITMHTBHUCTOB, OOyUYEHUIO WHOS3BIYHONH KOMMYHH-
Kalluu B Mpo(heCcCHOHATFHON Cpefie, MHOS3bIYHOMY HHCTHUTYIIHOHATBHOMY
JUCKYpPCY 1 Jip. B momxomax K pacCMOTPEHUIO U PEIISHHUTO TPOOIIEMBI YU~
THIBAIOTCS XapPaKTEPUCTHKH CaMUX OOYYaroInXCs, TN, KOTOPBIE TOMIK-
HBI OBITh JOCTUTHYTHI B Pe3yJIbTare 00ydeHus, 3a]1aui, KOTOpPbIE CIeIyeT
PEIINTh IS AOCTHYKEHHUS TOCTABICHHBIX [IeJIei, OTpaHNYeHHS, HAKJIa/Ibl-
BaeMbI€ YCIOBHAMHU OCYIIECTBICHHS Y4eOHOTO TIpoIiecca 1 Jip.

ITomxomer kK 00YYIEHHTO S3BIKY TTPO(HECCHOHATLHOTO OOIIEHUS MEHSITUCH
c000pa3HO M3MEHSIONIENCS PeaTbHOCTH W TOTPEOHOCTSIM HCIIONB30BAHUS
WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB B IPO(ECCHOHATBHON AEATENFHOCTH, CBSI3aHHOTO CO
CMEHOH ycoBUi B (hOpM OOIIIEHUS, a TAKKE ¢ OOIITIME TTPUHITATIAMHE JIFHT -
BOJIMJIAKTHKHA. B COOTBETCTBMU C M3MEHEHUSAMH IIeTIei, 3a/1a4, TOIXO0I0B 1
METOJIOB BO3HHUKAJI HOBBIE TEPMHHBI, B KOTOPBIX BHICBEUMBAIINCH T€ WIIN
WHBIE aCMeKThl 00y4YeHUs KOMMYHHWKAINW, CBA3aHHOH C aKTyaJbHOM WIN
TIpeaCTosIIeH MPoPeCCHOHABHON NesITeTFHOCTRI0. B IMHTBOAWIAKTHYC-
CKOH JTUTepaType BCTPEUArOTCS TaKKe MOHATHS, KaK «S3bIK MPOQeCcCHOHab-
HOTO OOTIIEHUS, «SI3BIK IPOECCHI, «TTPO(eCCHOHATEHO OPHEHTHPOBAHHAS
KOMMYHHUKAIHD), «ITPOPECCHOHATFHOE OOIIEHNEY, «MHCTHTYIIHOHATBHBIN
TUCKypc» W Op. PaccmarpuBas MCTOPHIO Pa3BHTHS TPOOIEMBI C yde-
TOM TIeJIeli OOyYeHHs, BO3PACTHBIX M MPO(EeCCHOHATBFHBIX 0COOSHHOCTEH
oOyJarommxcsi ¥ MOAXOAOB K 0OydYeHHIO (DpaHIy3CKHE aBTOPBI, B YacT-
Hoctr, Karpua Kappac u mp. [18] ormewarot, urto HaumHas ¢ 1960-x rr.,
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BO (ppaHITy3CKOH JTMHTBOIUIAKTHKE HCIIOIH30BANCH TAKHE TEPMHUHBI, KaK
«SI3BIK CHIETIHATEHOCTIY, «HAYYHO-TEXHUIECKUH S3BIKY», «(DYHKITMOHATBEHBIN
S3BIK», KMHCTPYMEHTAIBHBIN SI3BIKY», «(DYHKIIMOHATBHOE 00YIEHHUE S3BIKY.

B nacrosiiee Bpemsi, HarpuMep, BO (ppaHITy3CKOM TPaaUIINU TPUHATO
TPU OCHOBHBIXTEPMHUHA : «(PpaHITy3CKUH I ceMUPUISCKUX (0COOBIX)
meneit» («le frangais sur objectifs spécifiques»), «bpaHIy3ckuii criennaTsb-
HocTm» («le frangais de spécialitéy), «podeccrnoHanbHBIN (hpaHITy3CKHiA /
s3BIK Tipodheccmit» («le frangais professionnel / langue des métiersy»). Tep-
MHH «PpaHIy3cKui I crerupuaecknx (0co0wIx) memnei» («le frangais
sur objectifs spécifiques», le FOS), cunresmpyromnmii pa3mndHbie BUIBI
KOMMYHHKAIIAW, CBA3aHHOW C MPO(ECCHOHAIBHON NeATENbHOCTHIO, HC-
TIOJTB3YETCST HanboJIee 9acTo.

OCHOBHOI1 11eTbI0 00YYEeHHU WHOA3BIYHONH KOMMYHHWKAIIUN HA COBpE-
MEHHOM dTare sBisgeTcss (opMHUpOBaHHE BTOPUYHON SA3BIKOBON JTHYHOCTH
[13], koTOpoe OCHOBAaHO Ha KOHIICIIINH sI36IK0BOH TuaHOoCcTH FO. H. Kapay-
noBa [6]. PaccmarpuBas si3pIkoBYyT0 THUHOCTE, FO. H. Kapaymos Beigenser
TPU YPOBHS: HYJEBOM, UM CEMAHTUUYECKUM, T. €. CTPYKTYPHO-SI3bIKOBOM,
OTPaKAIOIINH CTENEHb BIIAJCHNS OOBIIEHHBIM SI36IKOM; TIEPBBIi, MITH JTUHT -
BOKOTHUTHBHBIH, KOTOPBIH TPEAIoNaraeT OTpakeHne B OMMUCAHUH SI3BIKO-
BOW MOJEIM MHpa JIMYHOCTH; BTOPOH, OoJiee BHICOKHM IO OTHOIICHHIO
K JTUHTBOKOTHUTHBHOMY, YPOBEHb aHAITN3a S3BIKOBOM JTMIHOCTH, KOTOPBIN
BKJTIOYAET, B YaCTHOCTH, BBISIBJICHNE M XapaKTEPUCTUKY MOTHBOB U LIEJIEH,
YIIPABIBIIOIINX €€ TEKCTOIPOM3BOICTBOM [6].

Bo3Hukaror BOIpoCHI:

» Kakum oOpa3oMm crmocoOHOCTH K MPOPECCHOHAITBHO OPUEHTHPO-

BaHHOMY OOIIIEHUIO BIHCHIBACTCS B JAHHYIO KOHIIEIIITHIO?

* Kakum oOpa3zom momydeHne MpodecCHOHATEHOTO 00pa3oBaHUS
W panmpHeimas npodeccuoHanbHas eI TeTbHOCTD N3MEHSIOT JINY-
HOCTP YeJIOBeKa M B TOM YHCIIE €r0 SI3BIKOBYIO JINYHOCTH?

» Kakum oOpa3zom GopMUpOBaHHE WHOS3BITHON MPOdeCcCHOHATEHO
OpMEHTHPOBAHHON KOMMYHHKATHBHOW KOMITETCHIINM BIHSAET Ha
BTOPUYHYIO S3BIKOBYIO JTMIHOCTH 00yYJarOmIerocs ?

Hpyroii pssi BOIPOCOB:

»  KakoBbI JODKHBI OBITH KOMITOHEHTHI COAEP)KaHUS OOydeHUs Tpo-
(beccroHaTbHO OPUEHTHPOBAHHON KOMMYHHKAIINH HEJTMHI'BUCTOB?

» Kaxkune xommereHIu GOpMHUPYIOTCS U KaKOBa UX CTenr(rKa s
KOHKPETHBIX TIPO(eCCHOHATBHBIX chep?
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B cBs131 ¢ pazHOOOpa3neM IieNeid, TOX0I0B B yCIIOBUN 00yUeHUS BO3-
HUKAeT BOIMIPOC O paziMYM{ B BapHaHTaX CONEpKaHUS M oObema o0yde-
HUS, crieruduke GOpMUPYeMBIX KOMIETCHIIMH ¥ TMOCIIEA0BAaTeILHOCTH
oOyuennst. COOTBETCTBEHHO, TIPH COCTaBICHWH MPOTPaMM, TIOCTPOCHUN
KypCOB, CO3IaHUH YICOHHKOB M TIOCOOMH, a Takke BBEIPaOOTKE KPHUTEPH-
€B OIEHKH TTOTyYeHHBIX PEe3yJIbTaTOB HEOOXOANMO MOCTABUTH BOIIPOC 00
YPOBHEBOIi OpraHU3aIiy Iporiecca 00ydIeHus. DTOT BOMPOC BAXKEH TAKKe
B CBSI3H C BOIIPOCAMH MTPEEMCTBEHHOCTH, KOTOPBIE CTAIN OCOOEHHO aKTy-
aJBHBI TOCJIE MEePEX0/Ia BHICIIETO 00pa30BaHus Ha TPEXyPOBHEBYIO CHCTE-
My: OakamaBpHuaT — MarucTparypa — JOKTOPaHTypa, B KOTOPOH MCIOIB3Y-
eTCsl KpenuTHas MOMIYNIbHAs CHCTeMa OpraHu3aIiy y4eOHOTro mporecca,
a Taxke B CBSI3W C BOIPOCAMHU HETIPEPHIBHOTO 00pa30BaHMA 32 MIpeesiaMu
IIKOJIEHO-BY30BCKOTO OOYUEHHS.

ITockombKy TEPMUH «YPOBEHBY» UCIIOIB3YETCS B PA3HOS3BIYHBIX JIMHT -
BOJIUAKTHYECKUAX HCCIEOBAHUSAX, MBI PACCMOTPENN 3HAYEHHsS STOTO
CJIOBa, IPUBOUMBIE B CIIOBapsX TPEX SA3BIKOB: PYCCKOTO, (hPaHITy3CKOTO
1 aHDHKCKor0. FIMEHHO Ha 9THX SI3BIKaX OMYyOJIMKOBAaHO HANOOJbIIEe YHC-
710 paboT 10 TaHHOH mpobieme.

Ha ocHoBanuu ToKOBaHUM, TPUBEIEHHBIX B « TOJIKOBOM CllOBape pyc-
ckoro s3eikay C. M. Oxerosa u H. 0. [lIBemoroii [10], B «bomsimom Poc-
CHHCKOM DHITUKIIOTIEINYECKOM citoBape» [3], B «CiioBape COBpEMEHHOTO
PYCCKOTO TUTEpaTypHOTO s13bIKay [11], «CroBape TMHTBUCTUYECKHUX Tep-
MuHOB» O. C. AxmaHoBo# [2], B «HoBOM clioBape METOIMUECKUX TEPMHU-
HOB M TIOHATHH (TEOPHS W MpaKTHKa 00ydeHHUS s3bIKaM)» 3. I. A3umoBa
n A. H. lllykwra [ 1], MOXKHO cZienaTh BBIBO, UTO IPUBEACHHBIC OTIpeee-
HUS CIIOBA POBeHb B PYCCKOM SI3bIKE CONIEPIKaT US0 TOPU3OHTAIFHOCTH,
MepapXuu, IMOATAIMHOMN MPOTPECCHHU U CTPYKTYPHI.

Bo dpaniy3ckom TonkoBoMm croBape «Le Petit Roberty [20] 3HaueHms
CJIOBA ypO6eHb OPTAaHU3YIOTCSA BOKPYT MOHATHH TOPU3OHTAIBLHOCTH, BEP-
THUKaJIbHOCTH, HEPAPXUH, COMTOCTaBIeHHs. [[pr 7TOM KaxIbIif ypOBEHB MO-
JKEeT UMETh COOCTBEHHOE HarmoJHeHne. [[oHATHe ke «ypOBHS S3bIKa» Kak
perucTpa B KOpHE OTIMYAETCSA OT TOTO, YTO JIAETCS B CIOBAPSIX PyCCKOTO
s3pika [3; 10; 11]. 3HaueHue ciaoBa yposHs Kak KOMITIOHEHTa HEKOTOPOH
CTPYKTYPBI OTCYTCTBYET.

B cootBeTcTBHM cO ClloBapeM aHTIIMICKOTO si3bika «MacMillany [21]
AHTITHIICKOE CIIOBO /evel COMEPIKUT TIPEKIE BCETO UICIO HePAPXHH / BRICOTHI
1 10 HEKOTOPOH CTENEHH U0 MHOTOKOMIIOHEHTHOH CTPYKTYPHI.
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Taxkum oOpa3oM, BO BCeX TpeX SI3bIKax 3HAUYCHHs CJIOBA YPOBeHb
(niveau, level)

a) cofepKar HJEI0 HEKOETO TUIOCKOCTHOTO «Cpe3ay, MaTepuaIbHOTO
WA a0CTPAKTHOTO, KOTOPBI MOXET CIIY>KHTh /ISl OTCUeTa W IS
CPaBHEHHS C IPYTHMH «CPE3aMI» COCTOSHUS;

B) B TIOHSATHH «YPOBEHB» COMEPIKUATCS U HATIOJTHEHHOCTH KaXK/IOTO
W3 «CPEe30B» HEKUM COZCpKAHUEM;

C) «ypOBHI» («Cpe3bl») MOTYT OBITh OPTaHW30BAaHBI B HEpapXuve-
CKYIO CTPYKTYPY M COZEpKaTh UICI0 CpaBHEHUS, HApUMep, BbIC-
IIeTO C HU3IINM.

B pesynbrate, ypoBHEBBIN MTOIXO0/ K TIOOOMY SBICHHUIO TPEAIIONaraet
MHOTOMEPHOE €T0 PaCCMOTPEHHNE U HATMYHE B pACCMAaTPUBAEMOM 00BEKTE
MHOTOKOMITOHEHTHOH, OTIpeZielieHHBIM 00pa3oM OpraHM30BaHHOW CTPYK-
Typsl. OJTHAKO TIPH MCTIOIb30BaHUH WHOSAZBIYHBIX HCTOYHUKOB CIIEyET BCe
K€ UMETh BBy HEKOTOPBIE Pa3IN4Msl B CEMaHTUKE CIIOB yPO8eHb, niveau,
level n np.

[lorsiTHEM «ypOBEHB» TOIB3YIOTCS OTEUECTBEHHBIE M 3apyOE)KHBIC
WICCIIEZIOBATENN, BBHICTPANBAIOIINE B CBOMX pabOTax CHCTEMBI, KOTOPBIM
CBOWMCTBEHHA CIIOKHAS BHYTPEHHSS CTPYKTypa, XapaKTepHU3YIOmascs
repapxueii ¥ B3anMOCBS3bI0 2JIEMEHTOB. B KadecTBe mpumepa MOXKHO MTPH-
BecTH padoty A. A. JleonTheBa «IICHXOTUHTBUCTHYCCKHE SIMHUIIBI U TT0-
POXJIEHNE PEeYeBOTO BHICKA3bIBAHU» [8], TII€ aBTOp aHAIM3UPYET YPOBHE-
Bble Mojienn nopoxkaeHus: peun H. Xomckoro — JIxx. Muiepa u apyrux
uccienoBareneil, moneinb aestenbHocTd H. A. BepHireiina, a Takxke Bbl-
CTpanBaeT COOCTBEHHYIO MOJEh MOPOXKACHUS PEUYeBOTO BHICKA3BIBAHUS
[8]. MBI mOHIMaeM TepMUH «yPOBEHbBY» B TOM e 3HaU€HUH, B KOTOPOM €T0
ncronb3oBall A. A. JleontreB [8].

Wnen ypoBHEBOTO MOAX0/1a B TOM WJIM MHOM BHUJIE JIeKaT B OCHOBE TI0-
CTpOEHMS JFOOBIX MPOTpaMM U YYEOHUKOB, OTHAKO MMPUHIIAIIEI OpTaHu3a-
MU y4eOHOTO Marepuaja 1 TOpsIKa ero OCBOCHHS, a TaK)Ke OCHOBAHUS
JUTS OTIpEJIeNIeHNs COZiepKaHNs YPOBHEH M OPraHM3alid UX B HEKOTOPYIO
CUCTEMY U CTPYKTYpPYy MOTYT OIMUPAThCS HA pa3HbIe OCHOBAHHS U MPHBO-
TTH K CO3JIAaHHIO Pa3HBIX MOJIENIEH MTOCTPOEHHS yaeOHOTO MpoIecca u op-
TaHM3aINH y9eOHOTO MaTepraa.

B «O0mmeeBporneiicknx KOMIIETSHIIUAX BIaJICHUS HHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM», B YaCTH, TIOCBAIIEHHO!N MPUHITUIIAM OTIMCAHUS YPOBHEH, TOBOPHUTCS
0 MHOTOMEPHOCTH 3TOTO OMHCAHHA, O TOPU3OHTAIFHOM M BEPTUKAIHLHOM

122



T I1. FOouna

U3MEPEHUSX, O IOTIOJHUTEIEHOM U3MEPEHNH, KacatomeMcs «cdep oore-
HUs» [9]. B ykazaHHOM Tpy/ie ONUCaHbl KPUTEPUH, KOTOPBIE OBUIN UCTIOJb-
30BaHbl A1 0OTOOpa AECKPUIITOPOB YPOBHEH BIAJCHHUS S3BIKOM B IIEIISIX
co3aHusi ypoBHEBOH TabOiuibl «KomrereHiuit». B Hem, B 4acTHOCTH,
TOBOPUTCS, YTO «...JECKPUITOPBI JOHKHBI COOTBETCTBOBATH ONPEAEIICH-
HOMY KOHTEKCTY, T. €. OHH JOJDKHBI COOTHOCUTBCS C IIEJIEBBIMUA U COIEP-
JKaTeJIbHBIMU aclleKTaMU TpenojiaBaHus W U3Y4YeHMs! A3blKa B KOHKpET-
HBIX ycinoBusax» [9, c. 19]. JlanHOE TMONOKEHNE peain30BaHo, HAIPUMepP
B CTICIU(PHUKALUIX, COCPKALINX OMMCAHNE OTACIBHBIX YPOBHEH sl KOH-
KPETHBIX S3BIKOB, HallpUMep, B onvcaHuu ypoBHeld A1-C2 mis nzydaro-
muX GpaHIly3CKUH S3bIK, BHIMOTHEHHOTO AnbsHe PpaHces3 — opraHu3aiy-
eil 3aHnMmaromeiica Mo BceMy MHUpY NpenogaBaHueM (paHIy3CKOTO s3bIKa
KaK HHOCTpaHHOTO 1 cepTtrudukarmeii [15]. Te ske mMoaX0sI IeKaT B OCHO-
Be crnennuKannii ypoBHeH, pa3paboTaHHbIX Mex1yHapoIHbIM HEHTPOM
nefarornyeckux uccnenoBanuii (r. CeBp, @pannus), KOTOPBIH OTBEYaeT
3a TIPOBEJICHUE YK3aMEHOB Ha 3HaHue (paniry3ckoro sizbika DELF-DALF.
Onwucanue ypoBHs B2 Obulo BBINOJIHEHO TPYNIION aBTOPOB IO STUAOH
JemapramenTa s3p1k0BoM mouTHKH CoBeta EBporsr [16]. Jleckpumropst
YPOBHEN COIEpIKATCA U B POCCUICKON BepcuM EBPONENCKOro sI36IKOBOTO
nopTdens ais punonoros, co3mannoii B MIJIY [4]. Bo Bcex ciryuasix cpe-
1 ECKPUIITOPOB MOXKHO HAMTHU Te, KOTOpPBIE OTHOCSTCS K MCIIONIb30Ba-
HUIO SI3BIKOB B MMPO(ECCHOHATBHOM e TEIbHOCTH.

Bompocam onpeznenenns u OmucaHus CTPYKTYpPHI MPOECCHOHAIBHO
OpPUEHTHPOBAHHON KOMMYHHMKATHBHOM KOMIIETEHIIMM MOCBALIEHBI pa3pa-
OOTKH psijia OTEYECTBEHHBIX MccieqoBaHuil'. CIOKHOCTIM CTPYKTYPUPO-
BaHM U ONMMCAHUS COJepKaHUs U TIpoliecca 0O0yueHHsI U OLIEHKH MOCBSIIIe-
Ha paboTa aBTOPCKOTO KOJUIEKTHBA MO/ pykKoBojcTBOM M. ®dnemunra [19].
ABTOpPBI TIpeAyNPEeXIAI0T, HalpUMep, 00 OMACHOCTH YPe3MEPHO JIPOOHO-
r'0, KOHKPETHOTO ¥ MEXaHUCTUYHOTO MOJX0/1a K OMUCAHUIO (POPMHUPYEMBIX
KOMIIETECHIIUH, BBICTYIIAsl 32 HHTETPATUBHOE ONHCAaHNE KOMIIETECHIIUI B pa3-
JIMYHBIX BUJIaX PEYEBOH 1€ATENTLHOCTH. 3/1€Ch )K€ OTMEYAeTCs BOSMOXKHOCTD
HETIOJIHOTO COBIAJIEHUS OMMCAHUs, JAHHOTO B JECKPUITOPAX, U KOHKPET-
HBIX 1IeJiell 00yUeHHUs1, KOTOPbIC 3aBUCAT OT KOHKPETHOHM CHUTYaIHH.

B 10 xe Bpemsi, B HACTOSIINI MOMEHT HE CYIECTBYeT Oojee Win Me-
Hee JETaTbHOTO TEOPETHYECKOTO0 OOOCHOBAHWS YPOBHEBBIX OMHCAHUN
npodecCHoHaNbHO OPUEHTUPOBAHHOM KOMMYHUKAaTHBHON KOMIIETCHIIUU

' Cm., Harmpumep: [5; 7; 14].
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JUTST KOHKPETHBIX 00NiacTeil mpodeccrnoHaIbHOW e TeNbHOCTH, KOTOPBIS
MOTJTH OBl TTOCITY’KUTh OCHOBOH JIJIsl CO3/TaHMS TIPOTPaMM U HAITUCAHHS CO-
OTBETCTBYIOIINX SI3LIKOBBIX YICOHUKOB 1 YUCOHBIX TTOCOOHIA.

Oco0eHHOCTRIO TIOAXOAa K MPOQPeCCHOHATBHON KOMMYHHKATHUBHOU
KOMIIETEeHIINM, KOTOPBIN Halllesl CBOe OTpakeHHe B «EBpomnenckux Kom-
MIETEHIIUAX» SBIISETCS TO, YTO €0 OTHOCST K JIBYM BBICIIMNM YPOBHSIM —
YPOBHSIM CBOOOIHOTO BIAJACHUSA, T. €. YPOBHIO POECCHOHATBHOTO BIia-
nenus (C1), 1 ypoBHIO BIIaJIeHUS I36IKOM B coBepiieHcTse (C2). [lpu aTom
BO3HUKAET BOMPOC O TOM, KaKHM 00pa3oM (opMHUpYyeTcsi OCHOBA TOTO Ka-
YyecTBa MPO(eCCHOHATHHO OPHEHTHPOBAHHONW KOMMYHHUKAIUH, KOTOPOE
MIPEJICTABIIEHO JAECKPHUIITOPAMH IBYX BBICIIUX ypoBHeW? M3 kakmx oie-
MEHTOB JIOJDKHO CKITQBIBAThCS COMIEpKaHHe MPO(hecCHOHATFHO OPUEHTH-
POBAaHHOTO SI3BIKOBOTO OOYYEHHs, KaKk OHO JOJKHO OBITh OpTraHM30BaHO,
YTOOBI MPUBECTH K NCKOMOU CTIOCOOHOCTH KOHTaKTHPOBAThH C HHOSI3BITHON
po(hecCHOHAFHONW Cpelof I KE CYIIeCTBOBaTh, (NYHKIIMOHHUPOBATH
W pa3BUBAThCA B HEH, YCTENIHO OCYMIECTBISS MPOPECCHOHAIBHYIO Jes-
TENBHOCTH? MOYKHO JT TOBOPHUTH O PO eCCHOHATBHOIN HAalPaBIEHHOCTH
Y HallOJTHEHHOCTH Ha 0oJjiee HU3KUX YPOBHIX 0OyUEHUS M BIAJCHHUS S3bI-
koM? BuanMmo, 715t 5TOTO €CTh OCHOBAaHMS, TIOCKOJIBKY yoKe Ha ypoBHsIX Al
n A2 nexcrKa JUIsl ONMCAHUS OKPYKAIOIINX MPEIMETOB MM ITHKETHBIC
pedeBsie GOpMyYITBI OOIIEHUS MOTYT OBITH 00YCIIOBICHBI MTPOQECCHOHAD-
HBIM KOHTEKCTOM, HE TOBOPS y’K€ O KOMMYHUKATHBHBIX YMEHUSIX U SI3BIKO-
BBIX, TIPEXJI€ BCETO JIGKCHIECKUX, 3HAHUSIX, OTHECEHHBIX K YpOBHAM Bl
u B2, Tem 6ojiee 4TO HEKOTOPHIE YMEHUS B YCTHOM M THCEMEHHOM peun Ha
ypoBH:iax C1 n C2 xapaKTepHu3yIOTCS JTUIIb OOIBIICH CTETICHBIO COBEPIIICH-
CTBa TI0 CPABHEHUIO C MPEABIAYITUMHI YPOBHAMU [9].

B mocnename ronbl BeAeTCs MOMCK MOAXOM0B K OIMMCAHUIO S3bIKa HE
TOJIHKO KaK MpeaMeTa U3ydeHus], HO ¥ Kak CPECTBa, Yepe3 KOTOPOoe u3yda-
I0TCSI APYTHE, HEAZBIKOBBIE MUCIUILINHBI, OCHOBBI KOTOPBIX OCBAMBAIOTCA,
HauMHAsI ¢ MIaIImei mkonsl [22; 23]. OOydeHne MpeaMeTHOMY 3HAHHIO
Ha POJHOM M HEPOJAHOM I WHOCTPAHHOM SI3bIKaxX depe3 (GopMHUpOBaHHE
HEOOXOAMMBIX SI3BIKOBBIX M KOMMYHHKATHBHBIX KOMIETEHIIMH 3aKialbl-
BaeT 10 CYTH OCHOBBI MPO(eCCHOHATHFHO OPUEHTHPOBAHHOW KOMMYHH-
KaTUBHOW KOMIICTCHITHHY, JaTbHEUIIIee pa3BUTHE KOTOPOH OYIET 3aBUCETh
OT BBIOPAHHOTO HAIPABJICHUS W YPOBHS MPOo(heCCHOHATLHOTO OO0yUICHHUS.
PesynbraThl ke nccieoBaHWH, MAIONIMX TpPEACTaBICHHUE, B YaCTHOCTH,
0 PEYEeBBIX NEHCTBHSAX, MUCKYPCHUBHBIX XKaHpaX, THIAX TEKCTOB W T. TL.,
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XapaKTepHBIX IS OTACIBHBIX HamlpaBlIeHWH 3HaHUS U chep mpodeccro-
HAJBHOTO OOIIEHUs, NAlOT IEHHBI Marepual, KOTOPbIi MOXeT U JOI-
JKeH OBITH MCITONIF30BaH MPH OMHMCAHWN KOHKPETHBIX BHIOB MHOS3BIYHON
npo¢ecCHOHATBHO OPUEHTHPOBAHHOW KOMMYHHKAIIMK HA CTYIEHSIX 00y-
qeHus, npeamecTByomux ypoBHsIM Cl u C2. 3T0 MOXKET OTHOCHUTHCS,
HaTpuMep, K CUTYaIllH, KOTa CTYASHT WIIH B3pOCIBIN podeccHoHal Ha-
YUHAIOT OCBAaWBaTh C «HYJIEBOTO» YPOBHSI MHOCTPAHHBIA SI3BIK, KOTOPBIH
HE0OX0omUM TSI TPO¢eCCHOHATHHON JEATEITPHOCTH.

OcobeHHOCTH OOyJaromuxcst (BO3pacT, YPOBEHb, KaueCTBO M Xapak-
Tep TPEOIICCTBYIOMIETO 00pa30BaHus), CeHu(pUKa MPodeCcCHOHATBHON
HAIPaBICHHOCTH, YCIIOBHS OCYIIECTBICHHS y4eOHOTO mpolecca (Ipoao-
JKUTEITBHOCTh, MaTepruajbHas 00eCledeHHOCTh, JOCTYI K ayTeHTHYHBIM
MCTOYHUKAM, CTEIIeHb NPHOOIIEHHOCTH K WHOS3BIYHOM MpodecCrHoHab-
HOH cpene W 1p.), ero melru OOyCIOBIMBAIOT CHEIUPUICCKUNA XapaKTep
(hopMHpyEeMBIX KOMITETCHIINA HWHOS3BIYHOW KOoMMyHHUKanuu. [lo cyTtu
nena, B mporecce (hopMupoBaHUs TPOPECCHOHATHHO OPUEHTHPOBAHHOM
kommyHHKatuBHOH KommereHInu (IIOKK) pemrarorcst HeCKOIBKO OCHOB-
HBIX 3a7a4: 00y4deHre MHOSI3BIYHOMY OOIIEHHIO B OIPEJENICHHON cpeje,
oboramenre npodhecCHoHaTFHON KOMIIETCHIINA W Pa3BUTHE OOIINX KOM-
METeHIINH OOyYaromerocsi, B TOM YHCJI€ W KOTHUTHBHOM KOMITETEHITHH.
B cBs3m ¢ 3THM BO Beex paboTtax, mocBAIIeHHBIX hopmupoBanuio [IOKK,
OTMEYaeTCsi MHOKECTBEHHOCTh (DOPMUPYEMBIX KOMIETCHIINH W MX KOM-
IJIEKCHOE B3aUMOJICHCTBHE.

B mmaBe 5 «OO0mIeeBponeicKnX KOMIICTCHITHI TTPUBOIUTCS TTOIPO0-
HOE OITMCaHWe CHCTEMBbI KOMIIETEHINH, BKJIFOYAIONINX 3HAHUS, YMEHUS
1 HaBBIKH, KOTOPBIMH JOJDKCH OBJIaIeTh oOydaromuiics [9]. MccmenoBare-
JIM, OpMEHTHPOBAHHBIE HA KOMMYHHUKAIMIO B MpodeccrnoHanbHoi chepe,
YTOYHSIOT W JOIOJHSIOT 3TOT mepedeHb. B wactHoctn, O. B. Kynmukosa,
BBIJIENsIET TIPOECCHOHATBHO PEIeBaHTHBIE KOMITETEHITHH, HEOOXOTUMBIE
JUTSL TOTO, YTOOBI M30€KaTh KOMMYHHKATHBHOTO TTPOBajia MpH B3anMOeH-
ctBun. K 3T0i1 Kareropmnu aBTOp OTHOCUT MPOQECCHOHANBHYIO KOMIIETECH-
10, KACAIONIYIOCA CIIOCOOHOCTH JOCTHUTAaTh KOHKPETHBIX IeNiei B Mpo-
(hecCOHATBLHON NEeATeTLHOCTH; CIIOCOOHOCTEh OCYIIECTBIIATH OOIICHUE
B cepe mpodecCHOHATHHON AeSTeTFHOCTH Ha N3y9aeMOM HHOCTPAHHOM
S3BIKE; KOMMYHHUKAaTHBHYIO KOMIIETSHIINIO; KOTHUTHBHYIO KOMIIETEHITHIO;
MParMaTH4ecKyl0 KOMITETEHIIHIO, BKJIFOYAIOMNIYI0 B ce0si apryMeHTaTHB-
HYIO ¥ PUTOPHYECKYIO; CITOCOOHOCTH MCIOIB30BATH WHOCTPAHHBIN S3BIK
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TUTST paboTHI ¢ TIPO(heCCHOHATBEHO 3HAYNMON WH(DOPMAIIHEH; MEKKYITBTYP-
Hyto kommereHiuio [7]. K. M. HMpucxaHoBa TOBOPHUT O MEKKYIBTYpHOM
KOMMYHUKATUBHON KOMIICTCHIIHH, JieJiasi aKI[CHT Ha €€ OTIIMYHH M OT MEX-
KYJIBTYPHOH, M OT KOMMYHUKAaTHBHOHN KommeTeHwit [5]. M. A. CMmombsH-
HUKOBA B CBOCH JIiCCepTaIMK MOPOOHO paccMaTpUBacT KOHCTPYKTHBHYIO
rxommeteHnwio [12]. KonmenTyaapHas U AUCKYpCHBHAS KOMITETCHIIUHA OT-
Meuatotess [ BonbMepoM Kak HEOOXOIMMBIC JJIsi OCYIISCTBICHHUS TPO-
(heccroHaNbHO JICSITEIPHOCTH C MCIONTBb30BAaHUEM BepOabHBIX CPEIICTB
OOTIIeHNS.

[Tpu paccMOTpeHUH MOIXOA0B K 00YUCHHIO BO3HHKAET TAKXKE BOTPOC
0 HEM30E)KHOCTH €ro OMIMHIBAIBLHOTO XapaKTepa M CBSI3aHHBIX C 3THUM
0COOCHHOCTEH, KOTOPhIe MOTYT MPOSIBISITECS B PA3ITUUUSIX TPAKTOBKH HC-
MOJIb3YEMbIX MOHSATHHA, Pa3MUUsIX B MOJXOMAC K caMOd MpodeccHoHab-
HOU JIeSITEIIbHOCTH U 00YUYCHUH il Ha POJTHOM M M3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX
si3bIkax. [107100HBIE 0COOCHHOCTH MOTYT OTPaKAThCsl, HAPUMED, B MHTEP-
MpeTaluy ayTeHTUYHBIX MaTepUaiOB, HCIOIb3YEMbIX B Tporiecce o0yde-
HUS M TPEOOBAHUSAX, KOTOPBIC MPEABSABISIOTCS K MPOIECCY U Pe3yabTaraM
npodeCcCHOHATIBHON JIESITETHbHOCTH, OCYINECTBISEMON Ha WHOCTPAHHOM
SI3BIKE, C €T0 MCIIOIB30BAHMEM | / HJIH B MPOIECCE COTPYJTHUIECTBA C UHO-
CTPaHHBIMH KOJIJICTaMH, PA3HUIC B HAIIMOHAIBHBIX CTAH/IAPTaX, OMHUCHI-
BaIOMINX KOHKPETHYIO MPO(ECCHOHAITBHYIO JICSITETBHOCTD U €€ TIPOAYKTHI.
VYder pa3nuuuii B TpaJAUIUSIX U MOJX0AaX K OCYIIECTBICHUIO MPOodeccH-
OHAJIBHOW JICSITENBHOCTH, KOTOPBIE HAXOJSAT CBOE OTPaXKEHHE B ee pede-
BOM O(OPMIICHHH W COMIPOBOXKJICHUH HEOOXOIUM U MPH OCYIIECTBICHUN
aJICKBaTHOW MeJUAIlNU, KOTOPast, KaK MPaBHJIO, SBISICTCS HEOThEMIIEMO
YacThlO JIEATETHLHOCTH MPOQECcCHOHANa, HCIOIb3YIOIIEr0 WHOCTPAHHBIN
SI3BIK B CBOCH padore.

TakuM 00pa3oM, CTAHOBUTCSI OYEBUIHBIM, YTO CO3J[AHUE ONTHUMAIb-
HBIX YPOBHEBBIX ITPOTPaMM, YICOHUKOB U YUCOHBIX TTOCOOMH s OpMU-
poBaHusl MPopeCCHOHATHPHO OPUESHTUPOBAHHOW HHOS3BIMHON KOMMYHUKA-
TUBHOUN KOMITETCHITUH MTPEACTABISET cOO0H MHOTOMEPHYIO 3aJ1a4y, B X0JIe
pelIeHHsT KOTOPOU JTOJKHBI OBITh YUTCHBI M CKOOPIUHHPOBAHBI MHOTHE
(baKTOphl U YCIIOBUSI, CBSI3aHHBIC KaK ¢ O0yUYCHHEM HHOS3BIYHOW KOMMY-
HUKAIIUU, TaK U ¢ 0COOCHHOCTSAMHU KOHKPETHOU MPOGeCCHOHATBLHOM Jes-
TENILHOCTH C YYETOM crien(UKU ee OCYIIECTBICHUS B MHOSI3BIYHOM cpejie
WM TIPH KOHTAaKTax ¢ HeH. YPOBHEBOE OMMCAHHE COJCPKAHUS O0YUCHUS
SIBJISIETCSI MHOTOMEPHBIM, HO JIOJKHO MPH 3TOM OBITh JOCTATOYHO THOKAM
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Y HE TIPUBOJIUTH K MEXaHUYECKOMY JIPOOJIEHHIO Ha KOMIIOHEHTHI C KECT-
KHM M Ype3MEPHO KOHKPETHBIM cojiepkaHueM. Kpome Toro, mpeacrasis-
eTcst 000CHOBaHHBIM, 4TO OPMUPOBaHUE MPOPECCHOHATTLHO OPUEHTHPO-
BaHHOW MHOS3BIYHON KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETCHIINH, XapaKTEPUCTUKU
KOTOPO# chpopmMymupoBanbl U 3aUKCHPOBAHBI Ha BBICIIUX YpOBHsX «O0-
IIECBPOITCHCKIX KOMITCTCHIIMA BIAIACHUS S3BIKOM» [9] MOXKET M TOJDKHO
MIOCTETNEHHO OCYLIECTBISITHCS, HAYMHAS C CAMBIX HIYKHUX YPOBHEH 00y4e-
HUS. DTOT TMOAXO MOKHO OTHECTH U K JIPYTHM KOMIIETEHITUSAM, KOTOpBIS
(hopMupYIOTCS y 00yUaromuXcst B MpoLecce 0CBOCHUS MPOPEeCCHOHATIBHO
OPUEHTHPOBAHHON HMHOSI3BIYHONW KOMMYHHKAILIMU, KOTOpas SBISETCS OJI-
HUM 13 (aKTOPOB, (HPOPMUPYIOMINX BTOPUUHYIO S3BIKOBYIO JIMYHOCTH 00Y-
YaroILerocs.

[IpuaIMT podeccHoHaTbHON OPHEHTHPOBAHHOCTH ¥ ITOCTETIEHHOTO
(dhopmupoBaHus MPOPECCHOHATBHO PEICBAHTHBIX KOMICTCHIINN, HAYUHAS
C caMBIX PaHHUX JTAoOB 00yUYeHHsT (PPAHIY3CKOMY SI3BIKY, ObLI MOJIOXKEH
B OCHOBY ITporpamMmsI Kypca «lIpodeccrnoHanbHO OprHeHTHPOBaHHAS KOM-
MYHUKaTHBHAsI KOMIICTEHIIMSD) U COOTBETCTBYIOIIETO ITOCOOUS TI0 HAIpaB-
JCHUIO TOATOTOBKH «bHOIHOTEYHO-UH(POPMAIIMOHHAS IEATEITHHOCTh
npoQuis «AHAIMTHK HH()OPMALIMOHHBIX pecypcoB» Ha (akynbTeTe (hpaH-
1y3ckoro si3bika MIJIY.

CIINCOK JIMTEPATYPBI

1. Asumos 3. I, l]ykxun A. H. HOBBIi c10Bapb METOANYECKUX TEPMHUHOB U MO-
HATHHA (Teopus U mpakTuka o0ydeHus s3p1kam). — M. : UKAP, 2009. — 448 c.

2. Axmanosa O. C. CnoBapb JUHTBUCTHUECKUX TEPMUHOB. — 5-€¢ M31. — M. :
Kumxnsiii nom « IMBPOKOM». 2010. — 576 c.

3. bonbuoil poccuiicKuil SHUMKIONEANYECKUI ciaoBaps. — M. : bosnbiias poc-
cuiickas sunukaoneaus, 2003, — 1888 c.

4. Espormeiickuil sS36IK0BOI OPTQeENsb 11 (HUITonoroB (penogaBaTesei a3bIka,
MICBMEHHBIX U YCTHBIX IIepeBOUUKOB). — M. : MITJIY, 2005. — 76 c.

5. Hpucxanosa K. M. MexKynsTyHas KOMMYHHUKaTHBHAs KOMIICTCHIIUA W y4eOHO-
METOJMYECKHH KOMIUICKC JUI BY30B HESA3BIKOBBIX CHEHHaIbHOCTEH //
Y4eOHO-MEeTOUUECKUI KOMIUIEKC B CUCTEME MOATOTOBKH 110 HHOCTPAHHBIM
A3bIKAM B HESI3BIKOBBIX BY3aX: TEOPHsSI M NPAKTHKA pa3paborku. — M. : Pema,
2007. — C. 22-32. — (BectH. Mock. roc. TUHIBUCT. yH-Ta; BbIn. 538. Cep.
JIuHTBOIMIAKTHKA).

6. Kapaynos IO. H. Pycckuil 3bIK U sI3bIKOBas IUYHOCTB. — 6-€ u3z. — M. : JIKHY,
2007. - 264 c.

127



Becmuux MIJTY. Buinyck 4 (715) /2015

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Kynuxosa O. B. ®opmuposanue yposreit Cl1 u C2. KomneTeHTHOCTHBIIH 1mof-
X0/ (0COOEHHOCTH COBPEMEHHOT0 MPOQeCcCHOHAIBHOIO AUCKYpca U 00yde-
HUE MPOo(heCcCHOHANEHOW KOMMYHHUKAIINH B cepe SKOHOMUKH U Om3Heca) //
Pa3paboTka KpuTepHeB OLEHKH NPO(EeCCHOHANBHON KOMIETEHIIUH: COBpE-
MEHHBIE MOAXOMBI : TE3UCHl JIOKJIAN0B MexXayHap. Hayd.-PaKT. CEMHHApa.
13-14 noa6ps 2012 . — M. : ®I'BOY BIIO MITJIY, 2012. — C. 30-37.
Jleonmves A. A. IIcHXOITMHIBUCTUYECKUE €MHUIBI U IOPOXKICHUE PEUEBOTO
BBICKa3bIBAHUA. — 2-€¢ U31., ctepeotun. — M. : Equtopuan YPCC. — 2003. —
312c.

OO1eeBporieiickue KOMIICTSHIIMN BIaJCHUS WHOCTPAHHBIM S3BIKOM: H3y4e-
Hue, 00ydeHue, orieHka / JlermapraMeHT 1o s136Ik0BOi mosutrke. CTpacOypr. —
M. : MITJTY, 2005. — 248 c.

Ooscecos C. HU., Illseooséa H. FO. TonkoBBIi ClIOBaph PyCCKOTO S3BIKA!
80 000 cnoB u dpaseonornyeckux Boipakenuit / PAH. MuctuTyT pycckoro
s3pika uM. B. B. Bunorpagosa. — 4-¢ m3n., nom. — M. : OOO «A TEMII»,
2009. — 640 c.

CroBaph COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JINTEPATypHOro si3bika : B 17 T. / Akasne-
must Hayk CCCP. MucTtuTyT pycckoro s3bika. — M.—JI. : Hayka, 1950-1965. —
T. 16.— 1610 c.

Cmonvsannukosa H. A. DopMupoBaHNEe MHOS3BIYHONH KOMIICTSHITUH B COIIHO-
KYJBTYPHOM IPOCTPAHCTBE Juaiora (Ha 0CHOBE UCIIOIb30BaHUS HH(OPMAI[H-
OHHBIX ¥ KOMMYHUKAI[HOHHBIX TEXHOJOTHI1) : JUC. ... KaH. e, HayK. — M.,
2003. —-227 c.

Xaneesa HU. M. OcHOBBI TeOpHU OOy4YECHUS! TIOHUMAHUIO MHOS3BIYHON peyH.
[ToxaroroBka mepeBoqunKoB. — M. : Bricmras mxoma, 1989. — 240 c.

Apoyxkas JI. B. K npobineme KOHTpOIIst TPO(ECCHOHANBHO 3HAYUMBIX YMEHHIH
MEXKYIBTypHOTO 0OIIeHus // JIMHTBOAMOAKTHYCCKUE AacIeKTHl OOy4YCHUS
npodeccruoHanbHOMy o01eHnto. — M. : Pema, 2009. — C. 75-84. — (BectH.
Mock. roc. TMHTBUCT. YH-Ta; BhIM. 564. Cep. [lenarornyeckue HayKn).
Alliance frangaise. Référentiel pour le Cadre européen commun — A1-A2-B1-
B2-C1-C2. —P. : CIé International, 2008. — 160 p.

Beacco J.-C., Bouquet S., Porquier R. Niveau B2 pour le francais (utilisateur /
apprenant indépendant). Division des politiques linguistiques. — Strasbourg :
Didier, 2004. — 288 p.

Beacco J.-C., Coste D., van de Ven P-H. et Vollmer H. J. Langue et matiéres
scolaires. Dimensions linguistiques de la construction des connaissances dans
les curriculums. Division des politiques linguistiques. Direction de 1I’éducation
et des langues, DGIV. Conseil de I’Europe. — Strasbourg, 2010. — URL : www.
coe.int/lang/fr

Carras C., Tolas J., Kohler P, Szilagyi E. Le frangais sur objectifs spécifiques
et la classe de langue. — P. : CI¢ International, 2007. — 208 p.

128



T I1. FOouna

19.

20.

21.

22.

23.

L’usage des descripteurs dans 1’apprentissage, I’enseignement et 1’évaluation /
Texte produit par M. Fleming ; Conseil de I’Europe. Division des politiques
linguistiques. — URL : www.coe.int/lang/fr

Le Petit Robert de la langue frangaise. — Nouvelle édition. - PC MAC, 2008. —
1020 p.

MacMillan English Dictionary for advanced learners. — Second edition. —
MacMillan, 2007. — 1692 p.

Vollmer H. J. Langue des autres disciplines / Conseil de I’Europe. Division
des politiques linguistiques. — 2009. — URL : www.coe.int/lang/fr

Vollmer H. J. Langues d’enseignement des disciplines scolaires. Etude
préliminaire. Langues de scolarisation / Conseil de 1I’Europe. Division des
politiques linguistiques. — 2006. — URL : www.coe.int/lang/fr

129



Cemegoe a11eKmpoHHOe Hay4Hoe u3daHue

BectHuk MIJ1Y. Beinyck 4 (715)
OBPA3OBAHME /I NEOATOMMYECKNE HAYKW

Pepaktop H. I". lMasnosa
KomnblotepHas Bepctka FO. J1. [epacumosoli
[n3aitn obnoxku A. I". lpockypsikosa

®reoy BMno Mriy

Mopnucano B nevatb 28.04.2015 .
O6bem 8,1 n. n. dopmar 60x90/16
3akas Ne 1267

Aapec pegakumm:
119034, Mockea, yn. OctoxeHka, 38
Ten.: (499) 245 33 23
E-mail: ipk-mglu@rambler.ru

MepenevaTka maTepnanos
BO3MOXHa Npy 00513aTeNbHOM NUCbMEHHOM COTNacoBaHUN C PefaKLnei n3naHus.
Ccblinka Ha u3gaHue npu nepenedyatke obs3atensHa



	C:\Users\Admin\Downloads\Вестники\4(715)_cover.pdf
	C:\Users\Admin\Downloads\Вестники\Vest15-715z+.pdf


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



 
 
    
   HistoryItem_V1
   TrimAndShift
        
     Range: all pages
     Trim: fix size 5.827 x 8.268 inches / 148.0 x 210.0 mm
     Shift: none
     Normalise (advanced option): 'original'
      

        
     32
            
       D:20150513130737
       595.2756
       a5
       Blank
       419.5276
          

     Tall
     1
     0
     No
     475
     322
    
     None
     Left
     14.1732
     0.0000
            
                
         Both
         1
         AllDoc
         25
              

       CurrentAVDoc
          

     Uniform
     6.5197
     Right
      

        
     QITE_QuiteImposingPlus2
     Quite Imposing Plus 2 2.0c
     Quite Imposing Plus 2
     1
      

        
     0
     1
     0
     1
      

   1
  

 HistoryList_V1
 qi2base





